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AD

Read first!

Read these operating instructions thoroughly and carefully before using.

Always observe safety precautions and hazard warnings!

Always keep these operating instructions with the product or somewhere
accessible at any time to anyone.

1. General Information

1.1. Introduction

These operating instructions contain important information for operation
of the SATA HRS pressure spray gun, hereinafter referred to as pressure
spray gun. These instructions also provide information on operation, care,
maintenance, cleaning and troubleshooting.

1.2. Target group
These operating instructions are intended for skilled personnel for use in
preservation and cleaning work in auto body shops.

1.3. Accident prevention

Always observe the general as well as specific national accident preven-
tion regulations and corresponding workplace and plant safety instruc-
tions.

(=
(2]
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1.4. Replacement parts, accessories and parts subject to
wear

Always use genuine SATA replacement parts and accessories. Acces-
sories not supplied by SATA have not been tested and approved. SATA
cannot assume any liability whatsoever for use of parts and accessories
which have not been approved.

1.5. Guarantee and liability
The SATA General Conditions of Sale and Delivery and further contractual
agreements, if applicable, as well as the valid legislation at the time apply.

SATA cannot assume any liability for

m Failure to observe the operating instructions.

m Use of untrained personnel.

m Use of the product for purposes other than intended.
m Failure to use personal protective equipment.

m Failure to use genuine parts and accessories.

m Unauthorized conversion or technical modification.
m Natural wear and tear.

m Stress from shock or impact not typical for use.

m Impermissible assembly and disassembly work.

2, Safety Instructions
Read and observe all of the instructions below. Failure to observe or in-
correct observance can lead to malfunctions and severe injury.

2.1. Requirements for personnel

This pressure spray gun is intended for use only by skilled personnel
with appropriate training who have read and understood these operating
instructions completely. Never use this pressure spray gun when tired or
when under the influence of drugs, alcohol or medication.

2.2. Personal Protection Equipment

When using, cleaning and maintaining the pressure spray gun, always
wear approved respiratory protection, eye protection and ear protection
as well as appropriate protective gloves, work clothing and protective
shoes.

2.3. Use In Explosive Areas

The pressure spray gun is approved for use and storage in explosive
atmospheres classified as Ex-Zone 1 and 2. The product labelling must
be adhered to.
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2.4, Safety Instructions

Technical condition

m Before use, always check the pressure spray gun for proper function
and for any leaks.

m Visually inspect the pressure cup for damage or deformation.

m Never use the pressure spray gun if damaged or if parts are missing.

m Always replace the plastic pressure cup after 2 years of use.

m In the event of damage, immediately discontinue use of the pressure
spray gun and disconnect it from the compressed air circuit.

m Observe safety precautions.

Cleaning media for cleaning the pressure spray gun

m Never clean the pressure spray gun with cleaning media that contain
acids or lye.

m Never use halogenated hydrocarbon based cleaning media.

m Contact the cleaning media manufacturer to clarify which chemicals are
used in the cleaning media.

Cleaning agents and preservatives

m When using cleaning media, such as cleaners for vehicle exhaust sys-
tems, use only the variant with the plastic pressure cup.

m Aluminum pressure cups are recommended when using preservatives,
such as wax or underbody sealant.

Connected components

m Use only genuine SATA replacement parts or accessories.

m The connected hoses and lines must reliably withstand the expected
thermal, chemical and mechanical load requirements when operating
the pressure spray gun.

m Disconnecting pressurized hoses can cause them to move in a whip-
like manner, resulting in injuries. Always bleed the hoses completely
before removal.

Operating site

m Never use the pressure spray gun in areas near ignition sources, such
as open flames, burning cigarettes or electrical equipment that is not
explosion proof.

General

m Never point the pressure spray gun at animals (including humans).

m Comply with local regulations concerning safety, accident prevention,
occupational safety and environmental protection.
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m Observe accident prevention regulations BGR 500.
3. Use

Intended Use
The pressure spray gun is intended for applying cleaning and preserva-
tive media on surfaces and in cavities.

Improper use
The pressure spray gun is not intended to be used for the application of
paints and coatings.

4. Description

This pressure spray gun is connected to the compressed air circuit using
a quick connect nipple and air hose. Operating the trigger introduces

the compressed air into the pressure cup via a check valve. The excess
pressure conveys the material to the mixing cap via the suction pipe. The
spray air and material are mixed in the mixing cap via another air pas-
sage. The air/material mixture is conveyed to the wand tip via the quick
connect coupling and atomized to a fine mist depending on the wand tip
used.

5. Scope of Delivery

m Pressure spray gun, depending on whether equipped with/without
material flow control

m Pressure spray gun, depending on model

m Various wand systems, depending on model

6. Technical Design
Pressure spray gun

[1-11 HRS-E variant [1-14] Suction pipe
[1-2] Screw-on flange for HRS-E  [1-15] Quick connect coupling
pressure cup [1-16] Mixing cap

[1-3] Suction pipe for HRS-E [1-17] Safety valve

[1-4] Pressure cup for HRS-E [1-18] Check valve

[1-5] Pressure cup adapter [1-19] Guide bushing

[1-6] Suction pipe [1-20] Counter nut

[1-7] Pressure cup, plastic [1-21] Material flow control nut

[1-8] Base ring

[1-9] Spray gun body

[1-10] Paint needle

[1-11] Trigger

[1-12] Air connection

[1-13] Pressure cup, aluminum
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7. Technical Data

Description Variation with plastic pres-

sure cup

Average spraying pressure 58 psi — 87| 58 psi — 87 psi
psi

Max. spraying pressure 87 psi 87 psi

Max. temperature of coating material 122 °F 122 °F

Air consumption at 44 psi approx. 3.5 approx. 3.5

cfm cfm

Nozzle size (diameter) 1.5 mm 1.5 mm

Air connection thread 1/4" male 1/4“ male

thread thread

Weight of HRS variant without materi- 35.6 oz. 35.6 oz.

al flow control

Description

Variation with aluminum

pressure cup

Average spraying pressure 58 psi— 116| 58 psi— 116

psi psi

Max. spraying pressure 145 psi 145 psi

Max. temperature of coating material 176 °F 176 °F

Air consumption at 44 psi approx. 3.5 approx. 3.5

cfm cfm

Nozzle size (diameter) 1.5 mm 1.5 mm

Air connection thread 1/4" male 1/4 male

thread thread

Weight of HRS variant without material 32.5 oz. 32.5 oz.
flow control

Weight of HRS variant with material 33.2 oz. 33.2 oz.
flow control
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Description Variation with aluminum

pressure cup

45.9 oz.

Weight of HRS-E variant with material 45.9 oz.
flow control

9. Initial Operation

The pressure spray gun is delivered completely assembled and ready for

operation.

After unpacking check whether:

m Damage to pressure spray gun

m The scope of delivery is complete (see 5)

A

Danger!

Explosion risk!

An explosion may result if unsuitable air hoses are used.
— Use only undamaged, solvent-resistant, anti-static air hoses in good
working condition that have a continuous compression strength of at
least 290 psi,, and an inside diameter of at least 0.4” as well as a
leakage resistance of < 1IMOhm, such as the SATA air hose (Art. No.
53090).

[:m Information!

Use a compressed air connection with a 1/4" male thread or suitable
SATA quick connect nipple.

Use uncontaminated compressed air by using an SATA filter 484 (Art.
No. 92320), for example.

m Check all screws for tightness.
m Connect compressed air line to flushing connection [1-12].

10. Normal Operation

Check with the manufacturer prior to using the pressure spray gun to
ensure that the cleaning and preservative media can be used with the
pressure spray gun.
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10.1. Operation

A

Danger!

Risk of injury due to whip-like motion of wand

The material flowing out in combination with the compressed air can
cause the wand to whip around, resulting in injuries.

— Before using the trigger, hold wand tightly and secure from whipping
around.

VAN

HOTICE

Notice!

Damage due to incorrect cleaning media used to clean the
pressure spray gun

The use of aggressive cleaning media to clean the pressure spray gun
can damage the pressure spray gun.

— Do not use aggressive cleaning media.

— Use neutral cleaning media with a pH value of 6 — 8.

— Do not use acids, alkalis, bases, paint stripper, unsuitable regenerate
material or other aggressive cleaning media.

— Contact the cleaning media manufacturer to clarify which chemicals
are used in the cleaning media.

[:E] Information!

When using cleaning media, use plastic pressure cups only.

Aluminum pressure cups are recommended when using preservatives.

m Unscrew and remove pressure cup [1-4]/[1-7]/[1-13].
m Pour material into pressure cup.

HRS-E variant
m Place material container in pressure cup.
m Insert suction pipe [1-3] into material container.
m Screw on pressure cup.
m Connect the appropriate wand using the quick connect coupling [1-15].
m Use the air connection [1-12] to connect the pressure spray gun to the
compressed air circuit.
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m Operate the trigger [1-11] to start using the pressure spray gun.
m Clean the pressure spray gun and wand after each use (see 12.2).

10.2. Checking the spray jet

To ensure the pressure spray gun is spraying properly, check the spray

at regular intervals in conjunction with the wands. This can be done by
spraying on paper or another suitable surface. The spray pattern must
show that the material is distributed evenly, surrounded by a fine mist. If
the spray pattern is incorrect, clean the wand (see 12.2) or adjust the inlet
pressure (see 7).

10.3. Adjust the spray jet (applies only to variant with mate-

rial flow control)

Use the material flow control nut [1-21] to adjust the volumetric flow rate

of material and thus the spray jet. The volumetric flow rate will need to be

adjusted depending on the viscosity of the material used. The material

flow control nut usually needs to be unscrewed more for high viscosity

materials than for low viscosity materials.

m Turning the material flow control nut [1-21] counterclockwise increases
the material flow rate.

m Turning the material flow control nut [1-21] clockwise decreases the
material flow rate.

m Secure the appropriate setting using the lock nut [1-20].

10.4. Refilling with material

Removing the pressure cup

m Shut off compressed air supply to pressure spray gun.

m Unscrew and remove pressure cup [1-4]/[1-7]/[1-13]; this simultane-
ously bleeds the pressure spray gun via the cup threading.

m Fill pressure cup with material.

HRS-E variant

m Place material container in pressure cup [1-4].
Attaching the pressure cup
m Screw on pressure cup [1-4]/[1-7]/[1-13].
m Supply pressure to the pressure spray gun.
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10.5. Safety valve

Depending on the variant, the pressure spray gun is equipped with a
safety valve to prevent excess pressure. This automatically bleeds the
pressure spray gun starting from a pressure of 145 psi when using an
aluminum pressure cup or from a pressure of 116 psi when using a plas-
tic pressure cup.

A

Danger!

Risk of injury due to tampering with safety valve

Tampering with the safety valve will result in improper bleeding of the
pressure spray gun and could cause the pressure cup to explode.

— Any modifications made to the safety valve are prohibited and there-
fore unauthorized.

11. Maintenance and Repair

A

& DANGER |

Danger!

Risk of injury due to loose components

Components could unexpectedly come loose when performing main-
tenance work on a pressure spray gun that is connected to the com-
pressed air circuit.

— Disconnect the pressure spray gun from the compressed air supply

prior to performing any maintenance work.

Replacement parts are available for repair work (see Chap. 15).
11.1. Replacing the quick connect coupling

[:E] Information!

The quick connect coupling is secured to the mixing cap with a thread-
lock adhesive. The quick connect coupling can be removed more easily

by heating it with a heat gun.

Removing the quick connect coupling

m Unscrew and remove the quick connect coupling [2-4] from the mixing
cap [2-5] while simultaneously holding the mixing cap in place to pre-
vent it from turning.
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Attaching a new quick connect coupling
m Coat quick connect coupling [2-4] with Loctite 276.
m Screw quick connect coupling [2-4] onto mixing cap [2-5] and tighten.

11.2. Replacing the check valve

Removing the check valve
m Unscrew locking screw [2-1] and remove from gun body [2-6].
m Remove pressure spring [2-2] and ball [2-3] from gun body.

Installing a new check valve

m Lubricate pressure spring [2-2] and ball [2-3] with SATA gun grease
(Art. No. 48173).

m Insert pressure spring and ball into gun body [2-6].

m Screw locking screw [2-1] into gun body.

11.3. Replacing the needle seal

Removing the needle seal
m Unscrew and remove pressure cup [1-4]/[1-7]/[1-13].
m Unscrew end screw [3-11] from gun body [3-9].

Variant with material flow control
m Unscrew guide bushing [1-19] with lock nut [2-20] and material flow
control nut [1-21] and remove from gun body [3-9].

m Remove both pressure springs [3-2] and [3-3] from gun body.

m Pull paint needle [3-10] out of gun body.

m Use Allen wrench to carefully unscrew and remove pressure screw [3-4]
from gun body.

m Remove pressure spring [3-5] and seal [3-6] from gun body.

Installing a new needle seal

m Lubricate all moving parts with SATA gun grease (Art. No. 48173).

m Insert seal [3-6] into gun body [3-9] with tapered side facing gun body.
m Insert pressure spring [3-5].

m Screw on pressure screw [3-4] and tighten.

m Insert paint needle [3-10] into gun body.

m Place both pressure springs [3-2] and [3-3] on paint needle.

m Screw end screw [3-11] into gun body and tighten.

Variant with material flow control
m Screw guide bushing [1-19] with lock nut [2-20] and material flow
control nut [1-21] into gun body [3-9].
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11.4. Replacing the inlet valve

Removing the inlet valve

m Unscrew and remove pressure cup [1-4]/[1-7]/[1-13]; this simultane-
ously bleeds the pressure spray gun via the cup threading.

m Unscrew inlet valve [3-8] and remove from gun body [3-9].

Installing the inlet valve

m Screw inlet valve [3-8] into gun body [3-9].

m Screw pressure cup [1-4]/[1-7]/[1-13] onto gun body.
12. Care and Storage

12.1. Storage

& Notice!

HOTICE

Damage to property due to incorrect storage

Intense sun exposure and very high storage temperatures will damage
the plastic pressure cup.

— Protect plastic pressure cups against intense sun exposure.

— Do not store plastic pressure cups at temperatures above 50 °C.

— Do not store gun with contents still inside.

— Clean, dry and remove all residue from gun before storing.

12.2. Cleaning the pressure spray gun and wand

A Danger!

Risk of injury due to loose components

Components could unexpectedly come loose when performing work on
a pressure spray gun that is connected to the compressed air circuit.
— Disconnect the pressure spray gun from the compressed air supply

prior to performing any work.
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/N

HOTICE

Notice!

Damage to property due to improper cleaning

Immersion in solvents or cleaning agents, or using an ultrasonic cleaner
can damage the pressure spray gun.

— Do not place the pressure spray gun in solvents or cleaning agents.
— Do not clean the pressure spray gun with an ultrasonic cleaner.

m Unscrew and remove pressure cup [1-4]/[1-7]/[1-13]; this simultane-
ously bleeds the pressure spray gun via the cup threading.

m Fill pressure cup with appropriate cleaning agent and screw onto pres-
sure spray gun.

m Shake pressure spray gun vigorously.

m Spray pressure spray gun clean using wand attached via quick connect
coupling [1-15] and clean exterior with a cloth or cleaning brush soaked
in cleaning agent.

m Blow the pressure spray gun dry.

12.3. Cleaning the check valve

If the check valve [1-18] is no longer working, it will need to be removed

and cleaned.

m Remove check valve [1-18] (see 11.2).

m Thoroughly clean spring [2-2] and ball [2-3] with appropriate cleaning
agent.

m Lubricate spring and ball with SATA gun grease (Art. No. 48173).

m Install check valve (see 11.2).

12.4. Cleaning the inlet valve

m Unscrew and remove pressure cup [1-4]/[1-7]/[1-13]; this simultane-
ously bleeds the pressure spray gun via the cup threading.

m Unscrew inlet valve [3-8] and remove from gun body [3-9].

m Clean the inlet valve with a cloth or cleaning brush soaked in cleaning
agent.

m Blow the inlet valve dry.

m Screw inlet valve into gun body.

13. Troubleshooting

The troubleshooting chart below lists malfunctions, causes and remedies.
If the faults or malfunctions cannot be eliminated using the remedies de-
scribed, send the pressure spray gun in to the SATA Customer Service
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Department. (See 14 for address).

Malfunction

Cause

Corrective action

Material leaking at
material needle seal

Material needle seal is
defective.

Replace material
needle seal [3-6]
(see 11.3).

Material not flowing

Pressure not supplied
to pressure cup.

Connect to com-
pressed air circuit.

Remove check valve
[1-18], clean and, if
necessary, replace
(see 12.3).

Remove inlet valve
[3-9], clean and, if
necessary, replace
(see 11.4 and 12.4).

Remove quick connect
coupling [2-4], clean
and, if necessary, re-
place (see 11.1).

Atomization too coarse

Inlet pressure too low.

Increase inlet pres-
sure.

No material or insuffi-
cient material at nozzle

Material viscosity is
too high.

Wand diameter is too
small.

Use larger diameter
wand.

Wand tip is soiled.

Clean wand tip (see

12.2).

14. After Sale Service

Please contact your SATA dealer for accessories,

spare parts and techni-

cal support.
15. Accessories
Art. No. | Description Quan-
tity
16071 |Rigid door wand (steel) 43.3” long, @ 0.3”, with radial |1 ea.
nozzle 360° radial fan, spraying forward
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Art. No. | Description Quan-
tity

196832 |Door wand (steel) 5.9” long, @ 0.3”, with radial nozzle |1 ea.
360° radial fan, spraying forward, with flexible guide
hose 39.4”

16139 [Venturi hook wand @ 0.3”, with flexible guide hose, 1 ea.
Venturi spraying tube, for cavity and surface applica-
tion

11866 |Venturi hook wand @ 0.2, with flexible guide hose, 1 ea.
Venturi spraying tube, for cavity and surface applica-
tion

24372 |Hook wand @ 0.2, with flexible guide hose, flat hook |1 ea.
nozzle, for cavity and surface application

16113 |Flexible nylon wand 51.2" long, @ 0.3”, with radial 1 ea.
nozzle 360° radial fan, spraying forward

16105 |Flexible nylon wand 59.1” long, & 0.2”, with radial 1 ea.
nozzle 360° radial fan

11874 |Flexible nylon wand 59.1” long, @ 0.2, with radial 1 ea.
nozzle 360° radial fan, spraying diagonally forward
and backward

51185 |Semi-rigid nylon wand 59.1” long, & 0.2”, with radial |1 ea.
nozzle 360° radial fan, spraying diagonally forward
and backward

198762 [Round fan nozzle with flexible guide hose (for under- |1 ea.
body protection)

206904 [Venturi hook wand & 0.2”, hook nozzle (complete) 1 ea.
11.8” long, with flexible guide hose, Venturi spraying
tube, for cavity and surface application

25486 |Round fan nozzle for surface application and under- |1 ea.
body protection

16170 |Quick connect coupling 1 ea.




16. Spare Parts
16.1. HRS with aluminum pressure cup
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Art. Description Quan-

No. tity
[4-1] 208 Material flow control nut 1 ea.
[4-2] 182* Counter nut 1 ea.
[4-3] 11460 |Air piston 1 ea.
[4-4] 11494  |Cam rod, complete with O-ring 1 set
[4-5] 133983 |Air connection piece, 1/4"(male thread) 1 ea.
[4-6] 3426* |Safety washer 1 ea.
[4-7] 12591* |Bracket bolt 1 ea.
[4-8] 157305 |[Trigger 1 ea.
[4-9] 8300 HRS suction pipe 1 ea.
[4-10] 68890* [Valve, complete 1 set
[4-11] 15438** |Paint needle packing 1 set
[4-12] |41806 |1 liter aluminum pressure cup 1 ea.
[4-13] |8318* |Sealing ring 1 ea.
[4-14] |8359 Quick connect coupling 1 ea.
[4-15] |11510 |Mixing cap 1 ea.
[4-16] |38034 |Paint needle for flow control, complete with |1 set

needle bush

[4-17] |11502 |Paint needle, complete with needle bush |1 set
[4-18] 11445* |Pressure spring for air piston 1 ea.
[4-19] 11544* |Compression spring for paint needle 1 ea.
[4-20] |53082* |O-ring 0.5” x 0.1”, made of Perbunan 1 ea.
[4-21] 11437* |End screw 1 ea.
[4-22] 10322 |Guide bushing 1 ea.

161158 |HRS repair kit 1 set
*  Available in repair kit 161158 only **Available as service unit
16.2. HRS with plastic pressure cup

Art. Description Quan-

No. tity
[5-1] 208 Material flow control nut 1 ea.
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Art. Description Quan-

No. tity
[5-2] 182* Counter nut 1 ea.
[5-3] 11460* |Air piston 1 ea.
[5-4] 11494  |Cam rod, complete with O-ring 1 set
[5-5] 133983 |Air connection piece, 1/4"(male thread) 1 ea.
[5-6] 3426* |[Safety washer 1 ea.
[5-7] 12591* |Bracket bolt 1 ea.
[5-8] 157305 |[Trigger 1 ea.
[5-9] 226324 |HRS suction pipe 1 ea.
[5-10] |68890* |Valve, complete 1 set
[5-11] 15438** |Paint needle packing 1 set
[6-12] |Available |1 liter plastic pressure cup 1 ea.

upon re-

quest
[5-13] 8318* Flat seal 1 ea.
[5-14] |228007 |Pressure tank adapter 1 ea.
[5-15] |8359 Quick connect coupling 1 ea.
[5-16] 11510 |Mixing cap 1 ea.
[5-17] |38034 |Paint needle for flow control, complete with |1 set

needle bush

[5-18] 11502 |Paint needle, complete with needle bush |1 set
[5-19] 11445* |Pressure spring for air piston 1 ea.
[5-20] |11544* |Compression spring for paint needle 1 ea.
[6-21] |53082* |O-ring 0.5” x 0.1”, made of Perbunan 1 ea.
[5-22] |11437* |End screw 1 ea.
[5-23] 10322 |Guide bushing 1 ea.

161158 |HRS repair kit 1 set
*  Available in repair kit 161158 only ** Available as service unit
16.3. HRS-E

Art. Description Quan-

No. tity
[6-1] 208 Material flow control nut 1 ea.
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Art. Description Quan-

No. tity
[6-2] 11163 Paint needle for flow control, complete with |1 set

needle bush

[6-3] 11460* |Air piston 1 ea.
[6-4] 11494  |Cam rod, complete with O-ring 1 set
[6-5] 133983 |Air connection piece, 1/4"(male thread) 1 ea.
[6-6] 3426* |Safety washer 1 ea.
[6-7] 12591* |Bracket bolt 1 ea.
[6-8] 157305 |[Trigger 1 ea.
[6-9] 95190  [Suction pipe for HRS-E 1 ea.
[6-10] |95208 |Washer 1 ea.
[6-11] 68890 |[Valve, complete 1 set
[6-12] |15438** |Paint needle packing 1 set
[6-13] 11973 Pressure pot, aluminum 1 ea.
[6-14] |54049* |Sealing ring 4 ea.
[6-15] 8359 Quick connect coupling 1ea.
[6-16] 11510 |Mixing cap 1 ea.
[6-17] 17111 Safety valve 1 ea.
[6-18] 11445* |Pressure spring for air piston 1 ea.
[6-19] |11544* |Compression spring for paint needle 1 ea.
[6-20] |53082* |O-ring 0.5” x 0.1”, made of Perbunan 1 ea.
[6-21] |10322 |Guide bushing 1 set
[6-22] |182* Counter nut 1 ea.

161158 |HRS repair kit 1 set

*Available in repair kit 161158 only ** Available as service unit

17. EU Declaration of Conformity
The latest version of the Declaration of Conformity can be found at:

m.lqE
R
[=

www.sata.com/downloads
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AD

MbpBo npoyeTeTe!

Mpeau nyckaHeTo B eKcnyioatauust NpoyYeTeTe HaMbIIHO U BHAMATENHO
TOBa yMbTBaHe 3a paboTa. CnassaiiTe MHCTPYKLUMTE 3a Ge3omnacHoCT U
3a Hanv4yume Ha onacHocTu!

CobxpaHsaBaWTe BMHarn Toea ynbTBaHe 3a paboTa npv npogykra unv Ha
OOCTBIMHO MO BCAKO BPEME 3a BCEKU MACTO!

1. Obwa nHdopmauus

1.1. YBop

ToBa ynbTBaHe 3a paboTta cbabpxa BaxHa nHdopmaums 3a nuctoneTa ¢
yawa noa HansgraHe SATA HRS, HapryaH no-gony nMcToneT ¢ Yawa nog
HansraHe. 3aegHO C TOBa Ca ONMCaHU MOHTaXbT, 06CNyXBaHeTO, Nnona-
raHeTo Ha rpwXxu, NoAAPbKKAaTa, NOYNCTBAHETO, KAKTO K OTCTPaHSABAHETO
Ha HEeM3npaBHOCTMW.

1.2. LUenesa rpyna

ToBa ynbTBaHe 3a pa60Ta € npeaHasHavyeHo 3a 06y‘-IEH nepcoHan B
cepBu3n 3a o6cny>|<BaHe 3a pa60T|/| CBBbp3aHN C KOHCepBUpPaHETO U Mno-
YNCTBAHETO.

1.3. NpepoTepaTtaBaHe Ha UHLUOEHTHU

Mo npuHumMn TpsibBa Aa ce cnassaT obLWwmMTe, KaKTo U cneymdnyHuTe 3a
CTpaHaTta pa3nope,q61/| 3a npenorepardBaHe Ha 3/10N0NYyKU N CbOTBETHU-
Te 3aBOACKU U pa60THVI MHCTPYKUMKM 3a ©e3onacHoOCT Ha TpyAa.

1.4. Pe3epBHU YacTu, NPUHALNEXHOCTM N U3HOCBALLM CE YacTu
MpuHUMnHO TpsAbBa ca ce n3non3saT CaMo OPUrMHAaNHW PE3EPBHM HacTw,
NPVHAAEXHOCTM M U3HOCBALLM ce YacTu Ha pmpma SATA. MNpuHagnex-
HOCTU, KOUTO He ca AocTaBeHu oT SATA, He ca NpPOBEPEHM U He ca pas-
peleHn 3a nsnona3saHe. SATA He Noema HMKaKBa OTFOBOPHOCT 3a Bpeau,
Bb3HUKHaNM nopagu M3non3sBaHe Ha HepaspeLleHn pe3epBHU YacTu, Npu-
HaAMNeXHOCTN U U3HOCBALLM Ce YacTu.

1.5. MNapaHumMsa u oTroBOPHOCT
BaxaT O6wute Thproecku ycnosusi Ha SATA 1 eBeHTyanHo Apyru Aoro-
BOPHW CNOpasyMeHNs!, KaKTO 1 CbOTBETHUTE BannaHN 3aKOHW.

SATA He HoCK OTFOBOPHOCT MNpu
m HecnasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a ekcrnnoartaumsi.
m /13nonssaHe oT Heoby4eH nepcoHan.
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m /13anon3saHe Ha npoayKkTa He No npegHa3Ha4vYeHune.

m HeunsnonsesaHe Ha NUYHWM NpeanasHu cpeacTaa.

m HeunsnonssaHe Ha OpUrMHANHN NPUHAANEXHOCTU U PE3EPBHM YaCTH.
m CamoBoOfHM I'IpeyCTpOﬁCTBa NN TeEXHNYECKNU NPOMEHN.

m EcTecTBEHO M3HOCBaHEe/N3TpMBaHe.

m HeTunnyHo 3a M3non3BaHETo HaToBapBaHe Ha yoap.

|} He,D,OFIyCTI/IMM MOHTaXXHUN U OEMOHTaXXHN pa60T|/|.

2. YKasaHua 3a 6e3onacHocT

MpoyeTeTe 1 cubMoaaBariTe BCUYKM crneapallm ykasaHus. Hecvbnona-
BaHETO Unn HenpaBUIHOTO c1:6mouaBaHe mMorat Aa npuvnHAT beHKLI,MO-
HanHn CMyLLEeHUA nn TeXXkKn HapaHAaBaHUA OOPU N CMbPT.

2.1. \anckBaHns KbM nepcoHana

MncToneTsT ¢ Yawa noa HandraHe MmoXxe ga 6‘b,Ele Mn3non3BaH camo oT
cneunanncTtn U MHCTpyKTUpaHu nuua, KOuto ca npo4enn n OCMuUcnnnm
HaMbJIHO TOBa ynbTBaHe 3a pa6OTa. MuctoneTsbT € Yawa noa HandraHe
He TpsbBa 4a ce u3nonasa nNpy ymopa unu nof Bb34encTBrME Ha HapKoTu-
LW, ankoxon nnn meankameHTu.

2.2. Jlnynmn npegnasHu cpeacTtea

Mpn ynotpeba Ha nucToneTa ¢ Yalua noj HansraHe, Kakto u npu no-
YucTBaHe M NOAAPBXKKA, BUHArK U3Mos3BanTe paspeLleHn cpeacTea 3a
3almTa Ha guxaTenHata cuctema, oumTe 1 cnyxa, noaxoasaLm npeanas-
HW pbKaBuum, paboTHO 06NEKNo, KakTo 1 NpeanasHn obyBKK.

2.3. Nanon3BaHe BbB B3PMBOOMNACHN 30HMU

MucTtoneTsT € Yalwa nNoa HangaraHe e paspeLleH 3a ynotpeba/cbxpaHe-
HWe BbB B3puBOONacHu 30Hn Ex-Zone 1 n 2. Tpsabea aa ce cnassa o60-
3Ha4YeHNeTo Ha NpoaykKTa.

2.4. YkasaHuga 3a 6e3onacHocCT

TexHU4ecKo CbCTosHME

m [Npeam Bcsika ynotpeba n3BbpLUBaNTE NPOBEPKA HA PYHKLIMOHMPAHETO
1 XEPMETMYHOCTTA Ha NUCTONETa C Yalla noj HansaraHe.

m NoanoxeTe YalwaTa NoA HansraHe Ha BM3yarnHa npoBepka 3a nospean
unu gedopmaymm.

m He na3nonaeainTe HMKOra nucToneTa ¢ Yala nof HansraHe B NOBpeaeHo
UINN HEMBITHO CbCTOSHME.

m o NpuHUMN CMeHaNTe NnacTMacoBaTa Yyalla noj HansiraHe cnej
nepuoa Ha ynotpeba oT 2 roauHu.
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m BegHara cnpete paboTta npv noBpeamn Ha NUCToNeTa € Yalla nog Hanga-
raHe v ro paskadeTe OT MpexaTa 3a CrbCTEH Bb3ayX.
m CnassaiiTe npegnucaHusaTa 3a 6e3onacHocCT.

MouucTBalm cpeacTBa 3a NOYNCTBAHETO HA NUCTONETAa C Yalla NoA Ha-

ndaraHe

m He nanonasaiTte HMKOra NnoYMCTBaLLM CPEACTBA ChAbPXKALUN KNCENUHN
UM OCHOBU 3a NOYUCTBAHETO Ha NMUCTONETa C Yalla noa HandraHe.

m He n3nonsgarite HMKOra NOYNCTBALLM CPEACTBA Ha OCHOBAaTa Ha xarno-
reHm3npaHu Bbrnesogoponn.

m YTOYHETE novncTeallmMTe cpeacrtea C npom3soauTena Ha n3nons3saHusa
XUMUYECKM NMPOOYKT.

HawnacsaHe Ha cpefcTeaTa

m [py HaHacAHe Ha NOYNCTBALLM CPEACTBa, KaTo Hanpumep NoYncTealLl
npenapar 3a ua3nyckarenHata cuctemMa Ha aBToMobunu, usnonssaiTe
camo BapuaHTa C NyacTMacoBa Yalla nog Hansraqe.

m [py 06paboTka Ha KOHCcepBMpaLLW CPeACTBa, KaTo HanpuMep BoCbLUM
WK 3aLLUMTHO MOKPUTUHE 3a JoNHaTa CTpaHa Ha LLacuTo, ce npenopbysa
M3MbITHEHMETO C aNlyMUHUEBaA Yalla Mo HansraHe.

CBbp3aHM KOMMNOHEHTH

m /3non3eaiite camo opurMHanHu pe3epBHU YacTu U NPUHALANEXHOCTH
SATA.

m CBbp3aHnTE MapKyun n TpbbonpoBoam Tpsabea aa 6baaT nogabpKaHu
npu ekcnsioataumsita Ha NUCToneTa ¢ Yala noA HansiraHe B TEPMUYHO,
XMMUYECKO U MEXaHNYHO 6e3ynpeyHo CbCTOsIHME.

m MapkyunTe nop HansraHe MoraT fa NPUYMHST HapaHsiBaHUS Npu pas-
xnabBaHe nopaau kaMLMKonofo6HW ABuxeHne. BuHarn o6e3sb3gyLua-
BalTe HaMbMHO MapKyuMTe Npean ocBoboXaaBaHe.

MsicTo Ha ynoTpeba

= He na3nonaeaiTe HMKora nucToneTa ¢ Yala noj HansraHe B obnactra
Ha M3TOYHMLWM Ha 3ananBaHe KaTo OTKPUT OI'bH, 3ananeHu uurapv unm
He3aLLMTEHWN OT EKCNI03Nst eNIEKTPUYECKM YCTPOICTBA.

O6wo

m He HacouBaiiTe HMKOra NUCToONETa C Yalla nog HansiraHe KbM >X1BU
cbliecTBa.

m CnasBaiite MecTHMTE pa3nopendm 3a 6e30nacHOCT, NpeaoTBpaTaBaHe
Ha 3MOMonyKKn, OXpaHa Ha Tpyaa 1 3aliMTa Ha OKonHaTta cpeaa.

m CnasBante lNMpegnucanuaTa 3a npegoTBpartasBaHe Ha aBapym BGR 500.
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3. Ynotpeba

LlenecbobpasHa ynotpeba

MucToneTbT € Yalla Nod HansiraHe CRyXu 3a HaHacsHe U nonaraHe Ha
MoOYMCTBALLM U KOHCEPBMPALLM CPeLCTBa Ypes cucTeMaTta Ha coHaaTa
BbPXY NOBBPXHOCTM UMKN B KYXUHM.

YnoTpeba He no npegHasHayeHue
YnoTpeba He no npeHasHayYeHve e U3NOoN3BaHeTo Ha NUCToNeTa ¢ Yala
noJ HansiraHe 3a HaHacsiHe Ha Gow 1 NakoBe.

4. OnucaHue

|_|VICTOJ'IeT'bT C Yalwla noa HandraHe ce CB'bp3Ba qpe3 CbegUHUTENEH HUN-
nen v Bb3gyLIEeH MapKyy KbM Mpexarta 3a CrbCTeH Bb3ayx. Ypes HaTuc-
KaHe Ha CI'IyC'bKa CMbCTEeHUAT B'ba,D,yX ce nogasa npe3 B'b3BpaTeH KnanaH
B yallaTa nof HangaraHe. CBpbxHansAraHeTo TpaHcnopTupa matepuana
npes npuemMHaTa Tpbba KbM CMecUTenHusa kanak. B cmecutenHus kanak
'~Ip€3 OONBbINHUTENHO ABMXXEeHUe Ha B'b3,D,yX8 B'b3,D,yX'bT 3a nprKaHe n
MaTtepuanbsT Ce cMecBar. CwmecTa o1 BBb3AyX U MaTtepuan ce nogaBsa npes
6BbpP3 KynnyHr KbM COHAATa U ce Nyneepuanpa cropes uanonssaHara
coHAa.

5. Obem Ha gocTaBkaTa

m [MucToneT ¢ yawa nog HansiraHe, cnope n3nbnHeHneTo c/6e3 perynu-
paHe Ha KONM4ecTBOTO

m Yawa nog HansraHe, cnopef U3nbiHEHNETO

m Pa3snunyHa cuctema Ha coHgaTta, cnopepg U3nbiHEHNETO

6. KoHCcTpyKuns

MucToneT ¢ Yawa noa HansiraHe
[1-11 BapwuaHT HRS-E [1-10] Wrna 3a 6os
[1-2] ®naHel 3a 3aBUHTBaHE Ha [1-11] Cnycbk
yawa nop HansraHe HRS-E  [1-12] Bwb3gylwHo 3axpaHBaHe

[1-3] MpuemHa Tpbba HRS-E [1-13] Yawa nog HansiraHe, any-
[1-4] Yawa noa HansiraHe MUHWIA
HRS-E [1-14] MpuemHa Tpbba
[1-5] ApanTtep 3a vyawa noa [1-15] Bbp3 kynnyHr
HansiraHe [1-16] CmecuTteneH kanak
[1-6] MpuemHa Tpbba [1-17] Mpepna3seH knanaH
[1-7] Yawa nog Hansiraxe, [1-18] Bwb3BpateH knanaH
nnacrmaca [1-19] HanpaBnsBawia BTynka
[1-8] OnopeH npbCTEH [1-20] KoHTparaiika

[1-9] Kopnyc Ha nuctoneta
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[1-21] Tavika 3a perynupaHe Ha
KONMnM4ecTBOTO

7. TeXHNYECcKM aaHHu

HanmeHoBaHune

BapwuaHT ¢ nnmactmacoB cba

noa HandaraHe

CpeaHo HansiraHe Ha npbCckaHe 4,0 bar - 6,0| 58 psi — 87 psi
bar

Makc. HandraHe Ha npbckaHe 6,0 bar 87 psi

Makc. TemnepaTypa Ha MaTepuana Ha 50 °C 122 °F

NOKPUTUETO

Pa3xog Ha Bb3gyx npu 3,0 bar ok. 100 NI/ approx. 3.5
min cfm

OuameTtbp Ha glo3ata 1,5 mm 1.5 mm

Pe36a Ha Bb3ayLIHOTO CheanNHEHNE 1/4" BbHWHa 1/4“ male

pe3sba thread
Terno Ha BapuaHT HRS 6e3 perynu- 101049 35.6 oz.
paHe Ha KONMYECTBOTO

HaumeHoBaHune

BapmaHT C anymMmmnHueB Cb[

noa HanaraHe

CpeaHo HansiraHe Ha npbckaHe 4,0 bar-8,0| 58 psi— 116
bar psi
Makc. HandraHe Ha npbCckaHe 10,0 bar 145 psi
Makc. TemnepaTypa Ha MaTepuana Ha 80 °C 176 °F
NOKPUTUETO
Pa3sxog Ha Bb3gyx npu 3,0 bar ok. 100 NI/ approx. 3.5
min cfm
OuameTbp Ha glo3arta 1,5 mm 1.5 mm
Pes36a Ha Bb3ayLIHOTO CbeguHeHNe 1/4" BbHLUHA 1/4“ male
pesba thread
Terno Ha BapuaHT HRS 6e3 perynupa- 920 g 32.5 oz.
He Ha KONMYeCcTBOTO
Terno Ha BapuaHT HRS ¢ perynvpaHe 940 g 33.2 oz.
Ha KONM4ecTBOTO
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HanmeHoBaHue BapuaHT ¢ anymuHueB cbg
noj HansraHe

Terno Ha BapwaHT HRS-E ¢ perynupa- 1300g 45.9 oz.
He Ha KONn4ecTBOTO

9. NbpBO NyckaHe B ekcnnoaTayms

MNucTtoneTsbT € Yawwa noa HanaraHe € 4oCtaBeH HanbJ/IHO MOHTUPAaH U B
FOTOBHOCT 3a yn0Tpe6a.

Cne,u, pa3onakoBaHETO npoBepeTe Aanu:

m [ncToneT ¢ yawa noa HanaraHe nospeaeH

| KOMI‘IJ‘IEKTaLl,VIHTa Ha AoCTaBKaTa € NbJiHa (BVI)KTe rnaBsa 5)

A

MpepynpexaeHue!

OnacHOCT OT eKcnnosus

Mpu ynoTpeba Ha HenoaxoasLmM MapKyym 3a CrbCTEH Bb3AyX MOXe Aa
Bb3HUKHE EKCMNo3us.

— M3nonsBarite camo yCTONYMBY HA PA3TBOPUTENN, aHTUCTATUYHW,
HEeNoBpeAEHN, TEXHUYECKN U3MPaBHU MapKyyX 3a CrbCTEH Bb3AyX C
YCTONYMBOCT NpU NPOABIKUTENHO HATOBapBaHE Ha HATUCK OT Hal-Man-
ko 20,0 bar, BbTpeLLEH AMaMeTBLP OT Han-Manko 9 mm n cCbNpoTMBIIE-
HuWe Ha yTeuka oT < 1IMOhm, Hanpumep Bb3ayLeH mapkyy SATA (kaT.
Ne 53090).

[:E] YkasaHue!

M3non3Bante cbeguHEHNE 3a CrbCTeH Bb3ayx ¢ 1/4” BbHILHA pe3ba nnu
noaxoasw, cbeanHuTeneH Hunen SATA.
M3nonaBanTte YMCT CrbCTEH Bb3AyX, Hanpumep npe3 puntep SATA 484

(kaT. Ne 92320).

m [poBepeTe 3aTAraHeTo Ha BCUYKN BUHTOBE.
m CBbpKeTe 3axpaHBaHETO CbC CIbCTEH Bb3AyX KbM Bb3[YyLLIHOTO Che-
OWHeHwne [1-12].

10. Pexum Ha perynupaHe

I'Ipe/:u/l yn0Tp96aTa Ha NnUcTorneTa C Yalla nog HandraHe n3non3BaHunte
cpeacTtea 3a novYncTBaHe U KOHCepBupaHe Tpﬂ6Ba aa 6'b}J,aT CbrnacyBsa-
HU C Nnpoun3BoauTend 3a nNpunoXxXmmMmocT.
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10.1. EkcnnoaTauus

A

MpepynpexaeHue!
| ii DANGER |

OnacHocT oT HapaHsiBaHe Nopaan 3aBbpTaHe Ha coHAaTa

Mopagu nsTnyalmsa matepuan B KOMGUHALWS CbC CrbCTEHUS Bb3OyX
coHaTa MoXe [a ce 3aBbpTv U Aa NPUYMHU HapaHABaHuS.

— Mpeau 3afelicTBaHe Ha CrNycbka 3aApbXKTe coHAaTa U s obesonace-
Te CpeLly 3aBbpTaHe.

VAN

BHumaHune!

HOTICE

[MoBpenn nopagn HenpaBuIHM NOYMCTBALLM CpeacTBa 3a Mno-
YMCTBAHETO Ha MMUCTOMETa C Yala noj HanaraHe

Mopaam ynotpebata Ha arpecvBHM NOYMCTBALLM CPEACTBA 3a Mo-
YMCTBAHETO Ha NMCTONEeTA C Yalla noj HansaraHe Tou MoXe ga o6bae
noBpeaeH.

— He n3nonsBarite arpecvMBHM NOYMCTBALLM CPEACTBA.

— VI3nonseanTe HeyTpanHU NoYMCTBaLLM CPeAcTBa CbC CTOMHOCT Ha pH
oT 6 - 8.

— He n3nonsBarite kncenuHu, nyru, ocCHoBW, 6anuBalm cpeacTea, He-
NOAXOQALLM pereHepaT Unu Apyru arpecuBHN NOYNCTBALLM CpeacTBa.
— YTOYHETE M3NoN3BaHUTE NOYNCTBALLM CPpeacTBa C MPOM3BOAUTENS
Ha M3MOoN3BaHUSA XMMUYECKM NMPOAOYKT.

[:E] YkasaHue!

Mpun HaHacsHe Ha MoYMCTBALLM CPEeACTBa M3Mos3BaiTe camo nnactMa-
COBa Yalla nop Hansrae.
Mpun HaHacsHe Ha KOHCepPBMpaLLM CPEeACTBa ce npenopbysa ynotpeba-

Ta Ha anyMmmnHueBa 4Yalla nog HandraHe.

m OTBUHTETE Yawara nop Hansaraxe [1-4]/[1-71/[1-13].
m HanbnHete matepuan B YawaTa nog HansraHe.
Mpwu BapuaHT HRS-E

m [locTaBeTe cBbp3BaLLMsA MaTepuan B Yallarta noj HansiraHe.
m Bkapainte npuemHarta Tpbba [1-3] B cBBbp3BaLma matepuan.
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m 3aBuUHTETE YaluaTa noA HansraHe.

m CBbpKeTe CboTBETHATa coHAa yYpe3 6bp3msa kynnyHr [1-15].

m CBbpXeTe nucToneTa C Yalla nog HandraHe Yypes Bb3ayLUHOTO Cbeau-
HeHue [1-12] kbM MpexaTa 3a CrbCTeH Bb3AyX

m [pvBeneTe B AelCTBME NMUCTOSNETA C Yalla NOA HansdraHe ¢ HaTUCKaHe
Ha cnycbka [1-11].

m Cnep Bcdka ynotpeba nouncrearite nucToneTa ¢ Yalla nog HansdraHe u
coHpara (BmxTe rmasa 12.2).

10.2. KoHTpon Ha cTpysiTa Ha npbCckaHe

3a ocurypsBaHe Ha 6e3ynpeyHa CTpys Ha npbckaHe TA TpsAbea ga 6bae
KOHTpONvpaHa Ha peaoBHM MHTEpPBanu B KOMOUHaUus cbC coHaaTa. Toea
MOXe [Aa ce OCbLLECTBU Ype3 NpbCcKaHe BbPXy XapTus Unu BbPXy Apyra
noaxopsiiya ocHosa. MogensT Ha npbckaHe Tpsibea fa nokas3ea paBHO-
MEepHO pasnpegerneHve Ha matepuana, 3a06UKoneHo oT hmHa mbria ot
npbckaHe. Mpu rpeleH Mogen Ha NpbCKaHe NoYncTeTe coHaara (BUxTe
rnaea 12.2) pecn. agantupante BXOAHOTO HansaraHe (Bwxkre rnaea 7).

10.3. HacTpolika Ha cTpysaTa Ha npbckaHe (Camo nNpu BapuaHT ¢

perynupaHe Ha KOMUYEeCTBOTO)

C nomolyTa Ha ravkaTa 3a perynupaHe Ha konn4iectsoTo [1-21] moxe

na 6bae HacTpoeH 06eMHUAT NOTOK HA MaTepuana v ¢ ToBa CTpysiTa

Ha npbckaHe. Ts TpsbBa Aa 6bae aganTupaHa KbM BUCKO3MTETa Ha 13-

nonseaHua matepuan. lNMpu matepuany ¢ BUCOK BUCKO3UTET NO NPUHLMN

perynaTopbT Ha KONMYECTBOTO Ha MaTepuana Tpsibea Aa 6bae OTBUHTEH

noseye, OTKOMKOTO NpU MaTtepuani C HUCbK BUCKO3MTET.

m 3aBbpTaHe HansBo Ha rankaTa 3a perynupaHe Ha konu4ectsoTo [1-21]
yBenuyaea pa3xofa Ha matepuan.

m 3aBbpTaHe HaAsACHO Ha ravikaTa 3a perynvpaHe Ha KonmyecTBoTO
[1-21] HamansaBa pa3xoda Ha maTepuan.

m OcurypeTe cboTBETHATa HaAcCTpoOVika Ypes3 KoHTparankaTa [1-20].

10.4. onbneBaHe Ha maTepwuan

[eMoHTVpaHe Ha YallaTta nog HansraHe

m CnipeTe nogaBaHETO Ha CrbCTEH Bb3AyX KbM NMUCTOMETA C Yalla nog
Hansraxe.

m OTBMHTeTe Yawarta nog HansraHe [1-4]/[1-7]/[1-13], npu koeTo cblue-
BPEMEHHO NUCTONETHLT C Yalla noj HansraHe ce 06e3Bb3gyLlaBa npes
pe3baTa Ha Yalara.

m HanbnHeTe yawaTta nog HansiraHe ¢ MaTepwuan.
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Mpu BapnaHT HRS-E
m [locTaBeTe cBbP3BaLLMA MaTepuan B Yyawara nog HansaraHe [1-4].

MoHTupaHe Ha YawaTa noa HansdraHe
m 3aBuHTETE YawaTta nog Hanaraxe [1-4]/[1-71/[1-13].
m BeHTunuparite nucroneTa ¢ 4awa nog HansiraHe.

10.5. lNpegnaseH knanaH

Cnopef BapuaHTa NUCTONETHT C Yalla noj HansiraHe e obopyasaH ¢
npegnaseH knanaH. Tol o6e3Bb3ayllaBa aBTOMaTUYHO NUCToneTa ¢
Yalua noa HansdraHe Hag Hansrade ot 10,0 bar npu BapunaHTa ¢ anymu-
HWeBa Yalla nof HansiraHe, pecn. Hag HansaraHe ot 8,0 bar npu BapuaH-
Ta ¢ nnactMacoBa Yallia noj Hansrae.

A

dh DANGER

MpepynpexaeHue!

OnacHOCT OT HapaHsBaHe nopaau MaHunynvpaH npeanaseH knanax
EavH maHmnynupaH npegnaseH knanaH o6e3sb3ayLluaBa HenpaBwnHo
nucToneTa ¢ Yalla noj HansraHe n Moxe Aa foBeae [0 EKCrnosusi Ha
Yyawlarta nof HansraHe.

— Bcsiko nsmeHeHune Ha npeanasHus knanaH e 3abpaHeHo 1 Hegonyc-
TUMO.

11. TexHuyecko OGCJ'Iy)KBaHe n nogavpxXaHe B N3npaBHOCT

A

MpenynpexaeHne!

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe OT OTAENsLM Ce YacTu

Mpy paboTu No noaapbXKKaTa Ha NMUCTOMNETA C Yallia Nof HansaraHe cbe
CblLieCTBYBaLLO CBbP3BaHe KbM MpeXara 3a CrbCTEH Bb3yX HEOYaKBa-
HO Morart fa ce OTAEnAT YacTu.

— PaskayBaiiTe nucToneTa ¢ Yalla nofd HansraHe npeay BCUYku pabo-
TW MO NOAAPBbXKATA OT MOAABAHETO Ha CrbCTEH Bb34YX U HAMbIHO o
obe3Bb3ayLlaBaiTe.

3a nopgabpxkaHe B M3NPaBHOCT Ca Ha Pa3nonoXeHUe Pe3epPBHU YacTu
(BwxTe rmaea 15).
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11.1. CmsAHa Ha 6bp3unsa KynnyHr

[:m YkasaHwue!

Bbp3usT KynnyHr e oMkcupaH cbC CPeACcTBO CpeLly camopasBuBaHe
KbM CMecUTEeNHUA Kanak. 3a NecHo 0cBobOXaAaBaHe Ha 6bp3uns KymnyHr

TOl MoXe Aa 6bae 3arpsH CbC celloap.

[emoHTMpaHe Ha 6bp3nsa KynnyHr
m OTBMHTETE GBbP3MA KynnyHr [2-4] oT cmecuTenHus kanak [2-5] kato npu
TOBa 3aKOHTPEeTe CMECUTENHNSA Kanak.

MoHTupaHe Ha HOB 6bp3 KynyHr

m HaneceTte Bbpxy 6bp3unsa kynnyHr [2-4] Loctite 276.

m 3aBuHTETE 6BP3NA KynnyHr [2-4] Bbpxy cmecuTenHus kanak [2-5] v ro
3aTerHerte.

11.2. CmsaHa Ha Bb3BpaTHUS knanaH

[emMoHTVpaHe Ha Bb3BpaTHWSA knanaH

m OTBMHTETE NpobkaTa [2-1] oT TaAnoTo Ha nucToneTa [2-6].

m VI3BageTe nputuckallaTa npyxuHa [2-2] n caumara [2-3] oT TaAnoTo Ha
nucTonerta.

MoHTVpaHe Ha HOB Bb3BpaTEH KnanaH

m [pecupaiite npuTtnckawiara npyxuHa [2-2] n caumara [2-3] ¢ nuctonet-
Ha rpec SATA (Kat. Ne 48173).

m [NocTaBeTe NpuTMcKallaTa NpyXxuHa n cadmaTa B TANOTO Ha nucToneTa
[2-6].

m 3aBuHTEeTe npobkaTa [2-1] B TANOTO Ha NUcToneTa.

11.3. CmsaHa Ha ynnbTHEHWETO Ha urnarta

[eMoHTVpaHe Ha yNNbTHEHWETO Ha urnata
m OTBMHTETE Yawara nop Hansaraxe [1-4]/[1-71/[1-13].
m OTBMHTETE NpobkaTta [3-11] oT TAnoTo Ha nucTtoneTa [3-9].

Mpw BapnaHT C perynaTtop Ha KONM4ecTBOTO Ha matepuana
m OTBMHTETE HanpaBnsiBawaTa BTynka [1-19] ¢ koHTparankaTa [2-20]
W rankaTa 3a perynupaHe Ha konum4ecTtsoTo [1-21] oT TAnoTo Ha
nucroneta [3-9].
m /3BageTe aseTe nputnckawy npyxuHn [3-2] n [3-3] ot TANOTO Ha
nucronera.
m VI3gbpnaiiTte nrnata 3a 60s [3-10] ot TAnNoTO Ha NnucToneTa.
m OTBUHTETE NpUTMCKaLLNS BUHT [3-4] C kntoY 3a BbTPELLEH LLECTOCTEH
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OT TANOTO Ha NMCTONEeTa M ro OTCTPaHeTE BHUMATEIHO.
m VI3BageTte nputuckallaTta npyxuHa [3-5] n ynnbTHeHuneTo [3-6] oT
TANOTO Ha NucToneTa.

MoHTVpaHe Ha HOBO yNITbTHEHWE Ha urnara

m [pecupainTe BCUYKM MOABWKHM YacTu ¢ nuctoneTHa rpec SATA (kaT. Ne
48173).

m [NocTaBeTe ynnbTHeHMeTO [3-6] ¢ KOHyca Hanpen B TANOTO Ha NUCTorne-
Ta [3-9].

m [locTaBeTe npuTucKawaTa npyxuHa [3-5].

m 3aBMHTETE M 3aTerHeTe NpuTUcKalmst BUHT [3-4].

m Bkapaiite urnata 3a 604 [3-10] B TAn0TO Ha nucToneTa.

m [NocTaBeTe ABeTe npuTUCKaLLm NpyxuHu [3-2] u [3-3] Bbpxy urnata 3a
60s.

m 3aBWHTETE M 3aTerHeTe npobdkara [3-11] B TANOTO Ha NMCToNeTa.

Mpu BapnaHT C perynaTtop Ha KONM4YecTBOTO Ha matepuana

m 3aBuHTETE HanpaensasallaTa BTynka [1-19] ¢ koHTparankaTta [2-20] 1
ravikata 3a perynupaHe Ha konnyectsoTo [1-21] B TAnoTO Ha nucTo-
nerta [3-9].

11.4. CmsaHa Ha BnycKkaTenHusa knanax

[lemMoHTMpaHe Ha BnycKkaTenHus knanaH

m OTBMHTeTe Yawarta nog HansraHe [1-4]/[1-7]/[1-13], npu koeTo Cblue-
BPEMEHHO NUCTONETLT C Yalla nog HansraHe ce 06e3Bb3gyLLaBa npes
pesbata Ha vyalwiaTa.

m OTBMHTETE BnyckaTenHus knanaH [3-8] ot Tanoto Ha nuctoneta [3-9].

MoHTupaHe Ha BnyckaTenHus knanaH

m 3aBuHTeTe BnyckatenHua knanaH [3-8] B Tanoto Ha nuctoneta [3-9].

m 3aBuHTEeTe YalwaTa nog HansraHe [1-4]/[1-7]/[1-13] kbm TanoTO Ha
nucroneTta.
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12. MNonaraHe n cbXxpaHeHune
12.1. CbxpaHeHue

& BHumaHune!

HOTICE

MaTepuanHu weTn nopagn HenpaBUITHO CbXpaHeHne
CunHuUTE CITbHYEBM TbYM U TBbPAE BUCOKUTE TEMMEPATYPU HA CbXpa-
HeHVe noBpexaaT nnacTmacoBaTa Yalla nog HansraHe.

— 3almTeTe nnacTMacoBara Yalla nog HansiraHe OT CUITHWU CITbHYEBU
TbuML.

— He cbxpaHsBaliTe nnactMacoBarta Yalla nog HansaraHe Hag 50 °C.

— He cbxpaHsBaliTe nMcToneTa B HaMb/IHEHO CbCTOSIHUE.

— CbXxpaHsiBanTe nMcToneTa NOYUCTEH, MOACYLLEH U U3NPa3HEH OT

ocTaTbLMW.

12.2. NMo4yncTBaHe Ha NMUCTONeTa ¢ Yyalla noj HanaAraHe u coHaa-
Ta

A MpepynpexaeHue!

OnacHocT oT HapaHdBaHe OT oTAeNALlNn ce 4YacTu

[Mpwn pa6OTM no nNucToneTa C Yaiwla noa HandaraHe CbC CbhbleCcTByBaLLO
CBbp3BaHe KbM MpeXaTa 3a CrbCTeH Bb3yX HEOYAaKBaHO Morat a ce
OTAENAT YacTu.

— PaskayBanTe nucToneTa C Yalla noj HansraHe npegu BCUYKK pa6o-
TW OT NoAaBaHETO Ha CrbCTEH Bb34yX U HAaMbJIHO o 069331;3/:lyu.|a3a171-
Te.
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/N

HOTICE

BHumaHune!

MaTepuanHu weTn nopagm HenpaBUIHO NOYNCTBAHE

[MoTansHeTo B pa3TBapsLLO UMM NOYMCTBALLO CPEACTBO UNWN NOYNCTBA-
HETO C YNTPa3BYKOB ypeLd MOXe Aa NOBpeau NUCToreTa C Yalla nog,
HansiraHe.

— He nocraesiite nucroneTa ¢ Yawa nof HansraHe B pasTBapsLLo unu
NMOYMCTBALLO CPEACTBO.

— He nouucTBarite nuctoneTa ¢ Yawla noj HansiraHe ¢ ynTpa3ByKoB

YPEA.

m OTBMHTeTe Yawara nog HansraHe [1-4]/[1-7]/[1-13], npu koeTo cblue-
BPEMEHHO NUCTONETBLT C Yalla Nnof HansraHe ce o6e3Bb3ayLlaBa npes
pesbaTta Ha YalaTa.

m HanbnHeTe YalwaTa nog HansiraHe ¢ NOAXo4sLL0 NOYMCTBALLO cpea-
CTBO U 5 3aBUHTETE KbM NUCTONETA C Yalla noj HansiraHe.

m Pa3TpbckaiiTe eHeprMyHo nNMcToneTa ¢ Yalla noj HansiraHe.

m [pbckaliTe ¢ NUCToONeTa ¢ Yalla noj HansiraHe npes ceBbp3aHaTta coHaa
npe3 6bp3us KynnyHr [1-15] 4O YACTO 1 ro NOYMCTETE OTBBH C Kbpna
HarnoeHa C NoYMCTBALLO CPEACTBO UMK C NOYMUCTBALLA YEeTKa.

m /3cyweTe ¢ npogyxsaHe nUcToneTa c Yalla noj HansraHe.

12.3. lNMo4ncteaHe Ha Bb3BpaTHUA Knanax

Ako Bb3BpaTHUAT knanaH [1-18] npectaHe ga dyHKUMoOHMPa, Tol Tpsbea

na 6bae 4eEMOHTHPaH M NOYNCTEH.

m [leMoHTuMpaliTe Bb3BpaTHUS knanaH [1-18] (BuxTe rnasa 11.2).

m [MouncTtete ocHoBHO NpyxuHaTa [2-2] n caumaTa [2-3] ¢ noaxoasLuo
noYncTBaLlo cpeacTBo.

m [pecupaiite npyxuHaTta 1 caumaTta ¢ nuctonetHa rpec SATA (kaTt. Ne
48173).

m MoHTupaliTe Bb3BpaTHUS KranaH (BwxTe rnasa 11.2).

12.4. MouyncTBaHe Ha BNycKaTeNHUS Knanax

m OTBMHTETE Yawarta nog HansraHe [1-4]/[1-7]/[1-13], npu koeTo cblue-
BPEMEHHO NUCTONETHLT C Yalla Nof HanaraHe ce o6e3Bb3ayLlaBa npes
pesbarta Ha YawaTa.

m OTBMHTETE BnycKkaTenHus knanax [3-8] ot Tanoto Ha nuctoneta [3-9].

m [NouymncTeTe BnyckaTenHUsi KnamnaH ¢ HaroeHa B NOYMCTBALLO CPEACTBO
Kbpra unm ¢ No4McTBalla YeTka.



13. HensnpaBHoCTU

B cnepgpawata Ta6n|/|u,a Ca onncaHn Hen3npaBHOCTUTE, TEXHUTE NPUYUHU
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u I/I3cyUJeTe C npoayxeaHe BnyCKaTesIHUA KrnanaH.
m 3aBuHTETE BrycKaTenHna KnanaH B TANI0TO Ha nnucrtoneTta.

N CbOTBETHUTE MEPKKN 3a OTCTpaHABaHE.

AKO HensnpaBHOCTUTE He MoraT ga obaar OTCTPaHEeHu C onncaHnTe mep-

KM 3a OTCTpaHABaHe, nanpartete nucTtoneTa C Yalwla noa HandaraHe Ha oT-

nena 3a obcnyxsaHe Ha knueHTn Ha SATA. (3a agpeca BwxTe rnasa 14).

MoBpena

MpuynHa

OTcTpaHsiBaHe

M3Tuua matepman ot
YNIBTHEHNETO Ha Ur-
naTa 3a maTepuana

HedekTHo ynmbTHe-
HWe Ha urnarta 3a ma-
Tepuana.

CmeHeTe ynmbTHeHVe-
TO Ha urnaTa 3a ma-
Tepuana [3-6] (BmxTe
rnasa 11.3)

Hama nogaBaHe Ha
martepuan

YawaTta nog HandraHe
He e NocTaBeHa noa
HanAaraHe.

CBbpKeTe KbM Mpexa-
Ta 3a CrbCTEH Bb3ayX.

[lemoHTuMpawnTe, noymc-
TeTe, EBEHT. CMEHETE
Bb3BPaTHWSA KnanaH
[1-18] (BwxTe rna-

Ba 12.3).

[emoHTuparite, novmc-
TETe, EBEHT. CMEHETE
BRycKaTenHus knanaH
[3-9] (BwxTe rna-

Ba 11.4 n rnasa 12.4).

[emoHTupawnTe, noumc-
TeTe, EBEHT. CMEHETE
6bp3ns KynnyHr [2-4]
(BwxTe rnaea 11.1).

Tebpae rpy6o nynee-
puaupaHe

TBbpae HUCKO BXOAHO
HanaraHe.

YBenuyete BXOOHOTO
HandaraHe.
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MoBpena MpuyunHa OTcTpaHsiBaHe
Jlvuncea unu TBBPAE BuckoanTteTsT Ha M3nonsBearite coHaa c
Manko Matepuan KbM |MaTepuana e TBbpae |ronsm guamerbp.
aro3aTa BUCOK.

JnameTbpbT Ha COH-
Aarta e TBbpAe ManbK.

CoHpaTa e 3ambpce- | [ouncteTte coHgata
Ha. (BwxTe rnasa 12.2).

14. CepBus
NPUHaANEXHOCT, Pe3ePBHM YaCTU M TEXHMYECKa MOMOLL, LLie NonyynuTe oT
Bawws Teproseu Ha SATA.

15. MNMprnHagnexHocTn

Kata- |HaumeHoBaHne Bpori
NOXeH
Nr.

16071 |TBbpaa coHaa 3a BpaTta, ctomaHa ¢ 1 100 mm awn- |1 6p.
XuHa, @ 8 mm, c paguanHa grosa 360°, pagnanHa
CTpysl M NpbCKalla Hanpen,

196832 [CoHpga 3a BpaTta, cTomaHa ¢ 150 mm paboTtHa gbn- |1 6p.
XuHa, @ 8 mm, ¢ paguanHa gro3a 360°, pagnanHa
CTPyA U NpbcKalla Hanpes, C rbBKas HarnpasnsBall
mapkyd 1 000 mm

16139 [CoHga c kyka u Tpbba Ha BeHTypn & 7 mm, ¢ roBkaB |1 6p.
HanpasnsBaly, MapKyd, Npbckalla Tpbba Ha BeHTypu,
3a NPUSIOKEHNE B KYXMHW U BbPXY NMOBBPXHOCTU

11866 [CoHga c kyka n Tpbba Ha BeHTypyn @ 5 mm, ¢ roBkaBe |1 6p.
HanpaensiBaly, MapKy4, npbckaila Tpbba Ha BeHTypw,
3a NPUIIOXKEHNE B KYXMHW 1 BbPXY NMOBBPXHOCTU

24372 |CoHpa c kyka @ 5 mm, ¢ rbBkaB Hanpaensisal, map- |1 6p.
Kyd, Nfiocka Ato3a C Kyka, 3a NPUNOXEHUE B KYXUHU U
BbPXY NOBBPXHOCTU

16113 |[HainoHoBa coHAa, rbekaea ¢ 1 300 mm gbimkuHa, 1 6p.
@ 8 mm, ¢ pagmanHa atw3a 360°, paguanHa cTpys u
npbCKalla Hanpen,

16105 |[HannoHoBa coHaa, reBkaea ¢ 1 500 mm gbmkuHa, & |1 6p.
6 mm, ¢ pagmanHa ar3a 360°, paguanHa cTpys
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Kata- |HawumeHoBaHue Bpon
TNOXeEH
Nr.
11874 |[HannoHoBa coHaa, rbBkaea ¢ 1 500 mm gbmkuHa, & |1 6p.
6 mm, c paguanHa gto3a 360°, pagmanHa cTpys, CKo-
CeHa Hanpep 1 npbckalla Ha3az
51185 |HamnoHosa coHpa, nonyTebpaa ¢ 1 500 mm gwvn- 1 6p.
XuHa, @ 6 mm, c pagnanHa gro3a 360°, pagmanHa
CTpy#, CKOCeHa Hanpef v npbckalla Hasaz
198762 |[i3a 3a kpbrna cTpys C rbBKaB Hanpasnasaw, map- |1 6p.
Ky (32 3aLLMTHM NOKPUTUS 3a JoNHaTa cTpaHa Ha
LIacuTO)
206904 (CoHpa c kyka n Tpbba Ha BeHTypn @ 5 mm, giozac |1 6p.
Kyka komnn. B 300 mm gbnmxuHa, C rbBKaB Hanpasns-
BalLl, MapKyy, npbckalla Tpbba Ha BeHTypu, 3a npu-
TNIOXXEHME B KYXMHU 1 BbPXY NMOBBPXHOCTU
25486 |[io3a 3a kpbria CTpys 3a NPUNoXeHNe BbpXy NoBbPX-|1 6p.
HOCTM M 3a 3aLLMTHM NOKPUTUSA 3a JonHaTa CTpaHa Ha
LIacuTo
16170 |Bbp3 KynnyHr 1 6p.
16. Pe3epBHu 4actn
16.1. HRS ¢ anymnHneBa Yawa nog Hanarave
KaTta- HaumeHoBaHue Bpon
TNOXeH
Nr.
[4-1] 208 lanika 3a perynupaHe Ha 6osTa 1 6p.
[4-2] 182* KoHTtparaika 1 6p.
[4-3] 11460* |Bwb3gywHo 6ytano 1 6p.
[4-4] 11494  [bpbuyHa waxra, B komnnekt ¢ O-npbe- |1 kom-
TEH nnexT
[4-5] 133983 [Bb3gywHo cbeanHeHue 1/4” (BbHLIHA 1 Op.
pe3ba)
[4-6] 3426* |3acTtonopsBalla Liariba 1 6p.
[4-7] 12591* |Oc Ha ckobaTta 1 6p.
[4-8] 157305 |[[lyckoBO yCTPOMCTBO 1 6p.
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Kata- |[HaumeHoBaHue Bponi
NOXeH
Nr.
[4-9] 8300 MpuemHa Tpbba HRS 1 6p.
[4-10] 68890 [BeHTun, komnn. 1 kom-
nnexT
[4-11] 15438** |OnakoBka urnu 3a 6os1 1 kom-
nnexT
[4-12] 41806 |Yawa nog HanaraHe 1 ., anyMuUHWUI 1 Op.
[4-13] 8318*  |YnnbTHUTENEH NPbCTEH 1 Op.
[4-14] 8359 Bbp3 kynnyHr 1 Op.
[4-15] 11510 |CmecuTeneH kanak 1 Op.
[4-16] 38034 |/rna 3a 605 3a perynupaHe Ha Konu4ye- 1 kom-
CTBOTO, KOMMMEKT C UrfeHa BTynka nnexT
[4-17] 11502 Wrna 3a 605, KOMMMEKT C UrneHa BTynka |1 Kom-
nnexT
[4-18] 11445* [[MpuTnckalla npyxuHa 3a 6yTanoTo 3a 1 6p.
HansraHe Ha Bb3gyxa
[4-19] 11544* |npuTucKalla nNpyxuHa 3a urnara 3a 6os 1 6p.
[4-20] 53082* |O-npbcTeH 12 mm x 2 mm, nepbyHaH 1 6p.
[4-21] 11437* |[Npobka 1 6p.
[4-22] 10322 |HanpaBnsBalla BTynka 1 6p.
161158 |PemoHTeH komnnekt HRS 1 kom-
nnexT
*  Ha pasnonoxeHvie camo B peMOHTEH komnnekT 161158 ** Ha pa3snonoxeHue kaTo cepsu3Ha eauHuLa
16.2. HRS ¢ nnacTtmacoBa 4Yalla noj HandraHe
Kata- |HaumeHoBaHue Bpow
NOXeH
Nr.
[5-1] 208 "alika 3a perynvpaHe Ha 6osTa 1 6p.
[5-2] 182* KoHTparaika 1 6p.
[5-3] 11460* |Bb3agywHo 6yTano 1 Op.
[5-4] 11494  |[bpbuyHa waHra, B komnnekt ¢ O-npbe- |1 kKOM-
TEH nnexT
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Kata- |[HaumeHoBaHune Bponi
NOXeH
Nr.
[5-5] 133983 |Bb3aywHo cbeauHeHne 1/4” (BbHWHA 1 6p.
pesba)
[5-6] 3426* |3acTtonopsBalla Liarba 1 6p.
[5-7] 12591* |Marnaxpawa ponka 1 6p.
[5-8] 157305 |[[lyckoBO yCTpOWCTBO 1 6p.
[5-9] 226324 |MNpuemHa Tpbba HRS 1 6p.
[5-10] 68890* [BeHTun, komnn. 1 KOM-
nnexkT
[5-11] 15438** |OnakoBka urnu 3a 6os1 1 kom-
nnexT
[5-12] no sanuT-  |Yaia nog Hanarade 1 n., nnactmaca 1 6p.
BaHe
[5-13] 8318* lMnocko ynnbTHEHME 1 6p.
[5-14] 228007 |[ApanTep Ha pe3epBoapa nof HandraHe 1 6p.
[5-15] 8359 Bbp3 KynnyHr 1 6p.
[5-16] 11510 [CmecuTeneH kanak 1 6p.
[5-17] 38034 |/rna 3a 6os 3a perynupaHe Ha Konuye- 1 KOM-
CTBOTO, KOMMMEKT C UrneHa BTynka nnexT
[5-18] 11502 |/rna 3a 605, KOMNNEKT C UrneHa BTynka |1 kowm-
nnexT
[5-19] 11445* [MNpuTuckalla npyxuHa 3a 6ytanoTo 3a 1 6p.
HansraHe Ha Bb3gyxa
[5-20] 11544* |npuTtuckala npyxuHa 3a urnata 3a 6os 1 6p.
[6-21] 53082* |O-npbcTeH 12 mm x 2 mm, nepbyHaH 1 6p.
[5-22] 11437* |[Mpobka 1 6p.
[6-23] 10322 |HanpaBnsBalla BTynka 1 6p.
161158 |PemoHTeH komnnekt HRS 1 kom-

NNeKT

*  Ha paanonoxeHve camo B peMOHTEH komnnekT 161158 **Ha pa3snonoxeHue kaTo cepsuaHa eguHuLa
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16.3. HRS-E
Kata- |[HaumeHoBaHune Bponi
noxeH
Nr.
[6-1] 208 "alika 3a perynvpaHe Ha 6osTa 1 6p.
[6-2] 11163 Wrna 3a 605 3a perynupaHe Ha Konuye- 1 KOm-
CTBOTO, KOMMIEKT C UrMeHa BTyrKa nnexT
[6-3] 11460* |Bwb3gywHo 6ytano 1 6p.
[6-4] 11494  |[bpbuyHa waHra, B komnnekt ¢ O-npbe- |1 kom-
TEH nnexT
[6-5] 133983 [Bb3gywHo cbeanHeHue 1/4” (BbHLWIHA 1 Op.
pesba)
[6-6] 3426* |3actonopsiBalia Lianba 1 6p.
[6-7] 12591* |Oc Ha ckobaTta 1 6p.
[6-8] 157305 |[[lyckoBO yCTPOMCTBO 1 6p.
[6-9] 95190 |([NpuemHa Tpbba HRS-E 1 6p.
[6-10] 95208 |LLariba 1 6p.
[6-11] 68890 [BeHTun, komnn. 1 KOM-
nnexT
[6-12] 15438** |OnakoBka urnu 3a 6os 1 kom-
nnexkT
[6-13] 11973 |[Yawa nog HandraHe oT anyMUHUIA 1 Op.
[6-14] 54049* |YnmbTHUTENEH NPBLCTEH 4 6p.
[6-15] 8359 Bbp3 kynnyHr 1 Op.
[6-16] 11510 |CmecuTeneH kanak 1 6p.
[6-17] 17111 MpegnaseH knanaH 1 6p.
[6-18] 11445* |[MpuTtuckawa npyxuHa 3a bytanoTo 3a 1 6p.
HansraHe Ha Bb3gyxa
[6-19] 11544* |nputucKala npyxvHa 3a urnarta 3a 6os 1 Op.
[6-20] 53082* |O-npbcTeH 12 mm x 2 mm, nepOyHaH 1 6p.
[6-21] 10322 |HanpaBensiBawia BTynka 1 Kom-
nnekT
[6-22] 182* KoHTparaiika 1 6p.
161158 |PemoHTeH komnnekt HRS 1 kom-
nnekTt

*  Ha pasnonoxeHue camo B peMoHTeH komnnekT 161158

** Ha pasnonoxeHue kaTo cepsu3Ha eauHuLa
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17. EO - leknapauus 3a CbOTBETCTBME
BaJ'IVIﬂHaTa B MOMEHTa AeKnapauua 3a CbOTBETCTBME MOXETE ja HaMepute
Ha:

m.lqE

i

www.sata.com/downloads
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11. Vedligeholdelse og

AD

Laes dette forst!

Lees hele denne betjeningsvejledning omhyggeligt fer ibrugtagning. Falg
sikkerheds- og farehenvisningerne!

Opbevar altid denne betjeningsvejledning sammen med produktet eller pa
et sted, der til enhver tid er tilgaengeligt for alle!

1. Generel information

1.1. Indledning

Denne betjeningsvejledning indeholder vigtige oplysninger vedrgrende
brug af trykbaegerpistol SATA HRS, herefter kaldet trykbaegerpistol. Ogsa
betjening, pleje, vedligeholdelse, renggring og udbedring af fejl beskrives.

1.2. Malgruppe
Denne betjeningsvejledning er henvendt til personale pa autoveerksteder,
der er uddannet i konserverings- og renggringsarbejde.

1.3. Forebyggelse af ulykker

De generelle og de landespecifikke forskrifter til forebyggelse af ulykker
samt relevante vaerksteds- og virksomhedssikkerhedsanvisninger skal
altid overholdes.
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1.4. Udskiftning, tilbeher og sliddele

Som udgangspunkt ma kun originale reservedele, tilbehgr og sliddele fra
SATA anvendes. Tilbehar, som ikke bliver leveret af SATA, er ikke testet
og ikke godkendt. SATA patager sig intet ansvar for skader, som opstar
ved brug af ikke godkendt tilbehgr og sliddele.

1.5. Garanti og ansvar
SATAs almindelige forretningsbetingelser, eventuelle yderligere kontraktli-
ge aftaler samt geeldende lovgivning er gaeldende for dette produkt.

SATA er ikke ansvarlig for

m Manglende overholdelse af driftsvejledningen.

m Anvendelse af ikke-uddannet personale.

m Forkert brug af produktet.

m Manglende brug af personlige veernemidler.

m Manglende brug af originalt tilbehgr og reservedele.
m Uautoriserede eendringer eller tekniske aendringer.
m Naturlig nedslidning/slitage.

m Atypisk brug af slagbelastning.

m Forkert montering og afmontering.

2. Sikkerhedshenvisninger

Laes og falg alle instruktioner, der er naevnt nedenfor. Manglende overhol-
delse eller forkert

overholdelse kan medfare funktionsfejl eller forarsage alvorlig skade eller
dad.

2.1. Krav til personale

Trykbaegerpistolen ma kun anvendes af erfarne fagfolk og opleert perso-
nale, som har leest og forstaet hele denne betjeningsvejledning. Brug ikke
trykbaegerpistolen, hvis du er traet eller pavirket af stoffer, alkohol eller
medicin.

2.2. Personligt beskyttelsesudstyr

Brug altid godkendt andedraets-, gjen- og arebeskyttelse, egnede hand-
sker, arbejdstgj og sikkerhedssko ved brug af trykbsegerpistolen samt ved
rengering og vedligeholdelse.

2.3. Anvendelse i eksplosionsfarlige omrader
Trykbaegerpistolen er godkendt til brug/opbevaring i eksplosive atmosfee-
rer i Ex-zone 1 og 2. Produktmaerkningen skal overholdes.
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2.4, Sikkerhedshenvisninger

Teknisk tilstand

m Udfer en funktions- og taethedstest af trykbaegerpistolen far brug.

m Kontroller trykbaegeret visuelt for beskadigelser eller deformeringer.

m Tag aldrig trykbaegerpistolen i brug med skader eller manglende dele.

m Trykbaegeret af plastik skal altid udskiftes efter 2 ars brug.

m Tag straks en beskadiget trykbaegerpistol ud af drift, og kobl den fra
luftnettet.

m Overhold sikkerhedsbestemmelser.

Rengegringsmidler til rengering af trykbasgerpistolen

m Brug aldrig syre- eller ludholdige renggringsmidler til rengering af tryk-
baegerpistolen.

m Ma aldrig bruges med renggringsmidler baseret pa halogeniserede
kulbrinter.

m Renggringsmidler skal afklares med producenten af de anvendte kemi-
kalier.

Arbejdsmedier

m Ved arbejde med renggringsmidler som f.eks. renggringsmidler til
udstedningssystemer pa keretgjer ma kun varianten med plastiktryk-
baeger anvendes.

m Ved arbejde med konserveringsmedier som f.eks. voks eller under-
vognsbeskyttelse skal udfgrelsen med aluminiumstrykbaeger om muligt
anvendes.

Tilsluttede komponenter

m Brug udelukkende originale SATA-reservedele eller tilbehgar.

m De tilsluttede slanger og ledninger skal kunne klare de termiske, kemi-
ske og mekaniske krav, der ma forventes under brug af trykbaegerpisto-
len.

m Slanger under tryk kan forarsage tilskadekomst pga. piskagtige bevae-
gelser, hvis de gar lgs. Slanger skal altid udluftes helt, far de lgsnes.

Anvendelsessted

m Trykbaegerpistolen méa ikke anvendes i omrader med antaendelseskilder
som f.eks. aben ild, teendte cigaretter eller elektriske anordninger, der
ikke er eksplosionsbeskyttet.

Generelt

m Ret aldrig trykbaegerpistolen mod dig selv, andre personer eller dyr.
m De lokale forskrifter vedrgrende sikkerhed, ulykkesforebyggelse, ar-
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bejdsbeskyttelse og miljgbeskyttelse skal overholdes.
m Ulykkesforebyggende forskrifter skal opfylde BGR 500.

3. Anvendelse

Korrekt anvendelse

Trykbezegerpistolen bruges til pafgring og anbringelse af renggrings- og
konserveringsmidler via sondesystemer pa flader eller i hulrum.

Ikke tilsigtet anvendelse

Til ikke tilsigtet anvendelse harer brug af trykbaegerpistolen til pafering af
maling og lak.

4. Beskrivelse

Trykbaegerpistolen sluttes til luftnettet via en tilslutningsnippel og en luft-
slange. Nar aftreekkerbgjlen betjenes, fares trykluften til trykbsegeret via
en kontraventil. Overtrykket fgrer materialet til blandingskappen via stig-
rgret. | blandingskappen blandes sprajteluften og materialet via yderligere
en luftvej. Luft-materialeblandingen transporteres til sonden via lynkoblin-
gen og forstgves fint afhaengig af den anvendte sonde.

5. Samlet levering

m Trykbaegerpistol, afhaengig af udfgrelse med/uden meengderegulering
m Trykbaeger, afhaengig af udfarelse

m Diverse sondesystemer, afhaengig af udfgrelse

6. Opbygning
Trykbaegerpistol
[1-1] Variant HRS-E [1-16] Blandingskappe
[1-2] Paskruningsflange tryk- [1-17] Sikkerhedsventil
baeger HRS-E [1-18] Kontraventil
[1-3] Stigrer HRS-E [1-19] Styremuffe
[1-4] Trykbaeger HRS-E [1-20] Kontramgtrik
[1-5] Trykbaegeradapter [1-21] Maengdereguleringsmegtrik

[1-6] Stigrer

[1-7] Trykbaeger, plastik
[1-8] Standring

[1-9] Pistolkrop

[1-10] Farvenal

[1-11] Aftraekkerbgile

[1-12] Lufttilslutning

[1-13] Trykbaeger, aluminium
[1-14] Stigrer

[1-15] Lynkobling
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7. Tekniske data

Betegnelse Variant med kunststoftryk-
bager
Gennemsnitligt sprajtetryk 4.0 bar — 6.0| 58 psi — 87 psi
bar
Maks. sprgjtetryk 6.0 bar 87 psi
Maks. temperatur pa beleegningsma- 50 °C 122 °F
terialet
Luftforbrug ved 3.0 bar ca. 100 NI/ approx. 3.5
min cfm
Diameter dysestgrrelse 1.5 mm 1.5 mm
Lufttilslutningsgevind 1/4" udvendigt 1/4* male
gevind thread
Veegt variant HRS uden mangdere- 1,010 g 35.6 oz.
gulering

Betegnelse

Version med aluminiums-

trykbeholder

Gennemsnitligt spragjtetryk 4.0 bar-8.0| 58 psi— 116
bar psi
Maks. sprojtetryk 10.0 bar 145 psi
Maks. temperatur pa beleegningsma- 80 °C 176 °F
terialet
Luftforbrug ved 3.0 bar ca. 100 NI/ approx. 3.5
min cfm
Diameter dysestgrrelse 1.5 mm 1.5 mm
Lufttilslutningsgevind 1/4" udvendigt 1/4* male
gevind thread
Veegt variant HRS uden maengderegu- 920 g 32.5 oz.
lering
Veegt variant HRS med maengderegu- 940 g 33.2 oz.
lering
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Betegnelse Version med aluminiums-
trykbeholder

Veaegt variant HRS-E med meaengdere- 1,300 g 45.9 oz.
gulering

9. Forste ibrugtagning

Trykbaegerpistolen leveres fuldt monteret og driftsklar.
Kontroller fglgende efter udpakning:

m Om trykbeegerpistolen er beskadiget

m At leveringsomfanget er komplet (se kapitel 5)

A

Advarsel!

Eksplosionsfare

Brug af uegnede trykluftslanger kan medfare eksplosion.

— Brug kun trykluftslanger, der er modstandsdygtige over for oplas-
ningsmidler, antistatiske, ubeskadigede og teknisk i orden med en varig
trykbestandighed pa mindst 20.0 bar, en indvendig diameter pa mindst
9 mm og en afledningsmodstand pa < 1 mohm som f.eks. SATA luft-
slange (art. nr. 53090).

[]i]| oBs!

Brug en tryklufitilslutning med 1/4" udvendigt gevind eller en passende
SATA tilslutningsnippel.
Brug ren trykluft, f.eks. ved hjeelp af SATA-filter 484 (art. nr. 92320).

m Kontroller, at alle skruer sidder fast.
m Slut tryklufttilfgrslen til lufttilslutningen [1-12].

10. Reguleringsdrift

Far anvendelse af trykbaegerpistolen skal de anvendte renggrings- og
konserveringsmidler afstemmes med producenten hvad angar anvende-
lighed.
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10.1. Brug

A

Advarsel!

Risiko for tilskadekomst pga. piskende sonde

Det udlgbende materiale i forbindelse med trykluften kan fa sonderne til
at piske med tilskadekomst til falge.

— For aftraekkerbgjlen aktiveres, skal sonderne holdes fast og sikres
mod at piske.

VAN

Forsigtig!

Beskadigelser forarsaget af forkerte rengeringsmidler til ren-
goring af trykbagerpistolen

Trykbaegerpistolen kan blive beskadiget, hvis der anvendes aggressive
rengeringsmidler til renggring af trykbaegerpistolen.

— Brug ikke aggressive renggringsmidler.

— Brug neutrale renggringsmidler med en pH-veaerdi pa 6 — 8.

— Brug ikke syre, lud, base, malingsfjerner, uegnede regenerater eller
andre aggressive renggringsmidler.

— De anvendte renggringsmidler skal afstemmes med producenten af
de anvendte kemikalier.

[Ti] |oBs!

Brug kun plastiktrykbaegre ved arbejde med renggringsmidler.
Brug om muligt aluminiumstrykbaegre ved arbejde med konserverings-
midler.

m Skru trykbaegeret [1-4]/[1-7]/[1-13] af.
m Fyld materiale i trykbaegeret.
Ved variant HRS-E
m Szt materialebeholderen i trykbaegeret.
m For stigrgret [1-3] ind i materialebeholderen.
m Skru trykbaegeret pa.
m Tilkobl en passende sonde via lynkoblingen [1-15].
m Slut luftbaegerpistolen til luftnettet via lufttilslutningen [1-12]
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m Start trykbaegerpistolen vha. aftraeekkerbgjlen [1-11].
m Renger trykbaegerpistolen og sonden efter hver brug (se kapitel 12.2).

10.2. Kontrol af sprgjtestrale

For at sikre en korrekt sprgjtestrale skal denne jaevnligt kontrolleres i
forbindelse med sonderne. Dette kan ggre ved at sprgjte pa papir eller et
andet, egnet underlag. Sprgjtebilledet skal udvise en ensartet materiale-
fordeling omgivet af en fin sprgjtetdge. Renggar sonden (se kapitel 12.2),
eller tilpas indgangstrykket (se kapitel 7), hvis sprgjtebilledet er forkert.

10.3. Indstilling af sprgjtstralen (kun ved variant med mang-

deregulering)

Materialevolumenstrammen og dermed sprgjtestralen kan indstilles vha.

maengdereguleringsmetrikken [1-21]. Denne skal tilpasses i overensstem-

melse med det anvendte materiales viskositet. Ved materialer med hgj

viskositet skal maengdereguleringen som regel skrues laengere ud end

ved materialer med lav viskositet.

m Nar meengdereguleringsmetrikken [1-21] skrues mod venstre, forages
materialegennemigbet.

m Nar meengdereguleringsmetrikken [1-21] skrues mod hgjre, reduceres
materialegennemigbet.

m Den aktuelle indstilling fastholdes vha. kontramgatrikken [1-20].

10.4. Efterfyldning af materiale

Afmontering af trykbager

m Stop trykluftforsyningen til trykbaegerpistolen.

m Skru trykbaegeret [1-4]/[1-7]/[1-13] af; hermed udluftes samtidig tryk-
baegerpistolen via beegerets gevind.

m Fyld trykbaegeret med materiale.

Ved variant HRS-E
m Szt materialebeholderen i trykbsegeret [1-4].

Montering af trykbaeger
m Skru trykbaegeret [1-4]/[1-7]/[1-13] pa.
m Udluft trykbaegerpistolen.

10.5. Sikkerhedsovertryksventil

Afhaengig af variant er trykbaegerpistolen udstyret med en sikkerheds-
overtryksventil. Denne udlufter automatisk trykbasgerpistolen fra et tryk pa
10.0 bar ved varianten med aluminiumstrykbaeger eller fra et tryk pa 8.0
bar ved varianten med plastiktrykbaeger.
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A

Advarsel!

Risiko for tilskadekomst ved manipuleret sikkerhedsovertryksven-
til

En manipuleret sikkerhedsovertryksventil udlufter ikke trykbaegerpistolen
korrekt, og trykbaegeret kan eksplodere.

— Alle aendringer af sikkerhedsovertryksventilen er forbudt.

11. Vedligeholdelse og reparation

A

| & DANGER|

Risiko for tilskadekomst pga. lesnede komponenter

Ved vedligeholdelsesarbejde pa trykbasgerpistolen, mens den er sluttet
til luftnettet, kan komponenter uventet ga Igs.

— For alt vedligeholdelsesarbejde pa trykbsegerpistolen skal den adskil-

Advarsel!

les fra trykluftforsyningen og udluftes helt.

Der kan fas reservedele til reparation (se kapitel 15).
11.1. Udskiftning af lynkobling

[1i] |oBs!

Lynkoblingen er fastgjort pa blandekappen med skruesikringsmidler.
Lynkoblingen kan opvarmes med en varmluftblaeser, sa den er lettere at
lgsne.

Afmontering af lynkobling
m Skru lynkoblingen [2-4] af blandekappen [2-5], mens der holdes imod
pa blandekappen.

Montering af ny lynkobling

m Smer Loctite 276 pa lynkoblingen [2-4].

m Skru lynkoblingen [2-4] pa blandekappen [2-5], og spaend den fast.
11.2. Udskiftning af kontraventil

Afmontering af kontraventil
m Skru lukkeskruen [2-1] af pistolkroppen [2-6].
m Tag trykfiederen [2-2] og kuglen [2-3] af pistolkroppen.
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Montering af ny kontraventil

m Smer trykfjederen [2-2] og kuglen [2-3] med SATA-sprgjtefedt (art. nr.
48173).

m Seet trykfijederen og kuglen i pistolkroppen [2-6].

m Skru lukkeskruen [2-1] i pistolkroppen.

11.3. Udskiftning af nalepakning

Afmontering af nalepakning
m Skru trykbaegeret [1-4]/[1-7]/[1-13] af.
m Skru afslutningsskruen [3-11] af pistolkroppen [3-9].
Ved variant med mangderegulering
m Skru styremuffen [1-19] med kontrameatrikken [2-20] og maengdere-
guleringsmatrikken [1-21] ud af pistolkroppen [3-9].
m Tag trykfjedrene [3-2] og [3-3] af pistolkroppen.
m Traek farvenalen [3-10] ud af pistolkroppen.
m Skru trykskruen [3-4] ud af pistolkroppen med en unbrakonggle, og tag
den forsigtigt af.
m Tag trykfijederen [3-5] og pakningen [3-6] af pistolkroppen.
Montering af nye nalepakning
m Smor alle bevaegelige dele med SATA-sprgijtefedt (art. nr. 48173).
m Seet pakningen [3-6] i pistolkroppen [3-9] med konussen vendt fremad.
m Saet trykfjederen [3-5] i.
m Skru trykskruen [3-4] i, og spaend den.
m Skub farvenalen [3-10] ind i pistolkroppen.
m Saet trykfjedrene [3-2] og [3-3] pa farvenalen.
m Skru afslutningsskruen [3-11] i pistolkroppen, og spaend den.

Ved variant med mangderegulering
m Skru styremuffen [1-19] med kontrameatrikken [2-20] og maengdere-
guleringsmatrikken [1-21] i pistolkroppen [3-9].

11.4. Udskiftning af indstremningsventil

Afmontering af indstremningsventil

m Skru trykbaegeret [1-4]/[1-7]/[1-13] af; hermed udluftes samtidig tryk-
baegerpistolen via baegerets gevind.

m Skru indstremningsventilen [3-8] ud af pistolkroppen [3-9].

Montering af indstremningsventil
m Skru indstrgmningsventilen [3-8] i pistolkroppen [3-9].
m Skru trykbaegeret [1-4]/[1-7]/[1-13] pa pistolkroppen.
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12. Pleje og opbevaring
12.1. Opbevaring

& Forsigtig!

HOTICE

Risiko for materielle skader pga. forkert opbevaring

Kraftigt sollys og for haje opbevaringstemperaturer beskadiger plastik-
trykbaegeret.

— Beskyt plastiktrykbaegre mod kraftigt sollys.

— Opbevar ikke plastiktrykbzaegre ved over 50 °C.

— Opbevar ikke pistolen i fyldt tilstand.

— Pistolen skal opbevares rengjort, tgrret og temt for alle rester.

12.2. Rengering af trykbagerpistol og sonde

A Advarsel!

Risiko for tilskadekomst pga. lesnede komponenter

Ved arbejde pa trykbeaegerpistolen, mens den er sluttet til luftnettet, kan
komponenter uventet ga Igs.

— For alt arbejde pa trykbaegerpistolen skal den adskilles fra trykluftfor-
syningen og udluftes helt.

A

HOTICE

Forsigtig!

Risiko for materielle skader pga. forkert rengering
Nedseaenkning i oplgsnings- eller renggringsmiddel eller renggring med
et ultralydsapparat kan beskadige trykbaegerpistolen.

— Leeg ikke trykbaegerpistolen i oplgsnings- eller renggringsmiddel.

— Renggr ikke trykbaegerpistolen med et ultralydsapparat.

m Skru trykbaegeret [1-4]/[1-7]/[1-13] af; hermed udluftes samtidig tryk-
baegerpistolen via beegerets gevind.

m Fyld trykbzegeret med et egnet rengaringsmiddel, og skru det pa tryk-
baegerpistolen.

m Ryst trykbaegerpistolen kraftigt.
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m Sprgijt trykbaegerpistolen ren via den tilkoblede sonde pa lynkoblingen
[1-15], og renger den udvendigt med en klud, der er gennemvaedet
med renggringsmiddel, eller med en renggringspensel.

m Blees trykbaegerpistolen tor.

12.3. Rengering af kontraventil

Hvis kontraventilen [1-18] ikke leengere fungerer, skal den afmonteres og

renggres.

m Afmonter kontraventilen [1-18] (se kapitel 11.2).

m Rengor fieder [2-2] og kugle [2-3] grundigt med et egnet rengerings-
middel.

m Smor fieder og kugle med SATA-sprajtefedt (art. nr. 48173).

m Monter kontraventilen (se kapitel 11.2).

12.4. Rengering af indstremningsventil

m Skru trykbaegeret [1-4]/[1-7]/[1-13] af; hermed udluftes samtidig tryk-
baegerpistolen via beegerets gevind.

m Skru indstrgmningsventilen [3-8] ud af pistolkroppen [3-9].

m Renggar indstremningsventilen med en klud, der er gennemvaedet med
renggringsmiddel, eller med en renggringspensel.

m Blaes indstremningsventilen tar.

m Skru indstreamningsventilen pa pistolkroppen.

13. Fejlmeddelelser

| tabellen nedenfor er fejlmeddelelser beskrevet, deres arsag og korrige-
rende foranstaltninger angivet.

Huvis fejl ikke kan udbedres vha. de beskrevne udbedringsforslag, skal
trykbaegerpistolen sendes til SATAs kundeserviceafdeling. (Se adressen i
kapitel 14).

Fejl Arsag Hjlp

Der Igber materiale ud | Materialenalepakning | Udskift materialena-
ved materialenadlepak- |defekt. lepakningen [3-6] (se
ningen kapitel 11.3)
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Fejl

Arsag

Hjaelp

Ingen materialeafgang

Trykbaegeret er ikke
under tryk.

Opret forbindelse til
luftnettet.

Afmonter, renggr og
udskift om ngdvendigt
kontraventilen [1-18]
(se kapitel 12.3).

Afmonter, renger og
udskift om ngdvendigt
indstremningsventilen
[3-9] (se kapitel 11.4
og kapitel 12.4).

Afmonter, renggr og
udskift om ngdvendigt
lynkoblingen [2-4] (se
kapitel 11.1).

For grov forstgvning

For lavt indgangstryk.

Forag indgangstrykket.

Intet eller for lidt mate-
riale ved dysen

For hgj materialevisko-
sitet.

Sondediameter for lille.

Brug en sonde med
stgrre diameter.

Forurenet sonde.

Renggr luftdysen (se

kapitel 12.2).

14. Kundeservice

Tilbehar, reservedele og teknisk support far du hos din nsermeste SA-

TA-forhandler

15. Tilbehor

Art. nr. | Betegnelse Antal

16071 |[Stiv dersonde, stal 1,100 mm lang, @ 8 mm, med 1 Stk.
radialdyse 360° radialstrale og fremadsprgjtning

196832 |Darsonde, stal 150 mm arbejdsleengde, @ 8 mm, 1 Stk.
med radialdyse 360° radialstrale og fremadsprgjtning,
med fleksibel styreslange 1,000 mm

16139 |Venturi-krogsonde & 7 mm, med fleksibel styreslange, |1 Stk.
Venturi-sprajtergr, til hulrums- og fladeapplikation

11866 |Venturi-krogsonde @ 5 mm, med fleksibel styreslange, |1 Stk.
Venturi-sprajtergr, til hulrums- og fladeapplikation
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Art. nr. | Betegnelse Antal

24372 |Krogsonde @ 5 mm, med fleksibel styreslange, krog- |1 Stk.
fladdyse, til hulrums- og fladeapplikation

16113 [Nylonsonde, fleksibel 1,300 mm lang, @ 8 mm, med |1 Stk.
radialdyse 360° radialstrale og fremadsprgjtning

16105 |[Nylonsonde, fleksibel 1,500 mm lang, @ 6 mm, med |1 Stk.
radialdyse 360° radialstrale

11874 [Nylonsonde, fleksibel 1,500 mm lang, @ 6 mm, med |1 Stk.
radialdyse 360° radialstrale, skrat fremad- og bag-
udsprgijtning

51185 |Nylonsonde, fleksibel 1,500 mm lang, @ 6 mm, med |1 Stk.
radialdyse 360° radialstrale og skrat fremad- og bag-
udsprgjtning

198762 |Rundstraledyse med fleksibel styreslange (til under- |1 Stk.
vognsbeskyttelse)

206904 [Venturi-krogsonde @ 5 mm, krogsonde kpl. i 300 mm |1 Stk.
leengde, med fleksibel styreslange, Venturi-sprgjtergr
til hulrums- og fladeapplikation

25486 |Rundstraledyse til fladeapplikation og undervognsbe- |1 Stk.
skyttelse

16170 |Lynkobling 1 Stk.

16. Reservedele

16.1. HRS med aluminiumstrykbager

Art. nr. |Betegnelse Antal

[4-1] 208 Farvereguleringsmeatrik 1 Stk.

[4-2] 182* Kontramgtrik 1 Stk.

[4-3] 11460 |Luftstempel 1 Stk.

[4-4] 11494  |Knaststang, kpl. med O-ring 1 seet

[4-5] 133983 |Lufttilslutningsstykke 1/4" (udvendigt ge- |1 Stk.

vind)

[4-6] 3426* |Laseskive 1 Stk.

[4-7] 12591* |Bgijlebolt 1 Stk.

[4-8] 157305 |aftreekker 1 Stk.

[4-9] 8300 Stigrer HRS 1 Stk.
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Art. nr. |Betegnelse Antal
[4-10] |68890* |Ventil, kpl. 1 seet
[4-11] 15438** |Farvenalstaetning 1 saet
[4-12] |41806 |Trykbaeger 1 | aluminium 1 Stk.
[4-13] |8318* |Pakningsring 1 Stk.
[4-14] |8359 Lynkobling 1 Stk.
[4-15] 11510 |Blandingskappe 1 Stk.
[4-16] 38034 [Farvenal til maengderegulering, kpl. med |1 szt

nalemuffe

[4-17] |11502 |Farvenal, kpl. med nalemuffe 1 seet
[4-18] |11445* |Trykfjeder til luftstempel 1 Stk.
[4-19] 11544* |Trykfjeder til farvenal 1 Stk.
[4-20] |53082* |O-ring 12 mm x 2 mm, Perbunan 1 Stk.
[4-21] 11437* |Afslutningsskrue 1 Stk.
[4-22] 10322  [Styremuffe 1 Stk.

161158 |Reparationssaet HRS 1 saet
*  Fas kun i reparationsseet 161158 ** Fas som serviceenhed
16.2. HRS med plastiktrykbager

Art. nr. |Betegnelse Antal
[5-1] 208 Farvereguleringsmeatrik 1 Stk.
[5-2] 182* Kontrametrik 1 Stk.
[5-3] 11460* |Luftstempel 1 Stk.
[5-4] 11494  |Knaststang, kpl. med O-ring 1 saet
[5-5] 133983 |Lufttilslutningsstykke 1/4" (udvendigt ge- |1 Stk.

vind)

[5-6] 3426* |Laseskive 1 Stk.
[5-7] 12591* |Bgijlerulle 1 Stk.
[5-8] 157305 |aftrackker 1 Stk.
[5-9] 226324 |Stigrer HRS 1 Stk.
[5-10] |68890* |Ventil, kpl. 1 seet
[5-11] 15438** |Farvenalsteetning 1 seet
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Art. nr. |Betegnelse Antal
[6-12] |Pafore- |Trykbeseger 1 | plastik 1 Stk.
speargsel
[5-13] |8318* Fladpakning 1 Stk.
[5-14] |228007 |Trykbeholderadapter 1 Stk.
[5-15] |8359 Lynkobling 1 Stk.
[5-16] 11510 Blandingskappe 1 Stk.
[5-17] |38034 |Farvenal til meengderegulering, kpl. med |1 saet
nalemuffe
[5-18] 11502  |Farvenal, kpl. med nalemuffe 1 seet
[5-19] 11445* |Trykfjeder til luftstempel 1 Stk.
[6-20] |11544* |Trykfjeder til farvenal 1 Stk.
[6-21] |53082* |O-ring 12 mm x 2 mm, Perbunan 1 Stk.
[6-22] |11437* |Afslutningsskrue 1 Stk.
[5-23] 10322  |Styremuffe 1 Stk.
161158 |Reparationsszet HRS 1 seet
*  Fas kun i reparationssaet 161158 ** Fas som serviceenhed
16.3. HRS-E
Art. nr. |Betegnelse Antal
[6-1] 208 Farvereguleringsmatrik 1 Stk.
[6-2] 11163 Farvenal til maengderegulering, kpl. med |1 saet
nalemuffe
[6-3] 11460 |Luftstempel 1 Stk.
[6-4] 11494  |Knaststang, kpl. med O-ring 1 seet
[6-5] 133983 |Lufttilslutningsstykke 1/4" (udvendigt ge- |1 Stk.
vind)
[6-6] 3426* |Laseskive 1 Stk.
[6-7] 12591* |Bgjlebolt 1 Stk.
[6-8] 157305 |aftraekker 1 Stk.
[6-9] 95190  [Stigrer HRS-E 1 Stk.
[6-10] |95208 |Skive 1 Stk.
[6-11] 68890 |Ventil, kpl. 1 saet
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Art. nr. |Betegnelse Antal
[6-12] 15438** |Farvenalsteetning 1 seet
[6-13] 11973  |Trykbzeger aluminium 1 Stk.
[6-14] |54049* |Pakningsring 4 stk.
[6-15] |8359 Lynkobling 1 Stk.
[6-16] 11510 |[Blandingskappe 1 Stk.
[6-17] |17111 Sikkerhedsventil 1 Stk.
[6-18] |11445* |Trykfjeder til luftstempel 1 Stk.
[6-19] |11544* |Trykfjeder til farvenal 1 Stk.
[6-20] |53082* |O-ring 12 mm x 2 mm, Perbunan 1 Stk.
[6-21] 10322  [|Styremuffe 1 seet
[6-22] |182* Kontramegtrik 1 Stk.

161158 |Reparationsseet HRS 1 saet

*  Fas kun i reparationsszet 161158

** Fas som serviceenhed

17. EU overensstemmelseserklaring

Du finder den aktuelt geeldende konformitetserklaering under:

.lqm

=
1o
=

www.sata.com/downloads
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Zuerst lesen!

Vor Inbetriebnahme diese Betriebsanleitung vollstandig und sorgfaltig

durchlesen. Die Sicherheits- und Gefahrenhinweise beachten!

Diese Betriebsanleitung immer beim Produkt oder an einer jederzeit fir
jedermann zuganglichen Stelle aufbewahren!

1. Allgemeine Informationen

1.1. Einleitung

Diese Betriebsanleitung enthalt wichtige Informationen fir den Betrieb
der Druckbecherpistole SATA HRS, im Folgenden Druckbecherpistole
genannt. Ebenso werden Bedienung, Pflege, Wartung, Reinigung sowie
Stérungsbehebung beschrieben.

1.2. Zielgruppe
Diese Betriebsanleitung ist bestimmt fir geschultes Personal in Kfz-Werk-
statten fur Konservierungs- und Reinigungsarbeiten.

1.3. Unfallverhiitung

Grundsatzlich sind die allgemeinen sowie die landesspezifischen Unfall-
verhitungsvorschriften und die entsprechenden Werkstatt- und Betriebs-
schutzanweisungen einzuhalten.

O
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1.4. Ersatz-, Zubehor- und Verschlei3teile

Grundsatzlich sind nur Original Ersatz-, Zubehor- und Verschleifiteile von
SATA zu verwenden. Zubehdrteile, die nicht von SATA geliefert wurden,
sind nicht gepriift und nicht freigegeben. Fiir Schaden, die durch die Ver-
wendung nicht freigegebener Ersatz-, Zubehor- und Verschleilteile ent-
standen sind, Gibernimmt SATA keinerlei Haftung.

1.5. Gewahrleistung und Haftung
Es gelten die Allgemeinen Geschaftsbedingungen von SATA und gdf.
weitere vertragliche Absprachen sowie die jeweils giltigen Gesetze.

SATA haftet nicht bei

m Nichtbeachtung der Betriebsanleitung.

m Einsatz von nicht ausgebildetem Personal.

m Nicht bestimmungsgemafier Verwendung des Produkts.

m Nichtverwendung der personlichen Schutzausristung.

m Nichtverwendung von Original Zubehor- und Ersatzteilen.

m Eigenmachtigen Umbauten oder technischen Veranderungen.
m Natirlicher Abnutzung/Verschleil3.

m Gebrauchsuntypischer Schlagbelastung.

m Unzulassigen Montage- und Demontagearbeiten.

2. Sicherheitshinweise

Samtliche nachstehend aufgefiihrten Hinweise lesen und einhalten. Nicht-
einhaltung oder fehlerhafte Einhaltung kdnnen zu Funktionsstérungen
fihren oder schwere Verletzungen bis hin zum Tod verursachen.

2.1. Anforderungen an das Personal

Die Druckbecherpistole darf nur von erfahrenen Fachkréaften und einge-
wiesenem Personal verwendet werden, die diese Betriebsanleitung voll-
sténdig gelesen und verstanden haben. Die Druckbecherpistole nicht bei
Mudigkeit oder unter Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
benutzen.

2.2. Personliche Schutzausriistung

Bei Verwendung der Druckbecherpistole sowie bei der Reinigung und
Wartung immer zugelassenen Atem,- Augen- und Gehérschutz, geeignete
Schutzhandschuhe, Arbeitskleidung sowie Sicherheitsschuhe tragen.

2.3. Verwendung in explosionsgefdahrdeten Bereichen

Die Druckbecherpistole ist zur Verwendung/Aufbewahrung in explosions-
gefahrdeten Bereichen der Ex-Zone 1 und 2 zugelassen. Die Produkt-
kennzeichnung ist zu beachten.
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2.4. Sicherheitshinweise

Technischer Zustand

m Vor jedem Gebrauch Funktions- und Dichtheitstest mit Druckbecherpis-
tole durchfihren.

m Druckbecher auf Beschadigungen oder Verformungen einer Sichtpri-
fung unterziehen.

m Druckbecherpistole niemals in beschadigtem oder unvollstandigem
Zustand verwenden.

m Kunststoffdruckbecher nach einem Nutzungszeitraum von 2 Jahren
grundséatzlich austauschen.

m Druckbecherpistole bei Beschadigungen sofort auler Betrieb setzen
und von Druckluftnetz trennen.

m Sicherheitsvorschriften einhalten.

Reinigungsmedien fiir die Reinigung der Druckbecherpistole

m Niemals saure- oder laugenhaltige Reinigungsmedien fiir die Reinigung
der Druckbecherpistole verwenden.

m Niemals auf halogenisierten Kohlenwasserstoffen basierende Reini-
gungsmedien verwenden.

m Reinigungsmedien mit dem Hersteller der eingesetzten Chemie abklaren.

Verarbeitungsmedien

m Bei der Verarbeitung von Reinigungsmedien, wie beispielsweise Reini-
ger fur Abgassysteme an Kfz. ausschlieRlich die Variante mit Kunststoff-
druckbecher verwenden.

m Bei der Verarbeitung von Konservierungsmedien, wie beispielsweise
Wachs oder Unterbodenschutz, bevorzugt die Ausfiihrung mit Alumini-
umdruckbecher verwenden.

Angeschlossene Komponenten

m Ausschlie8lich SATA Original-Ersatzteile bzw. -Zubehdr verwenden.

m Die angeschlossenen Schlduche und Leitungen missen die beim Be-
trieb der Druckbecherpistole zu erwartenden thermischen, chemischen
und mechanischen Beanspruchungen sicher Stand halten.

m Unter Druck stehende Schlauche kénnen beim Lésen durch peitschen-
artige Bewegungen zu Verletzungen fuhren. Vor dem Lésen Schlduche
immer vollstéandig entliften.

Einsatzort

m Druckbecherpistole niemals im Bereich von Ziindquellen, wie offenes
Feuer, brennenden Zigaretten oder nicht explosionsgeschutzten elektri-
sche Einrichtungen verwenden.
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Allgemein

m Druckbecherpistole niemals auf Lebewesen richten.

m Die ortlichen Sicherheits-, Unfallverhltungs-, Arbeitsschutz- und Um-
weltschutzvorschriften einhalten.

m Unfallverhitungsvorschriften BGR 500 einhalten.

3. Verwendung

BestimmungsgemaRe Verwendung

Die Druckbecherpistole dient zum Auftragen und Einbringen von Reini-
gungs- und Konservierungsmedien Uber Sondensysteme auf Flachen
oder in Hohlrdume.

Nicht bestimmungsgemaRe Verwendung
Nicht bestimmungsgemafe Verwendung ist der Einsatz der Druckbecher-
pistole zum Auftragen von Farben und Lacken.

4. Beschreibung

Die Druckbecherpistole wird Uber einen Anschlussnippel und Luftschlauch
an das Druckluftnetz angeschlossen. Durch Betétigen des Abzugbligels
wird die Druckluft Gber ein Rickschlagventil in den Druckbecher gefiihrt.
Der Uberdruck férdert das Material iiber das Steigrohr zur Mischkappe. In
der Mischkappe wird durch einen weiteren Luftweg die Spritzluft und das
Material vermischt. Das Luft-Materialgemisch wird Gber die Schnellkupp-
lung zur Sonde geférdert und je nach verwendeter Sonde fein zerstaubt.

5. Lieferumfang

m Druckbecherpistole, je nach Ausfilhrung mit/ohne Mengenregulierung
m Druckbecher, je nach Ausfiihrung

m Diverse Sondensysteme, je nach Ausfiihrung

6. Aufbau

Druckbecherpistole

[1-1] Variante HRS-E [1-11] Abzugbligel

[1-2] Anschraubflansch Druck- [1-12] Luftanschluss
becher HRS-E [1-13] Druckbecher, Aluminium

[1-3] Steigrohr HRS-E [1-14] Steigrohr

[1-4] Druckbecher HRS-E [1-15] Schnellkupplung

[1-5] Druckbecheradapter [1-16] Mischkappe

[1-6] Steigrohr [1-17] Sicherheitsventil

[1-7] Druckbecher, Kunststoff [1-18] Riickschlagventil

[1-8] Standring [1-19] Fihrungshilse

[1-9] Pistolenkorper [1-20] Gegenmutter

[1-10] Farbnadel [1-21] Mengenreguliermutter



7. Technische Daten
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Benennung Variante mit Kunststoff-
druckbecher
Durchschnittlicher Spritzdruck 4,0 bar — 6,0| 58 psi — 87 psi
bar
Max. Spritzdruck 6,0 bar 87 psi
Max. Temperatur des Beschichtungs- 50 °C 122 °F
stoffes
Luftverbrauch bei 3,0 bar ca. 100 NI/ approx. 3.5
min cfm
Durchmesser Diisengréfe 1,5 mm 1.5 mm
Luftanschlussgewinde 1/4" Aulenge- 1/4* male
winde thread
Gewicht Variante HRS ohne Mengen- 1.010 g 35.6 oz.
regulierung

Benennung Variante mit Aluminium-

druckbecher

Durchschnittlicher Spritzdruck 4,0 bar - 8,0| 58 psi- 116

bar psi

Max. Spritzdruck 10,0 bar 145 psi

Max. Temperatur des Beschichtungs- 80 °C 176 °F

stoffes

Luftverbrauch bei 3,0 bar ca. 100 NI/ approx. 3.5

min cfm

Durchmesser Disengréfe 1,5 mm 1.5 mm

Luftanschlussgewinde 1/4* AuRenge- 1/4* male

winde thread

Gewicht Variante HRS ohne Mengenre- 920 g 32.5 oz.
gulierung

Gewicht Variante HRS mit Mengenre- 940 g 33.2 oz.
gulierung
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Benennung Variante mit Aluminium-

druckbecher
Gewicht Variante HRS-E mit Mengen- 1.300 g 45.9 oz.
regulierung

9. Erstinbetriebnahme

Die Druckbecherpistole wird vollstdndig montiert und betriebsbereit aus-
geliefert.

Nach dem Auspacken prifen:

m Druckbecherpistole beschadigt

m Lieferumfang vollstandig (siehe Kapitel 5)

A

Explosionsgefahr

Bei der Verwendung von ungeeigneten Druckluftschlauchen kann es zu
Explosionen kommen.

— Nur l6semittelbestandige, antistatische, unbeschadigte, technisch
einwandfreie Druckluftschlauche mit Dauerdruckfestigkeit von mindes-
tens 20,0 bar, Innendurchmesser von mindestens 9 mm und einem
Ableitwiderstand von < 1MOhm verwenden, wie zum Beispiel SATA
Luftschlauch (Art. Nr. 53090).

[:E Hinweis!

Druckluftanschluss mit 1/4” AuRengewinde oder passenden SATA An-
schlussnippel verwenden.
Saubere Druckluft verwenden, zum Beispiel mit Hilfe von SATA filter 484

Warnung!

(Art. Nr. 92320).

m Alle Schrauben auf festen Sitz priifen.
m Druckluftzuleitung an Luftanschluss [1-12] anschlieRen.

10. Regelbetrieb

Vor Einsatz der Druckbecherpistole miissen die verwendeten Reinigungs-
und Konservierungsmedien mit dem Hersteller auf Verwendbarkeit abge-
stimmt werden.
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10.1. Betrieb

A

Warnung!

Verletzungsgefahr durch herumschlagende Sonde

Durch das austretende Material in Verbindung mit der Druckluft kdnnen
die Sonden herumschlagen und Verletzungen verursachen.

— Vor Betatigung des Abzugbiigels Sonden festhalten und gegen her-
umschlagen sichern.

VAN

HOTICE

Vorsicht!

Schéaden durch falsche Reinigungsmedien fiir die Reinigung
der Druckbecherpistole

Durch den Einsatz von aggressiven Reinigungsmedien zur Reinigung
der Druckbecherpistole kann diese beschadigt werden.

— Keine aggressiven Reinigungsmedien verwenden.

— Neutrale Reinigungsmedien mit einem pH-Wert von 6 — 8 verwenden.
— Keine Sauren, Laugen, Basen, Abbeizer, ungeeignete Regenerate
oder andere aggressive Reinigungsmedien verwenden.

— Verwendete Reinigungsmedien mit dem Hersteller der eingesetzten
Chemie abklaren.

[:E] Hinweis!

Bei der Verarbeitung von Reinigungsmedien ausschlieRlich Kunststoff-
druckbecher verwenden.
Bei der Verarbeitung von Konservierungsmedien bevorzugt Aluminium-

druckbecher verwenden.

m Druckbecher [1-4]/[1-7]/[1-13] abschrauben.
m Material in Druckbecher einflllen.

Bei Variante HRS-E
m Materialgebinde in Druckbecher stellen.
m Steigrohr [1-3] in Materialgebinde einfiihren.
m Druckbecher anschrauben.
m Entsprechende Sonde uber Schnellkupplung [1-15] ankuppeln.
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m Druckbecherpistole Uiber Luftanschluss [1-12] an das Druckluftnetz
anschlielen

m Druckbecherpistole durch Betatigen des Abzugbligels [1-11] in Betrieb
setzen.

m Nach jedem Gebrauch Druckbecherpistole und Sonde reinigen (siehe
Kapitel 12.2).

10.2. Spriihstrahlkontrolle

Zur Gewahrleistung eines einwandfreien Sprihstrahls, muss dieser in re-
gelmaRigen Abstanden in Verbindung mit den Sonden kontrolliert werden.
Dies kann durch Spriihen auf Papier oder einem anderen geeigneten
Untergrund erfolgen. Das Spruhbild muss eine gleichmafRige Materialver-
teilung aufweisen, umgeben von einem feinen Spriihnebel. Bei fehlerhaf-
tem Spruhbild Sonde reinigen (siehe Kapitel 12.2) bzw. Eingangsdruck
anpassen (siehe Kapitel 7).

10.3. Sprihstrahl einstellen (nur bei Variante mit Mengenre-

gulierung)

Mit Hilfe der Mengenreguliermutter [1-21] kann der Materialvolumenstrom

und somit der Sprihstrahl eingestellt werden. Je nach Viskositat des

verwendeten Materials muss dieser entsprechend angepasst werden.

Bei Materialien mit einer hohen Viskositat muss in der Regel die Mengen-

regulierung weiter herausgedreht werden, wie bei Materialien mit einer

geringen Viskositat.

m Eine Linksdrehung der Mengenreguliermutter [1-21] erh6ht den Materi-
aldurchsatz.

m Eine Rechtsdrehung der Mengenreguliermutter [1-21] verringert den
Materialdurchsatz.

m Entsprechende Einstellung iber Gegenmutter [1-20] sichern.

10.4. Material nachfiillen

Druckbecher demontieren

m Druckluftversorgung zur Druckbecherpistole abstellen.

m Druckbecher [1-4]/[1-7]/[1-13] abschrauben, hierbei wird zeitgleich die
Druckbecherpistole iber das Bechergewinde entliftet.

m Druckbecher mit Material befillen.

Bei Variante HRS-E
m Materialgebinde in Druckbecher [1-4] stellen.

Druckbecher montieren
m Druckbecher [1-4]/[1-7]/[1-13] anschrauben.
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m Druckbecherpistole beliften.

10.5. Sicherheitsiiberdruckventil

Je nach Variante ist die Druckbecherpistole mit einem Sicherheitsiiber-
druckventil ausgestattet. Dieses entliiftet die Druckbecherpistole ab
einem Druck von 10,0 bar bei der Aluminiumdruckbecher-Variante bzw.

ab einem Druck von 8,0 bar bei der Kunstoffdruckbecher-Variante auto-
matisch.

A

& DANGER |

Warnung!

Verletzungsgefahr durch manipuliertes Sicherheitsiiberdruckventil
Ein manipuliertes Sicherheitsliberdruckventil entliiftet die Druckbecher-
pistole nicht richtig und es kann zur Explosion des Druckbechers kom-
men.

— Jegliche Veranderungen am Sicherheitsiiberdruckventil sind verboten
und nicht zulassig.

11. Wartung und Instandhaltung

A

Warnung!

Verletzungsgefahr durch sich I6sende Komponenten

Bei Wartungsarbeiten an der Druckbecherpistole mit bestehender Ver-
bindung zum Druckluftnetz kénnen sich unerwartet Komponenten I6sen.
— Druckbecherpistole vor allen Wartungsarbeiten von Druckluftversor-
gung trennen und vollstandig entliften.

Zur Instandhaltung sind Ersatzteile verfugbar (siehe Kapitel 15).
11.1. Schnellkupplung tauschen

[:E Hinweis!

Die Schnellkupplung ist mit Schraubensicherungsmittel auf der Misch-
kappe fixiert. Zum einfacheren Losen der Schnellkupplung kann diese
mit einem Heisluftfon erhitzt werden.

Schnellkupplung demontieren
m Schnellkupplung [2-4] von der Mischkappe [2-5] abschrauben und
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dabei die Mischkappe gegenhalten.

Neue Schnellkupplung montieren
m Schnellkupplung [2-4] mit Loctite 276 benetzen.
m Schnellkupplung [2-4] auf Mischkappe [2-5] aufschrauben und festziehen.

11.2. Riickschlagventil tauschen

Riickschlagventil demontieren
m Verschlussschraube [2-1] aus Pistolenkdrper [2-6] schrauben.
m Druckfeder [2-2] und Kugel [2-3] aus Pistolenkdrper entnehmen.

Neues Riickschlagventil montieren

m Druckfeder [2-2] und Kugel [2-3] mit SATA Pistolenfett (Art. Nr. 48173)
einfetten.

m Druckfeder und Kugel in Pistolenkorper [2-6] einsetzen.

m Verschlussschraube [2-1] in Pistolenk&rper einschrauben.

11.3. Nadeldichtung tauschen

Nadeldichtung demontieren
m Druckbecher [1-4]/[1-7]/[1-13] abschrauben.
m Abschlussschraube [3-11] aus Pistolenkérper [3-9] herausschrauben.

Bei Variante mit Mengenregulierung
m Fihrungshilse [1-19] mit Gegenmutter [2-20] und Mengenregulier-
mutter [1-21] aus Pistolenkorper [3-9] herausschrauben.

m Beide Druckfedern [3-2] und [3-3] aus Pistolenkdrper entnehmen.

m Farbnadel [3-10] aus Pistolenkdrper ziehen.

m Druckschraube [3-4] mit Inbusschliissel aus Pistolenkérper heraus-
schrauben und vorsichtig entnehmen.

m Druckfeder [3-5] und Dichtung [3-6] aus Pistolenkdrper entnehmen.

Neue Nadeldichtung montieren

m Alle bewegten Teile mit SATA Pistolenfett (Art. Nr. 48173) einfetten.

m Dichtung [3-6] mit dem Konus nach vorne zeigend in Pistolenkorper
[3-9] einsetzen.

m Druckfeder [3-5] einsetzen.

m Druckschraube [3-4] einschrauben und anziehen.

m Farbnadel [3-10] in Pistolenkdrper einschieben.

m Beide Druckfedern [3-2] und [3-3] auf Farbnadel aufsetzen.

m Abschlussschraube [3-11] in Pistolenkdrper einschrauben und anziehen.

Bei Variante mit Mengenregulierung
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m Fihrungshilse [1-19] mit Gegenmutter [2-20] und Mengenregulier-
mutter [1-21] in Pistolenkorper [3-9] einschrauben.

11.4. Einstromventil tauschen

Einstromventil demontieren

m Druckbecher [1-4]/[1-7]/[1-13] abschrauben, hierbei wird zeitgleich die
Druckbecherpistole iber das Bechergewinde entluftet.

m Einstrdmventil [3-8] aus Pistolenkérper [3-9] herausschrauben.

Einstromventil montieren

m Einstromventil [3-8] in Pistolenkdrper [3-9] einschrauben.

m Druckbecher [1-4]/[1-7]/[1-13] an Pistolenkorper anschrauben.

12. Pflege und Lagerung
12.1. Lagerung

& Vorsicht!

HOTICE

Sachschaden durch falsche Lagerung

Starke Sonneneinstrahlung und zu hohe Lagertemperaturen beschadi-
gen den Kunststoffdruckbecher.

— Kunststoffdruckbecher vor starker Sonneneinstrahlung schitzen.

— Kunststoffdruckbecher nicht tiber 50 °C lagern.

— Pistole nicht im befiillten Zustand lagern.

— Pistole gereinigt, getrocknet und restentleert aufbewahren.

12.2. Druckbecherpistole und Sonde reinigen

A Warnung!
| ik DANGER |

Verletzungsgefahr durch sich l6sende Komponenten
Bei Arbeiten an der Druckbecherpistole mit bestehender Verbindung
zum Druckluftnetz kénnen sich unerwartet Komponenten lésen.

— Druckbecherpistole vor allen Arbeiten von Druckluftversorgung tren-
nen und vollstandig entliften.
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/N

HOTICE

Vorsicht!

Sachschaden durch falsche Reinigung

Das Eintauchen in Lése- oder Reinigungsmittel oder das Reinigen in
einem Ultraschallgerat kann die Druckbecherpistole beschadigen.
— Druckbecherpistole nicht in Lése- oder Reinigungsmittel legen.
— Druckbecherpistole nicht in einem Ultraschallgerat reinigen.

m Druckbecher [1-4]/[1-7]/[1-13] abschrauben, hierbei wird zeitgleich die
Druckbecherpistole Uber das Bechergewinde entliftet.

m Druckbecher mit geeignetem Reinigungsmittel befillen und an Druck-
becherpistole anschrauben.

m Druckbecherpistole kraftig schitteln.

m Druckbecherpistole Uber die angekuppelte Sonde Uber die Schnell-
kupplung [1-15] sauberspritzen und mit einem in Reinigungsmittel
getranktem Tuch oder Reinigungspinsel duf3erlich reinigen.

m Druckbecherpistole trocken blasen.

12.3. Riickschlagventil reinigen

Sollte das Riickschlagventil [1-18] nicht mehr funktionsfahig sein, muss

dies demontiert und gereinigt werden.

m Ruckschlagventil [1-18] demontieren (siehe Kapitel 11.2).

m Feder [2-2] und Kugel [2-3] mit geeignetem Reinigungsmittel griindlich
reinigen.

m Feder und Kugel mit SATA Pistolenfett (Art. Nr. 48173) einfetten.

m Ruckschlagventil montieren (siehe Kapitel 11.2).

12.4. Einstromventil reinigen

m Druckbecher [1-4]/[1-7]/[1-13] abschrauben, hierbei wird zeitgleich die
Druckbecherpistole iber das Bechergewinde entliiftet.

m Einstrdmventil [3-8] aus Pistolenkérper [3-9] herausschrauben.

m Einstrédmventil mit einem in Reinigungsmittel getranktem Tuch oder
Reinigungspinsel reinigen.

m Einstromventil trocken blasen.

m Einstrédmventil in Pistolenkdrper einschrauben.

13. Stérungen

In der nachfolgenden Tabelle sind Stérungen, deren Ursache und ent-
sprechende AbhilfemalRnahmen beschrieben.

Kdénnen die Stérungen durch die beschriebenen AbhilfemaRnahmen nicht




von SATA schicken. (Anschrift siehe Kapitel 14).
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beseitigt werden, die Druckbecherpistole an die Kundendienstabteilung

Storung

Ursache

Abhilfe

Material tritt an Materi-
alnadeldichtung aus

Materialnadeldichtung
defekt.

Materialnadeldichtung
[3-6] austauschen
(siehe Kapitel 11.3)

Keine Materialforde-
rung

Druckbecher nicht mit
Druck beaufschlagt.

Verbindung zum
Druckluftnetz herstel-
len.

Ruckschlagventil
[1-18] ausbauen,
reinigen und ggf. aus-
tauschen (siehe Kapi-
tel 12.3).

Einstrémventil [3-9]
ausbauen, reinigen
und ggf. austauschen
(siehe Kapitel 11.4 und
Kapitel 12.4).

Schnellkupplung [2-4]
ausbauen, reinigen
und ggf. austauschen
(siehe Kapitel 11.1).

Zu grobe Zerstaubung

Zu geringer Eingangs-
druck.

Eingangsdruck erhé-
hen.

Kein oder zu wenig
Material an der Dise

Materialviskositat zu
hoch.

Sondendurchmesser
zu klein.

Sonde mit gréRerem
Durchmesser verwen-
den.

Sonde verunreinigt.

Sonde reinigen (siehe
Kapitel 12.2).

14. Kundendienst

Zubehor, Ersatzteile und technische Unterstltzung erhalten Sie bei lhrem

SATA Handler.
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Art. Nr.

Benennung

Anzahl

16071

Starre Tirsonde, Stahl 1.100 mm lang, @ 8 mm, mit
Radialdiise 360° Radialstrahl und nach vorne spri-
hend

18t

196832

Tursonde, Stahl 150 mm Arbeitslange, @ 8 mm, mit
Radialdiise 360° Radialstrahl und nach vorne spri-
hend, mit flexiblem Fiihrungsschlauch 1.000 mm

1St

16139

Venturi-Hakensonde @ 7 mm, mit flexiblem Fihrungs-
schlauch, Venturi Spruhrohr, fur Hohlraum- und Fla-
chenapplikation

1 St.

11866

Venturi-Hakensonde @ 5 mm, mit flexiblem Fihrungs-
schlauch, Venturi-Sprihrohr, fir Hohlraum- und Fla-
chenapplikation

1St

24372

Hakensonde @ 5 mm, mit flexiblem Flhrungs-
schlauch, Hakenflachdiise, fiir Hohlraum- und FI&-
chenapplikation

1 St.

16113

Nylonsonde, flexibel 1.300 mm lang, @ 8 mm, mit Ra-
dialdise 360° Radialstrahl und nach vorne spriihend

1 St.

16105

Nylonsonde, flexibel 1.500 mm lang, @ 6 mm, mit
Radialdlise 360° Radialstrahl

1 St

11874

Nylonsonde, flexibel 1.500 mm lang, @ 6 mm, mit
Radialdiise 360° Radialstrahl, schrag nach vorne und
hinten sprihend

1 St.

51185

Nylonsonde, halbstarr 1.500 mm lang, @ 6 mm, mit
Radialdise 360° Radialstrahl und schrag nach vorne
und hinten sprihend

1St

198762

Rundstrahldiise mit flexiblem Fiihrungsschlauch (fiir
Unterbodenschutz)

1 St.

206904

Venturi-Hakensonde @ 5 mm, Hakenduse kpl. in 300
mm Lange, mit flexiblem Fihrungsschlauch, Venturi-
Sprihrohr, fir Hohlraum- und Flachenapplikation

1St

25486

Rundstrahldiise fiir Flachenapplikation und Unterbo-
denschutz

1 St.

16170

Schnellkupplung

1St




16. Ersatzteile
16.1. HRS mit Aluminiumdruckbecher
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Art. Nr. |Benennung Anzahl
[4-1] 208 Farbreguliermutter 1 St.
[4-2] 182* Gegenmutter 1 St.
[4-3] 11460 |Luftkolben 1 St.
[4-4] 11494  |Nockenstange, kpl. mit O-Ring 1 Set
[4-5] 133983 |Luftanschlussstiick 1/4” (AuBengewinde) |1 St.
[4-6] 3426* |[Sicherungsscheibe 1 St.
[4-7] 12591* |Blgelbolzen 1 St.
[4-8] 157305 |Abzugsbligel 1 St.
[4-9] 8300 Steigrohr HRS 1 St.
[4-10] |68890* |Ventil, kpl. 1 Set
[4-11] 15438** |Farbnadelpackung 1 Set
[4-12] |41806 |Druckbecher 1 L. Aluminium 1 St.
[4-13] |8318* |Dichtungsring 1 St.
[4-14] |8359 Schnellkupplung 1 St.
[4-15] 11510 |Mischkappe 1 St.
[4-16] |38034 |Farbnadel fir Mengenregulierung, kpl. mit |1 Set

Nadelhilse

[4-17] |11502 |Farbnadel, kpl. mit Nadelhilse 1 Set
[4-18] |11445* |Druckfeder fir Luftkolben 1 St.
[4-19] 11544* |Druckfeder fur Farbnadel 1 St.
[4-20] |53082* |O-Ring 12 mm x 2 mm, Perbunan 1 St.
[4-21] 11437* |Abschlussschraube 1 St.
[4-22] 10322  |FUhrungshilse 1 St.

161158 |Reparatur-Set HRS 1 Set
* Nur im Reparatur-Set 161158 erhaltlich **Als Service-Einheit erhéltlich
16.2. HRS mit Kunststoffdruckbecher

Art. Nr. |Benennung Anzahl
[5-1] 208 Farbreguliermutter 1 St.
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Art. Nr. |Benennung Anzahl
[5-2] 182* Gegenmutter 1 St.
[5-3] 11460* |Luftkolben 1 St.
[5-4] 11494  [Nockenstange, kpl. mit O-Ring 1 Set
[5-5] 133983 |Luftanschlussstiick 1/4” (Aufiengewinde) |1 St.
[5-6] 3426* |[Sicherungsscheibe 1 St.
[5-7] 12591* |Blgelrolle 1 St.
[5-8] 157305 |Abzugsbuigel 1 St.
[5-9] 226324 |Steigrohr HRS 1 St.
[5-10] [68890* |Ventil, kpl. 1 Set
[5-11] 15438** |Farbnadelpackung 1 Set
[6-12] |aufAnfrage |Druckbecher 1 L. Kunststoff 1 St.
[5-13] |8318* |Flachdichtung 1 St.
[5-14] |228007 |Druckbehalter-Adapter 1 St.
[5-15] |8359 Schnellkupplung 1 St.
[5-16] 11510 |[Mischkappe 1 St.
[5-17] |38034 |Farbnadel fir Mengenregulierung, kpl. mit |1 Set

Nadelhiilse

[5-18] 11502 |Farbnadel, kpl. mit Nadelhtilse 1 Set
[5-19] 11445* |Druckfeder fir Luftkolben 1 St.
[5-20] 11544 * |Druckfeder fur Farbnadel 1 St.
[5-21] |53082* |O-Ring 12 mm x 2 mm, Perbunan 1 St.
[5-22] 11437* |Abschlussschraube 1 St.
[5-23] |10322 |Fihrungshiilse 1 St.

161158 |Reparatur-Set HRS 1 Set
* Nurim Reparatur-Set 161158 erhaltlich **Als Service-Einheit erhéltlich
16.3. HRS-E

Art. Nr. |Benennung Anzahl
[6-1] 208 Farbreguliermutter 1 St.
[6-2] 11163 Farbnadel fur Mengenregulierung, kpl. mit |1 Set

Nadelhiilse

[6-3] 11460 |Luftkolben 1 St.
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Art. Nr. |Benennung Anzahl
[6-4] 11494  |Nockenstange, kpl. mit O-Ring 1 Set
[6-5] 133983 |Luftanschlussstiick 1/4” (Auflengewinde) |1 St.
[6-6] 3426* |[Sicherungsscheibe 1 St.
[6-7] 12591* |Blgelbolzen 1 St.
[6-8] 157305 |Abzugsbuigel 1 St.
[6-9] 95190 [Steigrohr HRS-E 1 St.
[6-10] [95208 |Scheibe 1 St.
[6-11] |68890* |Ventil, kpl. 1 Set
[6-12] |15438** |Farbnadelpackung 1 Set
[6-13] 11973  |Druckbecher Aluminium 1 St.
[6-14] |54049* |Dichtungsring 4 St.
[6-15] |8359 Schnellkupplung 1 St
[6-16] 11510 |Mischkappe 1 St.
[6-17] 17111 Sicherheitsventil 1 St
[6-18] |11445* |Druckfeder fiir Luftkolben 1 St.
[6-19] 11544* |Druckfeder fur Farbnadel 1 St.
[6-20] |53082* |O-Ring 12 mm x 2 mm, Perbunan 1 St.
[6-21] |10322 |Fihrungshilse 1 Set
[6-22] 182~ Gegenmutter 1 St.

161158 |Reparatur-Set HRS 1 Set

* Nur im Reparatur-Set 161158 erhaltlich

17. EU Konformitatserklarung
Die aktuell gliltige Konformitatserklarung finden Sie unter:

EzzE

Sy
=

www.sata.com/downloads

** Als Service-Einheit erhaltlich

115






Operating Instructions SATA HRS
Content [Original Version: German]

1. General information............. 117 11. Maintenance and repairs.....125
2. Safety Instructions............... 118  12. Care and storage................. 127
3. USE.iiiiiieiee, 120  13. Malfunctions .........cccccvreennne 129
4. Description .......cccceevevieinenns 120  14. After Sale Service................ 129
5. Scope of Delivery................ 120  15. Accessories.......ccoevvveeunnns 130
6. Technical Design................. 120 16. Spare Parts ..........ccoceuvenene 131
7. Technical Data..................... 121 17. EU Declaration of

9. FirstUse...ccocooiveceeiiee, 122 Conformity.......ccccccvevveernenne. 133
10. Normal Operation................ 122

AD

Read first!

Read these operating instructions thoroughly and carefully before use.
Comply with the safety instructions and danger warnings!

Always make sure that these operating instructions are kept with the
product or keep them easily accessible for everyone at any time!

1. General information

1.1. Introduction

These operating instructions contain important information for operating
the pressurized cup spray gun SATA HRS, referred to hereinafter as pres-
surized cup spray gun. They also describe use, care, maintenance, clean-
ing and troubleshooting.

1.2. Target group
These operating instructions are intended for preservation and cleaning
work performed by trained staff in car repair workshops.

1.3. Accident prevention

As a basic principle, the general and specific national accident prevention
regulations must be heeded, together with corresponding workshop and
industrial safety instructions.

m
pz4

[EN] Operating Instructions | english



EN| Operating Instructions SATA HRS

118

1.4. Replacement, accessory and wear-and-tear parts

In principle, only original replacement, accessory and wear-and-tear parts
from SATA are to be used. Accessories that were not delivered by SATA
are not tested and not approved. SATA assumes no liability whatsoever
for damages incurred due to the use of unapproved replacement, acces-
sory and wear-and-tear parts.

1.5. Warranty and liability
The SATA General Conditions of Sale and Delivery and further contractual
agreements, if applicable, as well as the valid legislation at the time apply.

SATA is not liable in case of

m non-adherence to the operating manual.

m use of untrained personnel.

unintended use of the product.

personal protection gear not being used.

original accessory and spare parts not being used.
independent conversions or technical changes.
Natural wearandtear.

abnormal impact.

m impermissible assembly and disassembly work.

2, Safety Instructions

Read and comply with all directions listed in the following. Non-compli-
ance or incorrect compliance can lead to malfunctions or severe injuries
and even death.

2.1. Requirements regarding personnel

The pressurized cup spray gun may only be used by experienced skilled
workers and instructed persons who have thoroughly read and under-
stood these operating instructions. Do not use the pressurized cup spray
gun when tired or under the influence of drugs, alcohol or medication.

2.2. Personal Protection Equipment

Always use approved breathing and eye protection, hearing protection
and protective gloves, workwear and safety boots when using the pres-
surized cup spray gun and during cleaning and maintenance work.

2.3. Use In Explosive Areas

The pressurized cup spray gun is approved for use/storage in explosive
atmospheres of ex-zone 1 and 2. The product labelling must be adhered
to.
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2.4, Safety Instructions

Technical status

m Check the functions and check the pressurized cup spray gun for any
leaks every time before it is used.

m Do a visual inspection of the pressurized cup to check for any signs of
damage or deformation.

m Never use the pressurized cup spray gun when damaged or when
components are missing.

m Always replace plastic pressurized caps after 2 years of use.

m When damaged, stop using the pressurized cup spray gun immediately
and disconnect it from the compressed air circuit.

m Adhere to safety regulations.

Cleaning agents for cleaning the pressurized cup spray gun

m Never use acidic or alkaline cleaning agents to clean the pressurized
cup spray gun.

m Never use cleaning agents based on halogenated hydrocarbons.

m Check the cleaning agents with the manufacturer of the chemicals that
you are using.

Processing agents

m When processing cleaning agents such as cleaners for vehicle exhaust
systems, only use the version with plastic pressurized cup.

m When processing preservatives, such as wax or underbody protection,
give preference to the version with aluminium pressurized cup.

Connected components

m Only use original SATA spare parts and accessories.

m The connected hoses and lines must reliably withstand the thermal,
chemical and mechanical loads expected when using the pressurized
cup spray gun.

m When pressurized hoses work loose, their whip-like movements can
cause injuries. Always vent the hoses completely before they are loos-
ened.

Point of use

m Never use the pressurized cup spray gun in the vicinity of ignition sourc-
es, such as naked flames, burning cigarettes or non-explosion-proof
electrical equipment.

General
m Never point the pressurized cup spray gun at human beings.

EN
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m Comply with the local regulations for safety, accident prevention, occu-
pational health and safety and environmental protection.
m Adhere to BGR 500 accident prevention regulations.

3. Use

Intended Use
The pressurized cup spray gun is intended for applying cleaning agents
and preservatives onto surfaces or into cavities using wand systems.

Incorrect use
Incorrect use refers to using the pressurized cup spray gun to apply paint
and lacquers.

4. Description

The pressurized cup spray gun is connected to the compressed air circuit
by a connection nipple. The compressed air is conveyed into the pressur-
ized cup via a check valve on pressing the trigger guard. The overpres-
sure conveys the material via the riser to the mixing cap. The spraying
air for mixing with the material is introduced through a further air channel
in the mixing cap. The air/material mixture is conveyed through the quick
coupling to the wand for fine atomization depending on the particular
wand.

5. Scope of Delivery

m Pressurized cup spray gun with/without flow control depending on the
version

m Pressurized cup, depending on the version

m Various wand systems, depending on the version

6. Technical Design
Pressurized cup spray gun

[1-1] Version HRS-E [1-12] Air connection

[1-2] Screw-on flange pres- [1-13] Pressurized cup, aluminium
surized cup HRS-E [1-14] Ascending pipe

[1-3] Riser HRS-E [1-15] quick coupling

[1-4] Pressurized cup HRS-E [1-16] Mixing cap

[1-5] Pressurized cup adapter [1-17] Safety valve

[1-6] Ascending pipe [1-18] Back-check valve

[1-7] Pressurized cup, plastic [1-19] Guide sleeve

[1-8] Standing ring [1-20] Counter nut

[1-9] Spray gun body [1-21] Material flow control nut

[1-10] Paint needle
[1-11] Trigger
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7. Technical Data

Description Variation with plastic pres-
sure cup
Average spraying pressure 4.0 bar — 6.0| 58 psi — 87 psi
bar
Max. spraying pressure 6.0 bar 87 psi
Max. temperature of the coating ma- 50 °C 122 °F
terial
Air consumption at 3.0 bar approx. 100 approx. 3.5
NI/min cfm
Nozzle diameter 1.5 mm 1.5 mm
Air connection thread 1/4" outer 1/4“ male
thread thread
Weight version HRS without flow 1010 g 35.6 oz.
control

Description

Variation with aluminium

pressure cup

Average spraying pressure 4.0 bar-8.0| 58 psi— 116

bar psi

Max. spraying pressure 10.0 bar 145 psi

Max. temperature of the coating mate- 80 °C 176 °F
rial

Air consumption at 3.0 bar approx. 100 approx. 3.5

NI/min cfm

Nozzle diameter 1.5 mm 1.5 mm

Air connection thread 1/4" outer 1/4* male

thread thread

Weight version HRS without flow con- 920 g 32.5 oz.
trol

Weight version HRS with flow control 940 g 33.2 oz.
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Description Variation with aluminium
pressure cup

Weight version HRS-E with flow control 1300 g| 45.9 oz.
9. First Use

The pressurized cup spray gun is supplied fully assembled and ready for
operation.

After unpacking, check:
m Pressurized cup spray gun damaged
m Scope of supply complete (see chapter 5)

A

Warning!

Explosion risk

The use of unsuitable compressed air hoses may cause explosions.
— Only use solvent-resistant, antistatic, undamaged and technically
flawless compressed air hoses with permanent pressure resistance of
minimum 20.0 bar,, inner diameter of minimum 9 mm and bleeder re-
sistance of < 1MOhm, such as SATA air hose (Art. No. 53090).

[:m Notice!

Use a compressed air connection with 1/4" outer thread or suitable
SATA connection nipple.

Use clean compressed air, for example with SATA filter 484 (Art. No.
92320).

m Check that all screws are screwed tight.
m Connect compressed air supply line to air connection [1-12].

10. Normal Operation

Before using the pressurized cup spray gun, the manufacturer must be
consulted regarding the suitability of the specific cleaning agents and
preservatives.

122
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10.1. Operation

A

Warning!

Risk of injury from the wand whipping around

In combination with the compressed air, the material being sprayed can
cause the wands to whip around and cause injuries.

— Before pressing the trigger guard, hold the wands securely and se-
cure them to prevent them from whipping.

VAN

HOTICE

Attention!

Damage from using the wrong cleaning agents to clean the
pressurized cup spray gun

The pressurized cup spray gun can be damaged by using aggressive
cleaning agents to clean it.

— Do not use aggressive cleaning agents.

— Use neutral cleaning agents with a pH of 6 — 8.

— Do not use acids, caustic solutions, bases, paint strippers, unsuitable
regenerates or other aggressive cleaning agents.

— Check the used cleaning agents with the manufacturer of the chemi-
cals that you are using.

[:E] Notice!

Only use plastic pressurized cups when processing cleaning agents.
Give preference to aluminium pressurized cups when processing pre-

servatives.

m Unscrew the pressurized cup [1-4]/[1-7]1/[1-13].
m Fill material into the pressurized cup.

For version HRS-E
m Place the material container in the pressurized cup.
m Insert the riser [1-3] into the material container.
m Screw on the pressurized cup.
m Connect the corresponding wand at the quick coupling[1-15].
m Connect the pressurized cup spray gun to the compressed air circuit at

EN
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the air connection [1-12]
m Start the pressurized cup spray gun by pressing the trigger guard [1-11]

m Clean the pressurized cup spray gun and wand after use (see chap-
ter 12.2).

10.2. Check the fan pattern

The fan pattern must be checked regularly together with the wand to
warrant a perfect fan pattern. This can be carried out by spraying onto
paper or another suitable surface. The fan pattern must show a uniform
distribution of material, surrounded by fine spray mist. If the fan pattern is
incorrect, clean the wand (see chapter 12.2) or adjust the input pressure
(see chapter 7).

10.3. Adjust the fan pattern (only in version with flow con-
trol)

The flow control nut [1-21] can be used to adjust the material flow and
thus also the fan pattern. The flow needs to be adjusted depending on
the viscosity of the material being used. For materials with high viscosity,
the flow control nut usually has to be unscrewed further than for materials
with low viscosity.

m Turning the flow control nut [1-21] to the left increases the material flow.
m Turning the flow control nut [1-21] to the right reduces the material flow.
m Lock the corresponding setting with a counter nut [1-20].

10.4. Refill material

Remove the pressurized cup

m Disconnect the compressed air supply to the pressurized cup spray
gun.

m Unscrew the pressurized cup [1-4]/[1-7]/[1-13]; in doing so, the pres-
surized cup spray gun is also vented at the cup thread.

m Fill the pressurized cup with material.

For version HRS-E

m Place the material container in the pressurized cup [1-4].
Fit the pressurized cup
m Screw on the pressurized cup [1-4]/[1-7]/[1-13].
m Vent the pressurized cup spray gun.
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10.5. Safety valve
The pressurized cup spray gun is fitted with a safety valve, depending on
the version. This vents the pressurized cup spray gun from a pressure of

10.0 bar in the aluminium pressurized cup version or from a pressure of
8.0 bar in the plastic pressurized beaker version.

A

Warning!

Risk of injury from manipulated safety valve

A manipulated safety valve fails to vent the pressurized cup spray gun
properly and the pressurized cup can explode.

— Any changes to the safety valve are prohibited and not allowed.

11. Maintenance and repairs

A

Warning!

Risk of injuries from components coming loose
Components may come loose unexpectedly when performing mainte-

nance to the pressurized cup spray gun while this is still connected to
the compressed air circuit.

— Always disconnect the pressurized cup spray gun before all mainte-
nance work and vent it completely.

Spare parts are available for carrying out repairs (see chapter 15).
11.1. Replace the quick coupling

[:E] Notice!

The quick coupling is fixed on the mixing cap with Loctite. This can be

heated with a hot-air blower to make it easier to loosen the quick cou-
pling.

Remove the quick coupling

m Unscrew the quick coupling [2-4] from the mixing cap [2-5] while hold-
ing the mixing cap in place.

Mount new quick coupling
m Coat the quick coupling [2-4] with Loctite 276.

125
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m Fit the quick coupling [2-4] onto the mixing cap [2-5] and screw tight.

11.2. Replace the check valve

Remove the check valve
m Unscrew the screw plug [2-1] from the gun body [2-6].
m Remove the pressure spring [2-2] and ball [2-3] from the gun body.

Mount a new check valve

m Coat the pressure spring [2-2] and ball [2-3] with SATA high perfor-
mance grease (Art. No. 48173).

m Insert the pressure spring and ball into the gun body [2-6].

m Screw the screw plug [2-1] into the gun body.

11.3. Replace the needle seal

Remove the needle seal
m Unscrew the pressurized cup [1-4]/[1-7]/[1-13].
m Unscrew the end screw [3-11] out of the gun body [3-9].

For version with flow control
m Unscrew the guide sleeve [1-19] with counter nut [2-20] and flow
control nut [1-21] out of the gun body [3-9].

m Take both pressure springs [3-2] and [3-3] out of the gun body.

m Pull the paint needle [3-10] out of the gun body.

m Unscrew the pressure screw [3-4] out of the gun body using an Allen
key and remove carefully.

m Remove the pressure spring [3-5] and seal [3-6] from the gun body.

Mount a new needle seal

m Coat all moving parts with SATA high performance grease (Art. No.
48173).

m Insert the seal [3-6] into the gun body [3-9] with the cone pointing
forwards.

m Insert the pressure spring [3-5].

m Insert the pressure screw [3-4] and screw tight.

m Push the paint needle [3-10] into the gun body.

m Fit both pressure springs [3-2] and [3-3] on the paint needle.

m Insert the end screw [3-11] in the gun body and screw tight.

For version with flow control

m Screw the guide sleeve [1-19] with counter nut [2-20] and flow control

nut [1-21] into the gun body [3-9].
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11.4. Replace the inlet valve

Remove the inlet valve

m Unscrew the pressurized cup [1-4]/[1-7]/[1-13]; in doing so, the pres-
surized cup spray gun is also vented at the cup thread.

m Unscrew the inlet valve [3-8] out of the gun body [3-9].

Mount the inlet valve

m Screw the inlet valve [3-8] into the gun body [3-9].

m Screw the pressurized cup [1-4]/[1-7]/[1-13] onto the gun body.

12. Care and storage
12.1. Storage

& Attention!

HOTICE

Physical damage from incorrect storage

Strong sunlight and excessively high storage temperatures damage the
plastic pressurized cup.

— Protect the plastic pressurized cup from strong sunlight.

— Do not store the plastic pressurized cup at temperatures above

50 °C.

— Do not store gun in filled state.

— Keep the gun in cleaned, dried and completely emptied state.

12.2. Clean pressurized cup spray gun and wand

A Warning!

Risk of injuries from components coming loose

Components may come loose unexpectedly when working on the pres-
surized cup spray gun while this is still connected to the compressed air
circuit.

— Always disconnect the pressurized cup spray gun before any kind of

work and vent it completely.
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/N

HOTICE

Attention!

Physical damage from incorrect cleaning

The pressurized cup spray gun can be damaged if immersed in solvent
or cleaning agent or if cleaned in an ultrasonic cleaning machine.

— Do not place the pressurized cup spray gun in solvent or cleaning
agent.

— Do not clean the pressurized cup spray gun in an ultrasonic cleaning
machine.

m Unscrew the pressurized cup [1-4]/[1-7]/[1-13]; in doing so, the pres-
surized cup spray gun is also vented at the cup thread.

m Fill the pressurized cup with a suitable cleaning agent and screw onto
the pressurized cup spray gun.

m Shake the pressurized cup spray gun thoroughly.

m Spray the cleaning agent out of the pressurized cup spray gun through
the connected wand at the quick coupling [1-15] until clean and wipe
the outside with a cloth soaked in cleaning agent or with a cleaning
brush.

m Blow the pressurized cup spray gun dry.

12.3. Clean the check valve

If the check valve [1-18] doesn't work, it must be removed and cleaned.

m Remove the check valve [1-18] (see chapter 11.2).

m Clean the spring [2-2] and ball [2-3] thoroughly with a suitable cleaning
agent.

m Coat the spring and ball with SATA high performance grease (Art. No.
48173).

m Mount the check valve (see chapter 11.2).

12.4. Clean the inlet valve

m Unscrew the pressurized cup [1-4]/[1-7]/[1-13]; in doing so, the pres-
surized cup spray gun is also vented at the cup thread.

m Unscrew the inlet valve [3-8] out of the gun body [3-9].

m Clean the inlet valve with a cloth soaked in cleaning agent or with a
cleaning brush.

m Blow the inlet valve dry.

m Screw the inlet valve into the gun body.
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The following table describes malfunctions, their causes and correspond-

ing remedies.

If it is not possible to remedy the malfunctions with the described correc-
tive action, send the pressurized cup spray gun to the SATA customer
service department. (For address see chapter 14).

Malfunction

Cause

Corrective Action

Material leaks from the
material needle seal

Material needle seal
defective.

Replace the material
needle seal [3-6] (see
chapter 11.3)

No material flow

No pressure for the
pressurized cup.

Connect to the com-
pressed air circuit.

Remove the check
valve [1-18], clean and
replace if necessary
(see chapter 12.3).

Remove the inlet valve
[3-9], clean and re-
place if necessary (see
chapter 11.4 and chap-
ter 12.4).

Remove the quick cou-
pling [2-4], clean and
replace if necessary
(see chapter 11.1).

Atomization not fine
enough

Not enough intake
pressure.

Increase the intake
pressure.

No material at the noz-
Zle or not enough

Material too viscous.

Wand diameter too
small.

Use a wand with a
larger diameter.

Impurities in the wand.

Clean the wand (see

chapter 12.2).

14. After Sale Service
For accessories, spare parts and technical support, please contact your

local SATA dealer.
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Art. No. | Description Number

16071 |Rigid door wand, steel 1100 mm long, @ 8 mm, with |1 pc.
radial nozzle 360° radial and frontal fan

196832 [Door wand, steel 150 mm working length, @ 8 mm, 1 pc.
with radial nozzle 360° radial and frontal fan, with
flexible guiding hose 1000 mm

16139 |Venturi hook wand @ 7 mm, with flexible guiding hose, |1 pc.
Venturi nozzle, for cavity and surface application

11866 |Venturi hook wand @ 5 mm, with flexible guiding hose, |1 pc.
Venturi nozzle, for cavity and surface application

24372 |Hook wand @ 5 mm, with flexible guiding hose, hook |1 pc.
flat nozzle, for cavity and surface application

16113 [Nylon wand, flexible 1300 mm long, @ 8 mm, with 1 pc.
radial nozzle 360° radial and frontal fan

16105 |Nylon wand, flexible 1500 mm long, @ 6 mm, with 1 pc.
radial nozzle 360° radial fan

11874 |Nylon wand, flexible 1500 mm long, @ 6 mm, with 1 pc.
radial nozzle 360° radial and frontal fan at an angle
forwards and backwards

51185 |Nylon wand, semi-rigid 1500 mm long, @ 6 mm, with |1 pc.
radial nozzle 360° radial and frontal fan at an angle
forwards and backwards

198762 |Round fan nozzle with flexible guiding hose (for un- |1 pc.
derbody protection)

206904 [Venturi hook wand & 5 mm, hook nozzle compl. in 1 pc.
300 mm length, with flexible guiding hose, Venturi
nozzle, for cavity and surface application

25486 |Round spray nozzle for surface application and under-|1 pc.
body protection

16170 |quick coupling 1 pc.
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16.1. HRS with aluminium pressurized cup
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Art. Description Num-

No. ber
[4-1] 208 Material flow control nut 1 pc.
[4-2] 182* Counter nut 1 pc.
[4-3] 11460* |Air piston 1 pc.
[4-4] 11494  |Cam rod, cpl. with O-ring 1 set
[4-5] 133983 |Air connection piece 1/4” (outer thread) 1 pc.
[4-6] 3426* |Safety washer 1 pc.
[4-7] 12591* |Trigger bolt 1 pc.
[4-8] 157305 |[Trigger 1 pc.
[4-9] 8300 Suction pipe HRS 1 pc.
[4-10] 68890* |[Valve, cpl. 1 set
[4-11] 15438** |Paint needle packing 1 set
[4-12] |41806 |Pressurized cup 1 | aluminium 1 pc.
[4-13] |8318* |Sealring 1 pc.
[4-14] |8359 quick coupling 1 pc.
[4-15] 11510  |Mixing cap 1 pc.
[4-16] |38034 |Paint needle for flow control, compl. with |1 set

needle bushing

[4-17] 11502 |Paint needle, compl. with needle bushing |1 set
[4-18] 11445* |Pressure spring for air piston 1 pc.
[4-19] 11544* |Compression spring for paint needle 1 pc.
[4-20] |53082* |O-ring 12 mm x 2 mm, Perbunan 1 pc.
[4-21] 11437* |Closing screw 1 pc.
[4-22] 10322 |Guide sleeve 1 pc.

161158 |Repair kit for HRS 1 set
* only available in repair set 161158 ** available as service unit
16.2. HRS with plastic pressurized cup

Art. Description Num-

No. ber
[5-1] 208 Material flow control nut 1 pc.
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Art. Description Num-

No. ber
[5-2] 182* Counter nut 1 pc.
[5-3] 11460* |Air piston 1 pc.
[5-4] 11494  [Cam rod, cpl. with O-ring 1 set
[5-5] 133983 |Air connection piece 1/4” (outer thread) 1 pc.
[5-6] 3426* |[Safety washer 1 pc.
[5-7] 12591* |Trigger spigot 1 pc.
[5-8] 157305 |[Trigger 1 pc.
[5-9] 226324 |Suction pipe HRS 1 pc.
[5-10] [68890* |Valve, cpl. 1 set
[5-11] 15438** |Paint needle packing 1 set
[5-12] onrequest (Pressurized cup 1 | plastic 1 pc.
[5-13] 8318* Flat seal 1 pc.
[5-14] 228007 |Pressure tank adapter 1 pc.
[5-15] 8359 quick coupling 1 pc.
[5-16] 11510 |Mixing cap 1 pc.
[5-17] |38034 |Paint needle for flow control, compl. with |1 set

needle bushing

[5-18] 11502 |Paint needle, compl. with needle bushing |1 set
[5-19] 11445* |Pressure spring for air piston 1 pc.
[5-20] 11544* |Compression spring for paint needle 1 pc.
[65-21] |53082* |O-ring 12 mm x 2 mm, Perbunan 1 pc.
[5-22] 11437 |Closing screw 1 pc.
[5-23] 10322 |Guide sleeve 1 pc.

161158 |Repair kit for HRS 1 set
* only available in repair set 161158 ** available as service unit
16.3. HRS-E

Art. Description Num-

No. ber
[6-1] 208 Material flow control nut 1 pc.
[6-2] 11163 Paint needle for flow control, compl. with |1 set

needle bushing

[6-3] 11460* |Air piston 1 pc.
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Art. Description Num-

No. ber
[6-4] 11494  |Cam rod, cpl. with O-ring 1 set
[6-5] 133983 |Air connection piece 1/4” (outer thread) 1 pc.
[6-6] 3426* |Safety washer 1 pc.
[6-7] 12591* |Trigger bolt 1 pc.
[6-8] 157305 |[Trigger 1 pc.
[6-9] 95190 |Riser HRS-E 1 pc.
[6-10] |95208 |Washer 1 pc.
[6-11] |68890* |Valve, cpl. 1 set
[6-12] 15438** |Paint needle packing 1 set
[6-13] 11973  |Pressurized cup, aluminium 1 pc.
[6-14] |54049* |Seal ring 4 ea.
[6-15] 8359 quick coupling 1 pc.
[6-16] 11510  |Mixing cap 1 pc.
[6-17] 17111 Safety valve 1 pc.
[6-18] 11445 |Pressure spring for air piston 1 pc.
[6-19] 11544* |Compression spring for paint needle 1 pc.
[6-20] |53082* |O-ring 12 mm x 2 mm, Perbunan 1 pc.
[6-21] 10322 |Guide sleeve 1 set
[6-22] |182* Counter nut 1 pc.

161158 |Repair kit for HRS 1 set

* only available in repair set 161158 ** available as service unit

17. EU Declaration of Conformity
The latest version of the Declaration of Conformity can be found at:
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www.sata.com/downloads
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Koigepealt lugege!

Lugege see kasutusjuhend enne kasutuselevéttu taielikult ja tahelepa-

nelikult 1abi. Jargige ohutus- ja ohusuuniseid!

Hoidke kaesolevat kasutusjuhendit alati toote Iaheduses vdi igal ajal kdigi-
le ligipaasetavas kohas!

1. Uldine informatsioon

1.1. Sissejuhatus

See kasutusjuhend sisaldab olulist teavet rohuanumaga té6tava pihustus-
pustoli SATA HRS kaitamise kohta, edaspidi rbhuanumaga pihustuspus-
tol. Samuti kirjeldatakse kasutamist, hooldust, tehnohooldust, puhastust ja
rikete kdrvaldamist.

1.2. Sihtrithm

See kasutusjuhend on méeldud sdidukite remonditéokoja koolitatud per-
sonalile konserveerimis- ja puhastustédde jaoks.

1.3. Onnetuste viltimine
Alati tuleb jargida uldiseid ja riigis kehtivaid dnnetusjuhtumite valtimise
eeskirju ning vastavaid t66koja ja tddkaitse-eeskirju.

m
m

[EE] Kasutusjuhend | eesti
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1.4. Varu-, lisa- ja kuluosad

P&himétteliselt on lubatud kasutada liksnes SATA originaalvaru-, lisa- ja
kuluosi. Tarvikud, mis ei ole tarnitud SATA poolt, ei ole kontrollitud ja
heaks kiidetud. Kahjude eest, mis tulenevad heakskiitmata varu-, lisa- ja
kuluosade kasutamisest, SATA ei vastuta.

1.5. Garantii ja vastutus
Kehtivad nii SATA (ldised tiiGptingimused ja vastavalt olukorrale tdienda-
vad lepingulised kokkulepped kui ka vastavalt kehtivad seadused.

SATA ei vastuta

m kasutusjuhendi mittejargimise eest

m koolituseta td6tajate varbamise eest

m toote mitte-eesmargiparase kasutamise eest

m isikukaitsevarustuse mittekasutamise eest

m originaaltarvikute ja -varuosade mittekasutamise eest

m omaalgatuslike imberehituste vdi tehniliste muudatuste eest
m Loomulik kulumine.

m kasutamisele mittevastava koormuse eest

m lubamatute paigaldus- ja demonteerimistdode eest.

2. Ohutusjuhised

Lugege labi kdik allpool esitatavad nduanded ja jargige neid. Mittejargimi-
ne voi vale jargimine vbivad pohjustada talitlushaireid vdi raskeid kahjus-
tusi ja isegi surma.

2.1. Noudmised tooétajatele

Réhuanumaga pustolit véivad kasutada ainult kogenud spetsialistid ja
instrueeritud personal, kes on selle kasutusjuhendi tervenisti Iabi lugenud
ja sellest aru saanud. R6huanumaga pustoli kasutaja ei tohi olla vasinud,
narkootikumide, alkoholi v&i ravimite méju all.

2.2. Isiklikud kaitsevahendid

Kandke rdhuanumaga pustoli kasutamisel ning puhastamisel ja hoolda-
misel alati sertifitseeritud hingamis-, silmade- ja kuulmiskaitset, sobivaid
kaitsekindaid, todriideid ja turvasaapaid.

2.3. Kasutamine plahvatusohtlikes keskkondades

Varvipustolit on lubatud kasutada/hoida Ex-tsoonide 1 ja 2 plahvatusohtli-
kus keskkonnas. Jargige tootemargistust.

2.4. Ohutusjuhised
Tehniline seisund
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m Tehke enne kasutamist rohuanumaga pustoli talitlus- ja tihedusproov.

m Kontrollige vaatluse teel, et rdhuanumaga pustol poleks kahjustatud
ega deformeerunud.

m Arge kunagi kasutage kahjustatud v&i mitteterviklikku réhuanumaga
pustolit.

m Plastist rdhuanum tuleb parast 2-aastat kasutamist kindlasti vélja vahe-
tada.

m Kahjustuste korral kdrvaldage rdhuanumaga pustol kohe kasutuselt ja
lahutage suruéhuvérgust.

m Jargige ohutuseeskirju.

Rohuanumaga piistoli puhastusvahendeid

m Réhuanumaga pustoli puhastamiseks ei tohi mitte mingil juhul kasutada
happeid voi leeliseid sisaldavaid puhasvahendeid.

m Mitte mingil juhul ei tohi kasutada halogeenitud susivesinikel péhinevaid
puhastusvahendeid.

m Kooskolastage puhastusvahendite kasutamine kemikaali tootjaga.

Tootlemisvahendid

m Puhastusvahendite, nt sGidukite heitgaasisiisteemide puhastusvahendi-
te kasutamisel kasutage ainult plastist rbhuanumaga varianti.

m Konservantide, nt vaha vdi pbhjakaitse kasutamisel kasutage eelistatult
toodet alumiiniumist réhuanumaga.

Uhendatud komponendid

m Kasutage ainult SATA originaalvaruosi ja -tarvikuid.

m Uhendatud voolikud ja juhtmed peavad kindlalt vastu pidama réhua-
numaga pustoli kaitamisel tekkida véiva termilisele, keemilisele ning
mehaanilisele koormusele.

m Rohu all olevad voolikud véivad lahtitulemisel piitsalaadse liigutusega
tekitada vigastusi. Laske voolikud enne lahtivtmist alati taielikult dhust
thhjaks.

Kasutuskoht

m Rdhuanumaga pustolit ei tohi mitte mingil juhul kasutada stittamisal-
likate laheduses, nt lahtine tuli, pblevad sigaretid vdi plahvatuskaitse
kasutusloata elektriseadmed.

Uldosa

m Arge kunagi suunake réhuanumaga piistolit elusolendi poole.

m Jargige kohalikke ohutus-, td6ohutus-, téokaitse- ja keskkonnakait-
seeesKirju.

m Jargige dnnetuste valtimise eeskirju BGR 500.

EE
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3. Kasutamine

Sihiparane kasutamine

Réhuanumaga pustol on méeldud puhastusvahendite ja konvservantide
pealekandmiseks ja sissepihustamiseks duusisisteemide kaudu pindade-
le voi tihimikesse.

Mitteotstarbekohane kasutamine
Varvide ja lakkide pealekandmine pole réhuanumaga pustoli puhul luba-
tud.

4. Kirjeldus

Réhuanumaga pustol Ghendatakse Ghendusnipli ja 6huvooliku kaudu
surudhuvorku. Paastiku vajutamisega juhitakse surudhk tagasiléogiventiili
kaudu réhuanumasse. Ulerdhk edastab materjali tdusutoru kaudu sega-
miskorki. Segamiskorgis segatakse veel ihe dhukanali abil pritsitav 6hk
ja materjal. Ohu ja materjali sequ edastatakse kiirliitmiku kaudu diiisi ja
pihustatakse olenevalt kasutatud disist peenelt valja.

5. Tarnekomplekt

m rbhuanumaga pustol, olenevalt mudelist koguse reguleerimisega/regu-
leerimiseta

m rbhuanum, oleneb mudelist

m erinevad diusislsteemid, olenevad mudelist

6. Ehitus
Roéhuanumaga piistol
[1-11 mudel HRS-E [1-16] segamiskork
[1-2] kilgekeeratava aarikuga [1-17] kaitseventiil
réhuanum HRS-E [1-18] tagasiloogiventiil
[1-3] tdusutoru HRS-E [1-19] juhthiilss
[1-4] r6huanum HRS-E [1-20] kontramutter
[1-5] roéhuanuma liitmik [1-21] koguse reguleerimismutter

[1-6] tdusutoru

[1-7] rbéhuanum, plast
[1-8] tugirdngas

[1-9] Pdstoli korpus

[1-10] varvindel

[1-11] paastik

[1-12] Ohuliitmik

[1-13] réhuanum, alumiinium
[1-14] tdusutoru

[1-15] Kiirliitmik
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mass

Nimetus Plastikust surveanumaga

variant

keskmine pihustamisréhk 4,0 bar — 6,0| 58 psi — 87 psi
bar

max pihustamisréhk 6,0 bar 87 psi

kattematerjali max temperatuur 50 °C 122 °F

Ohukulu vaartuse 3,0 bar korral ca. 100 NI/ approx. 3.5

min cfm

didsi 1abimoot 1,5 mm 1.5 mm

8hu tihenduskeere 1/4" valiskeere 1/4* male

thread

koguse reguleerimiseta HRS-mudeli 101049 35.6 oz.

Nimetus

Alumiiniumist surveanu-

maga variant

keskmine pihustamisréhk 4,0 bar - 8,0| 58 psi— 116

bar psi

max pihustamisréhk 10,0 bar 145 psi

kattematerjali max temperatuur 80 °C 176 °F

Ohukulu vaartuse 3,0 bar korral ca. 100 NI/| approx. 3.5

min cfm

diusi 1abimdot 1,5 mm 1.5 mm

6hu henduskeere 1/4* valiskeere 1/4 male

thread

koguse reguleerimiseta HRS-mudeli 920 g 32.5 oz.
mass

koguse reguleerimisega HRS-mudeli 940 g 33.2 oz.
mass

koguse reguleerimisega HRS-E-mudeli 1300¢g 45.9 oz.
mass

9. Esmakordne kasutuselevott

Réhuanumaga pustol tarnitakse taielikult monteerituna ja téovalmilt.
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Parast lahtipakkimist kontrollige alljargnevat.
m Kas réhuanumaga pustol on terve.
m Kas tarnekomplekt on terviklik (vt peatiikki 5).

A

Hoiatus!

Plahvatusoht

Sobimatute suruéhuvoolikute kasutamisel voib tekkida plahvatus.

— Kasutage ainult lahustikindlaid, antistaatilisi, kahjustamata, tehniliselt
laitmatus seisukorras suruéhuvoolikuid, mille pusiv survetugevus on
vahemalt 20,0 bar, siselabim66t vahemalt 9 mm ja lekketakistus < 1
MOhm, nt SATA dhuvoolik (art-nr 53090).

['Ti] [ Juhis!

Kasutage surudhuliitmikku 1/4” valiskeermega voi sobivat SATA Uhen-
dusniplit.
Kasutage puhast suruhku, naiteks SATA filtriga 484 (art-nr 92320).

m Kontrollige kdikide kruvide ja poltide tugevat kinnitust.
m Uhendage surudhu lisamistorustik 6huiihenduse [1-12] kiilge.

10. Tavareziim
Enne surudhuanumaga pustoli kasutamist tuleb tootja kdest kontrollida,
kas kasutatavad puhastusvahendid ja konservandid sobivad tootega.

10.1. Kasitsemine

A

Hoiatus!

Kontrollimatult pekslevast duiisist tulenev vigastusoht

Koos surudhuga valjuva materjali tdttu véib kontroll diusi tle kaduda ja
pekslev dius voib tekitada vigastusi.

— Hoidke enne paastikule vajutamist dutse kinni ja fikseerige pekslemi-
se takistamiseks.
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HOTICE

Ettevaatust!

Roéhuanumaga piistoli vale puhastusvahend voib pohjustada
kahjustusi.

Kui réhuanumaga pustoli puhastamiseks kasutatakse agressiivseid pu-
hastusvahendeid, vdivad need pustolit kahjustada.

— Arge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid.

— Kasutage neutraalseid puhastusvahendeid, mille pH-vaartus jaab
vahemikku 6 — 8.

— Arge kasutage happeid, leeliseid, aluseid, peitse, ebasobivaid rege-
neraate ega muid agressiivseid puhastusvahendeid.

— Kooskolastage puhastusvahendite kasutamine kemikaali tootjaga.

['Ti] [ Juhis!

Kasutage puhastusvahendite jaoks ainult plastist rohuanumat.

Kasutage konservantide jaoks eelistatult alumiiniumist réhuanumat.

m Keerake rohuanum [1-4]/[1-7]/[1-13] lahti.

m Kallake materjal r6huanumasse.
Mudeli HRS-E puhul
m Pange materjalimahuti rohuanumasse.
m Pange tdusutoru [1-3] materjalimahutisse.

m Keerake réhuanum kilge.

m Uhendage sobiv diiiis kiirlitmikuga [1-15].

m Uhendage réhuanuma piistol 8huiihenduse [1-12] kaudu suruéhuvér-
guga.

m Aktiveerige rohuanumaga pustol paastikule [1-11] vajutamisega.

m Puhastage réhuanumaga pustolit ja dulsi iga kord parast kasutamist (vt
peatiikki 12.2).

10.2. Pihustusjoa kontrollimine

Veatu pihustusjoa tagamiseks tuleb seda regulaarselt koos duusidega
kontrollida. Selleks vib pihustada paberile véi ménele muule sobivale
aluspinnale. Pihustamisjalje materjal peab olema Uhtlaselt jaotunud, seda
peab Umbritsema peenike pihustusudu. Puhastage diusi, kui pihustamis-
jalg pole dige (vt peatiikki 12.2) v6i muutke sisendréhku (vt peatiikki 7).

EE
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10.3. Pihustusjoa seadistamine (ainult koguse reguleerimi-

sega mudeli puhul)

Koguse reguleerimismutriga [1-21] saab materjali vooluhulka ja seega ka

pihustamisjuga seadistada. Seda tuleb muuta olenevalt kasutatud mater-

jali viskoossusest. Suure viskoossusega materjalide puhul tuleb tavaliselt

koguse reguleerida rohkem valja keerata, sarnaselt vaikese viskoossuse-

ga materjalide puhul.

m Koguse reguleerimismutri [1-21] vasakule keeramine suurendab mater-
jali labivoolukogust.

m Koguse reguleerimismutri [1-21] paremale keeramine vahendab mater-
jali labivoolukogust.

m Fikseerige seadistus vastumutriga [1-20].

10.4. Materjali lisamine

Roéhuanuma demonteerimine

m Peatage réhuanumaga pustoli surudhuga varustamine.

m Keerake réhuanum [1-4]/[1-7]/[1-13] lahti, samal ajal vabastatakse
réhuanumaga pustol 6hust anuma keerme kaudu.

m Taitke rdhuanum materjaliga.

Mudeli HRS-E puhul
m Pange materjaliga mahuti réhuanumasse [1-4].

R6huanuma monteerimine
[ Pgeerake réhuanum [1-4]/[1-7]/[1-13] kiilge.
m Ohutage rdhuanumaga pustolit.

10.5. Ohutuse iiler6huventiil

Olenevalt mudelist on réhuanumaga pustolil ohutuse Uler6huventiil. See
vabastab réhuanumaga pustoli alates réhust 10,0 bar alumiiniumist anu-
maga mudeli puhul ja alates réhust 8,0 bar plastanumaga mudeli puhul
automaatselt Gleréhust.

A

Hoiatus!

Vigastusoht manipuleeritud ohutuse iilerohuventiili tottu
Manipuleeritud ohutuse Ulerdhuventiil ei dhuta réhuanumaga pustolit
oigesti ja tagajarjeks voib olla rdhuanuma I6hkemine.

— Igasugune ohutuse ulerdhuventiili muutmine on keelatud.
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11. Tehnohooldus ja korrashoid

A

Vigastusoht lahtitulevate komponentide tottu

Surudhuvdrku Ghendatud réhuanumaga pustoli tehnohoolduse korral
voivad komponendid ootamatult lahti tulla.

— Lahutage réhuanumaga pustol enne kdiki hooldustdid suruéhuvarus-
tusest ja vabastage taielikult 6hust.

Hoiatus!

Korrashoiuks on saadaval varuosad (vt peatiikki 15).
11.1. Kiirliitmiku vahetamine

[:E] Juhis!

Kiirliitmik on kinnitatud segamiskorgile keermeliimi abil. Kiirliitmiku lahti-
keeramise lihtsustamiseks voib seda fééniga soojendada.

Kiirliitmiku demonteerimine

m Keerake kiirliitmik [2-4] segamiskorgilt [2-5] lahti ja hoidke seejuures
segamiskorki kinni.

Uue kiirliitmiku monteerimine

m Maarige kiirliitmikku [2-4] vahendiga Loctite 276.

m Keerake Kiirliitmik [2-4] segamiskorgile [2-5] peale ja kinni.

11.2. Tagasilo6giventiili vahetamine

Tagasiloogiventiili demonteerimine

m Keerake kruvikork [2-1] pustoli korpusest [2-6] valja.

m Eemaldage survevedru [2-2] ja kuul [2-3] pUstoli korpusest.

Uue tagasiloogiventiili paigaldamine

m Maarige survevedru [2-2] ja kuuli [2-3] SATA pustolimaardega (art-nr
48173).

m Pange survevedru ja kuul pustoli korpusesse [2-6].

m Keerake kruvikork [2-1] pUstoli korpusesse.

11.3. Noeltihendi vahetamine

Noeltihendi demonteerimine

m Keerake réhuanum [1-4]/[1-7]/[1-13] lahti.

m Keerake sulgemiskork [3-11] pustoli korpusest [3-9] vélja.
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Koguse reguleerimisega mudeli puhul
m Keerake juhthulss [1-19] koos vastumutriga [2-20] ja koguse regulee-
rimismutriga [1-21] pustoli korpusest [3-9] vélja.

m Eemaldage mélemad survevedrud [3-2] ja [3-3] pustoli korpusest.

m Tdmmake varvindel [3-10] pUstoli korpusest.

m Keerake survepolt [3-4] sisekuuskantvdtmega pustoli korpusest vélja ja
eemaldage ettevaatlikult.

m Eemaldage survevedru [3-5] ja tihend [3-6] pustoli korpusest.

Uue néeltihendi paigaldamine

m Maarige koiki liilkuvaid osi SATA puUstolimaardega (art-nr 48173).

m Pange tihend [3-6] ettesuunatud koonusega pustoli korpusesse [3-9].
m Paigaldage survevedru [3-5].

m Keerake survepolt [3-4] sisse ja kinni.

m Likake varvinéel [3-10] pustoli korpusesse.

m Pange mdlemad survevedrud [3-2] ja [3-3] varvindelale.

m Keerake sulgemiskork [3-11] pustoli korpusesse ja kinni.

Koguse reguleerimisega mudeli puhul
m Keerake juhthilss [1-19] koos vastumutriga [2-20] ja koguse regulee-
rimismutriga [1-21] pustoli korpusesse [3-9] sisse.

11.4. Sissevooluventiili vahetamine

Sissevooluventiili demonteerimine

m Keerake rdhuanum [1-4]/[1-7]1/[1-13] lahti, samal ajal vabastatakse
réhuanumaga pustol 6hust anuma keerme kaudu.

m Keerake sissevooluventiil [3-8] pistoli korpusest [3-9] valja.

Sissevooluventiili monteerimine

m Keerake sissevooluventiil [3-8] plstoli korpusesse [3-9] sisse.
m Keerake rohuanum [1-4]/[1-7]1/[1-13] pUstoli korpuse kiilge.
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12. Korrashoid ja hoiustamine
12.1. Ladustamine

& Ettevaatust!

HOTICE

Valest ladustamisest tulenev varaline kahju

Tugev paikesekiirgus ja liiga kdrged temperatuurid kahjustavad plastist
réhuanumat.

— Kaitske plastist réhuanumaid otsese paikesevalguse eest.

— Arge hoidke plastist réhuanumaid tile 50 °C juures.

— Arge pange piistolit tiidetud olekus hoiule.

— Hoiule pange puhastatud, kuivatatud ja taielikult tUhjendatud pustol.

12.2. R6huanuma piistoli ja diiiisi puhastamine

A Hoiatus!
| i DANGER |

Vigastusoht lahtitulevate komponentide téttu
Surudhuvdrku thendatud réhuanumaga pustoliga seotud t66de korral
voivad komponendid ootamatult lahti tulla.

— Lahutage réhuanumaga pustol enne koiki toid surudhuvarustusest ja
vabastage taielikult 6hust.

A

HOTICE

Ettevaatust!

Valest puhastamisest tulenev varaline kahju

Lahustisse v6i puhastusvahendisse kastmine vdi ultraheliseadmega
puhastamlne vBib réhuanumaga pustolit kahjustada.

— Arge pange réhuanumaga piistolit lahustisse ega puhastusvahendis-
se.

— Arge puhastage réhuanumaga piistolit ultraheliseadmega.
m Keerake réhuanum [1-4]/[1-7]/[1-13] lahti, samal ajal vabastatakse
réhuanumaga pustol 6hust anuma keerme kaudu.

m Taitke rdhuanum sobiva puhastusvahendiga ja keerake rdhuanumaga
pustoli kilge.
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m Raputage réhuanumaga pustolit tugevalt.

m Pihustage rdhuanumaga pustol thendatud duusi ja kiirlitmiku [1-15]
kaudu puhtaks ja puhastage puhastusvahendiga immutatud lapiga voi
puhastuspintsliga véljast.

m Puhuge réhuanumaga pustol kuivaks.

12.3. Tagasiloogiventiili puhastamine

Kui tagasilodgiventiil [1-18] ei té6ta enam korralikult, tuleb see demontee-

rida ja puhastada.

m Demonteerige tagasilddgiventiil [1-18] (vt peatlkki 11.2).

m Puhastage vedru [2-2] ja kuuli [2-3] sobiva puhastusvahendiga pdhjali-
kult.

m Maarige vedrut ja kuuli SATA pustolimaardega (art-nr 48173).

m Monteerige tagasil6dgiventiil (vt peatikki 11.2).

12.4. Sissevooluventiili puhastamine

m Keerake réhuanum [1-4]/[1-7]/[1-13] lahti, samal ajal vabastatakse
réhuanumaga pustol 6hust anuma keerme kaudu.

m Keerake sissevooluventiil [3-8] pistoli korpusest [3-9] valja.

m Puhastage sissevooluventiili puhastusvahendiga immutatud lapiga voi
puhastuspintsliga.

m Puhuge sissevooluventiil kuivaks.

m Keerake sissevooluventiil plistoli korpusesse sisse.

13. Rikked

Alljargnevas tabelis kirjeldatakse rikkeid, nende pdhjuseid ja vastavaid
abindusid.

Kui kirjeldatud meetmete abil ei ole véimalik rikkeid kdrvaldada, saatke
réhuanumaga pustol kliendiabi- ja teeninduskeskusesse. (Aadressi vt
peatukist 14).

Rike Pohjus Abindu

Materjal valjub mater- |Materjalindela tihend |Vahetage materjalinde-

jalindela tihendist. on rikkis. la tihend [3-6] valja (vt
peatikki 11.3).
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Rike Pdhjus Abindu
Materjali ei edastata. | Rohk ei jdua réhuanu- |Looge tUihendus suru-
masse. o6huvérguga.

Eemaldage tagasi-
I66giventiil [1-18],
puhastage ja vahetage
vajaduse korral (vt
peatiikki 12.3).

Eemaldage sissevoolu-
ventiil [3-9], puhastage
ja vahetage vajadusel
valja (vt peatuikki 11.4
ja peatlikki 12.4).

Eemaldage Kkiirliitmik
[2-4], puhastage ja va-
hetage vajaduse korral
(vt peatiikki 11.1).

Pihustamine on liiga
jamedateraline.

Liiga vaike sisendrohk.

Suurendage sisend-
rohku.

Dudusis pole materjali
voi on liiga vahe.

Materjal liiga viskoos-
ne.

Liiga vaikese labimoo-
duga dius.

Kasutage suurema
labimddduga diiusi.

Dids on must.

Puhastage duusi (vt

peatiikki 12.2).

14. Kliendiabi- ja teeninduskeskus
Tarvikuid, varuosasid ja tehnilist abi saate oma SATA miiligiesindaja kau-

du

15. Tarvikud

Art-nr | Nimetus Kogus

16071 |jaik uksedlds, teras, 1 100 mm pikk, @ 8 mm, ra- 1tk
diaaldiilisiga 360° radiaaljoaga ja ette pihustav

196832 |uksediils, teras, 150 mm t6opikkus, @ 8 mm, radiaal- |1 tk
didsiga 360° radiaaljoaga ja ette pihustav, painduva 1
000 mm juhtvoolikuga

EE
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Art-nr | Nimetus Kogus

16139 |Venturi-konksdiiiis @ 7 mm, painduva juhtvoolikuga, |1 tk
Venturi pihustustoruga, tlihimike ja pindade katmiseks

11866 |Venturi-konksdiiis @ 5 mm, painduva juhtvoolikuga, |1 tk
Venturi pihustustoruga, tihimike ja pindade katmiseks

24372 |konksdils @ 5 mm, painduva juhtvoolikuga, lapiku 1tk
konksdlsiga, tihimike ja pindade katmiseks

16113 [nailondiils, painduv, 1 300 mm pikk, @ 8 mm, radiaal- |1 tk
duusiga 360° radiaaljoaga ja ette pihustav

16105 |nailondiils, painduv, 1 500 mm pikk, @ 6 mm, radiaal- |1 tk
duusiga 360° radiaaljoaga

11874 |nailondils, painduv, 1 500 mm pikk, @ 6 mm, radiaal- |1 tk
dlusiga 360° radiaaljoaga, kaldsuunas ette ja taha
pihustav

51185 |nailondius, pooljaik, 1 500 mm pikk, @ 6 mm, ra- 1tk
diaaldliisiga 360°radiaaljoaga, kaldsuunas ette ja
taha pihustav

198762 [Umara pihustusjoaga dils painduva juhtvoolikuga 1tk
(pbhjakaitse jaoks)

206904 (Venturi-konksdiits @ 5 mm, kogu konksdiiUsi pikkus |1 tk
300 mm, painduva juhtvoolikuga, Venturi-pihustus-
toruga, tihimike ja pindade katmiseks

25486 |Umara pihustusjoaga duus pindade ja alusp6hja kat- |1 tk
miseks

16170  |Kiirliitmik 1tk

16. Varuosad

16.1. alumiiniumist rohuanumaga HRS

Art-nr |Nimetus Kogus

[4-1] 208 varvi reguleerimise mutter 1tk

[4-2] 182* kontramutter 1tk

[4-3] 11460* |6hukolb 1tk

[4-4] 11494  |nookurvarras, taielik koos O-rongaga 1 komp-

lekt

[4-5] 133983 |Ohuliitmik 1/4” (valiskeere) 1tk
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Art-nr |Nimetus Kogus
[4-6] 3426*  |lukustusseib 1tk
[4-7] 12591* |U-polt 1tk
[4-8] 157305 |Paastik 1tk
[4-9] 8300 HRS:i tdusutoru 1tk
[4-10] |68890* |ventiil, terviklik 1 komp-
lekt
[4-11] 15438** |varvindela tihend 1 komp-
lekt
[4-12] 41806 rohuanum, 1 I, alumiinium 1tk
[4-13] |8318* |rbngastihend 1tk
[4-14] |8359 kiirliitmik 1tk
[4-15] 11510 [segamiskork 1tk
[4-16] |38034 |varvindel koguse reguleerimiseks, terviklik |1 komp-
koos ndelhiilsiga lekt
[4-17] 11502  |varvinoel, terviklik koos ndelhulsiga 1 komp-
lekt
[4-18] 11445* |6hukolvi survevedru 1tk
[4-19] 11544* |Varvindela survevedru 1tk
[4-20] |53082* |O-rdngas 12 mm x 2 mm, Perbunan 1tk
[4-21] 11437* |sulgemiskork 1tk
[4-22] |10322 |juhthiilss 1tk
161158 |HRSI paranduskomplekt 1 komp-
lekt
* saadaval ainult paranduskomplektis 161158 ** saadaval hooldusiiksusena
16.2. HRS plastist rohuanumaga
Art-nr |Nimetus Kogus
[5-1] 208 varvi reguleerimise mutter 1tk
[5-2] 182* kontramutter 1tk
[5-3] 11460* |6hukolb 1tk
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Art-nr |Nimetus Kogus
[5-4] 11494  |nookurvarras, taielik koos O-réngaga 1 komp-
lekt
[5-5] 133983 |[Bhuliitmik 1/4” (valiskeere) 1tk
[5-6] 3426* |lukustusseib 1tk
[5-7] 12591* |paastikutihvt 1tk
[5-8] 157305 |Paastik 1tk
[5-9] 226324 |[HRSI tdusutoru 1tk
[5-10] |68890* |ventiil, terviklik 1 komp-
lekt
[5-11] 15438** |varvindela tihend 1 komp-
lekt
[6-12] |telimisel |rGhuanum, 1 |, plast 1tk
[5-13] |8318* |lametihend 1tk
[5-14] |228007 |r6huanuma liitmik 1tk
[5-15] |8359 kiirliitmik 1tk
[5-16] 11510 [segamiskork 1tk
[5-17] 38034  |varvindel koguse reguleerimiseks, terviklik {1 komp-
koos ndelhilsiga lekt
[5-18] 11502  |varvindel, terviklik koos ndelhilsiga 1 komp-
lekt
[5-19] 11445* |Bhukolvi survevedru 1tk
[5-20] 11544* |Varvindela survevedru 1tk
[5-21] |53082* |O-rébngas 12 mm x 2 mm, Perbunan 1tk
[5-22] 11437* |sulgemiskork 1tk
[65-23] |10322 |juhthilss 1tk
161158 |HRSI paranduskomplekt 1 komp-
lekt
* saadaval ainult paranduskomplektis 161158 ** saadaval hooldusiiksusena
16.3. HRS-E
Art-nr |Nimetus Kogus
[6-1] 208 varvi reguleerimise mutter 1tk
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Art-nr |Nimetus Kogus
[6-2] 11163  |varvindel koguse reguleerimiseks, terviklik |1 komp-
koos ndelhilsiga lekt
[6-3] 11460* |6hukolb 1tk
[6-4] 11494  |nookurvarras, taielik koos O-réngaga 1 komp-
lekt
[6-5] 133983 |Bhuliitmik 1/4” (valiskeere) 1tk
[6-6] 3426* |lukustusseib 1tk
[6-7] 12591* |U-polt 1tk
[6-8] 157305 |Paastik 1tk
[6-9] 95190 |[tdusutoru HRS-E 1tk
[6-10] |95208 |Seib 1tk
[6-11] |68890* |ventiil, terviklik 1 komp-
lekt
[6-12] |15438** |varvindela tihend 1 komp-
lekt
[6-13] 11973  |rbhuanum, alumiinium 1tk
[6-14] 54049* |[rdngastihend 4tk
[6-15] |8359 kiirliitmik 1tk
[6-16] 11510 |segamiskork 1tk
[6-17] 17111 kaitseventiil 1tk
[6-18] |11445* |Bhukolvi survevedru 1tk
[6-19] |11544* |Varvindela survevedru 1tk
[6-20] |53082* |O-rébngas 12 mm x 2 mm, Perbunan 1tk
[6-21] |10322 [juhthdilss 1 komp-
lekt
[6-22] 182* kontramutter 1tk
161158 |HRSI paranduskomplekt 1 komp-
lekt

* saadaval ainult paranduskomplektis 161158

** saadaval hooldusiiksusena
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17. EL vastavusdeklaratsioon
Uusima kehtiva vastavusdeklaratsiooni leiate aadressilt:

Of£30
B
[=

www.sata.com/downloads
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Lue tama ensin!

Lue tdma kayttdohje taydellisesti ja huolellisesti l&pi ennen kayttéonot-

toa. Noudata turvaohjeita ja varoituksia!

Sailyta tdma kayttdohje aina laitteen lahella tai aina kaikkien kayttajien
kasilla!

1. Yleistiedot

1.1. Johdanto

Tama kayttoohje sisaltda tarkeita tietoja paineastiaruiskun SATA HRS
kaytosta, joita kutsutaan jaljempana paineastiaruiskuksi. Siina on kuvailtu-
na myo6s kayttd, hoito, huolto, puhdistus seka viankorjaus.

1.2. Kohderyhma
Tama kayttdéohje on tarkoitettu autokorjaamoiden koulutetulle henkilékun-
nalle kunnostus- ja puhdistustéita varten.

1.3. Onnettomuuksien ehkaisy
Kaikkia yleisia seka maakohtaisia tapaturmantorjuntamaarayksia ja vas-
taavia korjaamon ja yrityksen turvallisuusohjeita taytyy noudattaa.

1.4. Varaosat, lisdosat ja kuluvat osat

Lahtékohtaisesti on kaytettava vain alkuperaisia SATA:n varaosia, lisa-
osia ja kuluvia osia.Sellaiset lisdosat, jotka eivat ole SATA:n toimittamia,
eivat ole testattuja tai yhteensopivia.SATA ei ota vastuuta yhteensopimat-
tomien varaosien, lisdosien ja kuluvien osien kaytdsta johtuvista vahin-
goista.

il

[FI] Kéyttdohje | suomi
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1.5. Takuu ja vastuu
Maaliruiskun kohdalla ovat voimassa SATA:n yleiset myyntiehdot ja tilan-
teen mukaan muut tehdyt sopimukset seka voimassa olevat lait.

SATA ei vastaa

m Kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta.

m Kouluttamattoman henkildston kaytosta.

m Tuotteen maarittelyn vastaisesta kaytosta.

m Henkil6kohtaisten suojavarusteiden kayttamatta jattadmisesta.

m Muiden kuin alkuperaisten lisa- ja varaosien kaytosta.

m lIman lupaa suoritetuista modifikaatioista tai teknisistd muutoksista.
m Luonnollinen kuluminen/kuluneisuus.

m Kaytdlle epatyypillisista iskuvoimista.

m Luvattomista purku- ja kokoamistdista.

2. Turvallisuusohjeet

Lue ja sailytd seuraavat ohjeet.Ohjeiden noudattamatta jattdminen tai
vaillinnainen noudattaminen voi johtaa toimintah&irié6n tai vakavaan vam-
maan tai kuolemaan.

2.1. Henkil6stdén vaatimukset

Paineastiaruiskuja saa kayttda vain kokenut ammattitaitoinen ja koulutettu
henkilékunta, joka on lukenut tdman kayttdohjeen kokonaan ja ymmar-
tényt sen. Paineastiaruiskuja ei saa kayttda vasyneend eika huumeiden,
alkoholin eiké 1dakkeiden vaikutuksen alaisena.

2.2. Henkildésuojaimet

Paineastiaruiskujen kaytdén seka puhdistuksen ja huollon aikana taytyy
aina kayttaa hyvaksyttyja hengitys-, silma- ja kuulosuojaimia, sopivia suo-
jakasineita, tydvaatetusta ja turvakenkia.

2.3. Kayttd rajahdysvaarallisilla alueilla
Paineastiaruiskun kayttd/sailytys on sallittua Ex-vy0hykkeen 1 ja 2 rajah-
dysvaarallisissa tiloissa. Huomioi tuotteeseen merkitty luokitus.

2.4. Turvallisuusohjeet

Tekninen kunto

m Tarkasta paineastiaruiskun toiminta ja tiiviys ennen jokaista kayttoker-
taa.

m Tee paineastioille siimamaarainen tarkastus vaurioiden ja muodonmuu-
tosten varalta.

m Ala koskaan kayta paineastiaruiskua vaurioituneena tai jos siitéd puuttuu
osia.
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m Muoviset paineastiat on yleensa vaihdettava 2 vuoden kayttéajan
jalkeen.

m Jos paineastiaruiskuun tulee vaurioita, poista se heti kaytosta ja erota
se paineilmaverkosta.

m Noudata turvavaatimuksia.

Paineastiaruiskun puhdistukseen kaytettavat aineet

m Paineastiaruiskun puhdistukseen ei saa koskaan kayttaa happo- tai
lipeapitoisia puhdistusaineita.

m Ald koskaan kayta halogenoituihin hiilivetyihin perustuvia puhdistusai-
neita.

m Selvitd puhdistusaineet kdytettdvan kemikaalin valmistajalta.

Kasittelyaineet

m Puhdistusainekasittelyyn, kuten autojen pakokaasujarjestelmien puhdis-
tusaineilla, saa kayttda vain muovipaineastiallista mallia.

m Suoja-ainekasittelyyn, kuten vahalla ja alustansuoja-aineilla, suositel-
laan kaytettédvaksi alumiinipaineastiallista mallia.

Liitettavat komponentit

m Kayta ainoastaan alkuperdisid SATA-varaosia ja/tai -lisdvarusteita.

m Liitettavien letkujen ja johtojen taytyy kestaa turvallisesti paineastiaruis-
kun kaytdn aikana odotettavissa olevaa lamp6-, kemiallista ja mekaa-
nista rasitusta.

m Paineistetut letkut voivat irrotessaan aiheuttaa vammoja piiskamaisten
liikkeiden vuoksi. Poista letkuista aina kokonaan paine ennen niiden
irrottamista.

Kayttopaikka

m Paineastiaruiskua ei saa koskaan kayttaa syttymislahteiden, kuten avo-
tulen, palavien savukkeiden tai ei-rajahdyssuojattujen sahkolaitteiden
laheisyydessa.

Yleista

m Ala koskaan suuntaa paineastiaruiskua elavia olentoja kohti.

m Paikallisia turvallisuus-, tapaturmantorjunta-, tydsuojelu- ja ympariston-
suojelumaarayksia on noudatettava.

m Noudata onnettomuudenestovaatimusta BGR 500.

3. Kayttd

Maaraystenmukainen kayttd
Paineastiaruisku on tarkoitettu puhdistus- ja suoja-aineiden levitykseen ja
kiinnitykseen suutinsauvajarjestelmien kautta pinnoille tai onteloihin.
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M&éraystenvastainen kayttd
Paineastiaruiskujen kaytté maalien ja lakkojen levitykseen on maarays-
tenvastaista.

4. Kuvaus

Paineastiaruiskut liitetdan paineilmaverkkoon liitdntanipan ja ilmaletkun
kautta. Paineilma ohjataan liipaisinta painamalla takaiskuventtiilin kautta
paineastiaan. Ylipaine syo6ttda aineen nousuputken kautta sekoitinosaan.
Sekoitinosassa ruiskutusilma ja aine sekoittuvat toisessa ilmatiessa. II-
man ja aineen seos syodtetdan pikaliitdnnan kautta suutinsauvaan ja suih-
kutetaan hienona kaytettavasta sauvasta riippuen.

5. Toimituksen sisaltd

m Paineastiaruisku, mallista riippuen sis./ei sis. maaransaadon
m Paineastia, mallin mukaan

m Erilaiset suutinsauvajarjestelmét, mallin mukaan

6. Rakenne

Paineastiaruisku

[1-1] Malli HRS-E [1-11] Liipaisin

[1-2] Paineastian kiinniruuvattava [1-12] Rullasarja

laippa HRS-E [1-13] Paineastia, alumiini

[1-3] Nousuputki HRS-E [1-14] Nousuputki

[1-4] Paineastia HRS-E [1-15] Pikaliitéanta

[1-5] Paineastia-adapteri [1-16] Sekoitinosa

[1-6] Nousuputki [1-17] Varoventtiili

[1-7]1 Paineastia, muovi [1-18] Takaiskuventtiili

[1-8] Jalustarengas [1-19] Ohjausholkki

[1-9] pistoolin runko [1-20] vastamutteri

[1-10] Varineula [1-21] Maaransaatomutteri

7. Tekniset tiedot

Nimitys Malli muovisella painekupilla

Keskimaarainen ruiskutuspaine 4,0 bar - 6,0| 58 psi — 87 psi
bar

Maks. ruiskutuspaine 6,0 bar 87 psi

Pinnoitemateriaalin maks. [ampétila 50 °C 122 °F

limankulutus kun 3,0 bar noin 100 NI/ approx. 3.5
min cfm
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téa

Nimitys Malli muovisella painekupilla
Suutinkoon halkaisija 1,5 mm 1.5 mm
limaliitdnnan kierre 1/4" ulkokierre 1/4“ male

thread
Mallin HRS paino ilman maaransaa- 101049 35.6 oz.

Nimitys Malli, jossa alumiini-
painekuppi

Keskimaarainen ruiskutuspaine 4,0 bar-8,0| 58 psi— 116
bar psi

Maks. ruiskutuspaine 10,0 bar 145 psi
Pinnoitemateriaalin maks. lampdtila 80 °C 176 °F
liImankulutus kun 3,0 bar noin 100 NI/ approx. 3.5
min cfm

Suutinkoon halkaisija 1,5 mm 1.5 mm
limaliitdnnan kierre 1/4" ulkokierre 1/4“ male
thread

Mallin HRS paino ilman maaransaatéa 920 g 32.5 oz.
Mallin HRS paino sis. maaransaato 940 g 33.2 oz.
Mallin HRS-E paino sis. maaransaato 1300 g 45.9 oz.

9. Ensikayttéonotto

Paineastiaruisku toimitetaan taysin asennettuna ja kayttévalmiina.
Kun olet poistanut laitteen pakkauksesta, tarkasta:

m Onko paineastiaruisku vaurioitunut

m Onko toimitussisaltd taydellinen (katso luku 5).
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A

Varoitus!

Rajahdysvaara

Sopimattomien paineilmaletkujen kayttd voi aiheuttaa réjahdyksen.

— Kayta vain liuottimenkestavia, antistaattisia, vaurioitumattomia, tek-
nisesti moitteettomia paineilmaletkuja, joiden kestopainekestavyys on
vahintdan 20,0 bar, sisdhalkaisija vahintddn 9 mm ja vuotovastus 1
MOhm, kuten esimerkiksi SATA-ilmaletkua (tuotenro 53090).

[1i] | ohje!

Kayta paineilmaliitantdan ulkokierrettd 1/4" tai sopivaa SATA-liitantanip-
paa.

Kayta puhdasta paineilmaa, esimerkiksi SATA-suodattimen 484 (tuoten-
ro 92320) avulla.

m Tarkista, ovatko kaikki ruuvit tiukasti paikoillaan.

m Liitd paineilmajohto ilmaliitdntaan [1-12].

10. Normaalikaytto

Ennen paineastiaruiskun kayttéa taytyy selvittda kaytettavien puhdistus-
ja suoja-aineiden kayttdkelpoisuus valmistajan kanssa.

10.1. Kayttd

A

Varoitus!

Ympariinsa iskeytyva suutinsauva aiheuttaa loukkaantumisvaaran
Ulostuleva aine voi paineilmaan yhdistettyna iskea suutinsauvoja ympa-
riinsa ja aiheuttaa vammoja.

— Pida suutinsauvoista kiinni ennen liipaisimen painamista ja esta iskut.
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VAN

Huomio!

HOTICE

Paineastiaruiskun puhdistukseen kaytettavien vaarien aineiden
aiheuttamat vauriot

Syoévyttavien puhdistusaineiden kayttd voi vaurioittaa paineastiaruiskua.
— Syovyttavia puhdistusaineita ei saa kayttaa.

— Kayta neutraaleja puhdistusaineita, joiden pH-arvo 6 — 8.

— Happoja, lipeita, emaksia, maalinpoistoaineita, sopimattomia uusioai-
neita tai muita syovyttavia puhdistusaineita ei saa kayttaa.

— Selvita kaytettavat puhdistusaineet kaytettdvan kemikaalin valmista-
jan kanssa.

(] | ohje!

Puhdistusainekasittelyyn saa kayttda ainoastaan muovisia paineastioita.

Suoja-ainekasittelyyn suositellaan alumiinisten paineastioiden kayttoa.

m Ruuvaa paineastia [1-4]/[1-7]1/[1-13] irti.
m Lisaa ainetta paineastiaan.
Malli HRS-E
m Aseta ainesailid paineastiaan.
m Tydnna nousuputki [1-3] ainesailioon.
m Ruuvaa paineastia kiinni.
m Liitad kyseinen suutinsauva pikaliitannan [1-15] kautta.
m Liita paineastiaruisku paineilmaverkkoon ilmaliitdnnan [1-12] kautta.
m Kytke paineastiaruisku kayttéon liipaisinta [1-11] painamalla.
m Puhdista paineastiaruisku ja suutinsauva kayton jalkeen (katso
luku 12.2).

10.2. Ruiskutusséateen tarkastus

Ruiskutussade taytyy tarkastaa saanndllisin valein suutinsauvojen kans-

sa, jotta taataan sateen moitteettomuus. Se voidaan tehda ruiskuttamalla
paperille tai muulle sopivalle alustalle. Aineen taytyy jakaantua tasaisesti
ruiskutuskuviossa ja sen ymparilla tulee olla hienoa ruiskutussumua. Jos
ruiskutuskuvio on virheellinen, puhdista suutinsauva (katso luku 12.2) ja/
tai mukauta tulopainetta (katso luku 7).
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10.3. Ruiskutusséateen saatadminen (vain maaransaadon sisalta-

vassa mallissa)

Aineen tilavuusvirtaa ja siten ruiskutussadettad voidaan saataa maaran-

saatomutterilla [1-21]. Sita taytyy mukauttaa kaytettavan aineen visko-

siteetin mukaan. Maaransaatoa taytyy kiertda yleensa enemman auki

korkean viskositeetin aineille kuin alhaisen viskositeetin aineille.

m Maaransaatomutterin [1-21] kiertdminen vasemmalle lisda aineen
lapivirtausta.

m Maaransaatomutterin [1-21] kiertdminen oikealle vahentaa aineen
lapivirtausta.

m Varmista tehty saatoé vastamutterilla [1-20].

10.4. Aineen lisdaminen

Paineastian purkaminen

m Kytke pois paineilmansyo6ttd paineastiaruiskuun.

m Ruuvaa paineastia [1-4]/[1-7]/[1-13] irti, paineastiaruiskun paineen-
poisto tapahtuu tuolloin samalla astian kierteen kautta.

m Lisaa paineastiaan ainetta.

Malli HRS-E

m Aseta ainesailio paineastiaan [1-4].
Paineastian asentaminen
m Ruuvaa paineastia[1-4]/[1-7]/[1-13] kiinni.
m Paineista paineastiaruisku.

10.5. Ylipainevaroventtiili

Paineastiaruisku on mallista riippuen varustettu ylipainevaroventtiililla. Se
poistaa paineastiaruiskusta paineen automaattisesti paineesta 10,0 bar

alkaen alumiinipaineastiamallissa ja paineesta 8,0 bar alkaen muovipai-
neastiamallissa.

A

Varoitus!

Kajottu ylipainevaroventtiili aiheuttaa loukkaantumisvaaran

Kajottu ylipainevaroventtiili ei poista paineastiaruiskusta painetta oikein
ja voi aiheuttaa paineastian rajahtamisen.

— On kiellettya ja luvatonta tehda ylipainevaroventtiilin muutoksia.
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11. Huolto ja kunnossapito

A

Varoitus!

Irtoavat komponentit aiheuttavat loukkaantumisvaaran

Jos paineastiaruiskut ovat liitettyind paineilmaverkkoon huoltotéiden
aikana, komponentteja voi irrota odottamatta.

— Erota paineastiaruiskut paineilmansyétosta ja suorita niille téydellinen
paineenpoisto ennen kaikkia huoltotoita.

Varaosia on saatavilla kunnossapitoa varten (katso luku 15).
11.1. Pikaliitdnn&n vaihtaminen

[1i] |ohjet

Pikaliitdnta on kiinnitetty sekoitinosaan ruuvinvarmistusaineella. Pikalii-

tanta on helppo irrottaa kuumentamalla sitd kuumailmapuhaltimella.

Pikaliitdnnan irrottaminen

m Ruuvaa pikaliitanta [2-4] irti sekoitinosasta [2-5] ja pida sekoitinosaa
tuolloin vastaan.

Uuden pikaliitdnnan asentaminen

m Voitele pikaliitdnta [2-4] Loctite 276:lla.

m Ruuvaa pikaliitanta [2-4] sekoitinosaan [2-5] ja kirista se tiukalle.

11.2. Takaiskuventtiilin vaihtaminen

Takaiskuventtiilin purkaminen

m Ruuvaa lukkoruuvi [2-1] irti ruiskun rungosta [2-6].

m Irrota painejousi [2-2] ja kuula [2-3] ruiskun rungosta.

Uuden takaiskuventtiilin asentaminen

m Voitele painejousi [2-2] ja kuula [2-3] SATA-ruiskurasvalla (tuotenro
48173).

m Aseta painejousi ja kuula ruiskun runkoon [2-6].

m Ruuvaa lukkoruuvi [2-1] kiinni ruiskun runkoon.

11.3. Neulatiivisteen vaihtaminen

Neulatiivisteen purkaminen

m Ruuvaa paineastia [1-4]/[1-7]/[1-13] irti.

m Ruuvaa péaatyruuvi [3-11] irti ruiskun rungosta [3-9].
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Ainemaaran sdadon sisaltadva malli
m Ruuvaa ohjausholkki [1-19] vastamutterin [2-20] ja m&&ransaatémut-
terin [1-21] kanssa irti ruiskun rungosta [3-9].
m Irrota kumpikin painejousi [3-2] ja [3-3] ruiskun rungosta.
m Veda vérineula [3-10] irti ruiskun rungosta.
m Ruuvaa paineruuvi [3-4] kuusiokoloavaimella irti ruiskun rungosta ja
irrota se varoen.
m Irrota painejousi [3-5] ja tiiviste [3-6] ruiskun rungosta.
Uuden neulatiivisteen asentaminen
m Voitele kaikki likkuvat osat SATA-ruiskurasvalla (tuotenro 48173).
m Aseta tiiviste [3-6] kartio eteenpain osoittaen ruiskun runkoon [3-9].
m Aseta painejousi [3-5] paikalleen.
m Ruuvaa paineruuvi [3-4] paikalleen ja kirista.
m Tyonna varineula [3-10] ruiskun runkoon.
m Aseta kumpikin painejousi [3-2] ja [3-3] varineulalle.
m Ruuvaa paatyruuvi [3-11] ruiskun runkoon ja kirista.
Ainemaaran saadon sisaltava malli
m Ruuvaa ohjausholkki [1-19] vastamutterin [2-20] ja m&aransaatéomut-
terin [1-21] kanssa ruiskun runkoon [3-9].

11.4. Tulovirtausventtiilin vaihtaminen

Tulovirtausventtiilin purkaminen

m Ruuvaa paineastia [1-4]/[1-7]/[1-13] irti, paineastiaruiskun paineen-
poisto tapahtuu tuolloin samalla astian kierteen kautta.

m Ruuvaa tulovirtausventtiili [3-8] irti ruiskun rungosta [3-9].

Tulovirtausventtiilin asentaminen

m Ruuvaa tulovirtausventtiili [3-8] kiinni ruiskun runkoon [3-9].
m Ruuvaa paineastia [1-4]/[1-7]/[1-13] kiinni ruiskun runkoon.
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12. Hoito ja sailyttdminen
12.1. Sailytys

& Huomio!

HOTICE

Virheellinen sailytys aiheuttaa esinevahinkoja

Voimakas auringonséteily ja liilan korkeat varastointildampétilat vaurioitta-
vat muovipaineastiaa.

— Suojaa muovipaineastia voimakkaalta auringonsateilylta.

— Al4 sailytd muovipaineastiaa yli 50 °C lampétiloissa.

— Ruiskua ei saa sailyttaa taytettyna.

— Sailyta ruiskua puhdistettuna, kuivattuna ja jaamista tyhjennettyna.

12.2. Paineastiaruiskun ja suutinsauvan puhdistaminen

A Varoitus!
| i DANGER |

Irtoavat komponentit aiheuttavat loukkaantumisvaaran

Jos paineastiaruiskut ovat liitettyina paineilmaverkkoon puhdistustéiden
aikana, komponentteja voi irrota odottamatta.

— Erota paineastiaruiskut paineilmansyo6tosta ja suorita niille taydellinen
paineenpoisto ennen kaikkia puhdistustaita.

A

HOTICE

Huomio!

Virheellinen puhdistus aiheuttaa esinevahinkoja

Liuottimeen tai puhdistusaineeseen upottaminen tai ultradanilaitteessa
puhdistaminen voivat vaurioittaa paineastiaruiskua.

— Al laita paineastiaruiskua liuottimeen tai puhdistusaineeseen.

— Paineastiaruiskua ei voi puhdistaa ultradanilaitteessa.

m Ruuvaa paineastia [1-4]/[1-7]/[1-13] irti, paineastiaruiskun paineen-
poisto tapahtuu tuolloin samalla astian kierteen kautta.

m Lisaa paineastiaan sopivaa puhdistusainetta ja ruuvaa kiinni paineas-
tiaruiskuun.

m Ravistele paineastiaruiskua voimakkaasti.
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m Paineastiaruiskut ruiskutetaan puhtaaksi pikaliitdnnalla [1-15] liitetyn
suutinsauvan kautta ja puhdistetaan ulkoapain puhdistusaineeseen
kostutetulla liinalla tai puhdistuspensselilla.

m Puhalla paineastiaruisku kuivaksi.

12.3. Takaiskuventtiilin puhdistaminen

Ellei takaiskuventtiili [1-18] ole en&a toimiva, se taytyy purkaa laitteesta ja

puhdistaa.

m Pura takaiskuventtiili [1-18] (katso luku 11.2).

m Puhdista jousi [2-2] ja kuula [2-3] perusteellisesti sopivalla puhdistusai-
neella.

m Voitele jousi ja kuula SATA-ruiskurasvalla (tuotenro 48173).

m Asenna takaiskuventtiili (katso luku 11.2).

12.4. Tulovirtausventtiilin puhdistaminen

m Ruuvaa paineastia [1-4]/[1-7]/[1-13] irti, paineastiaruiskun paineen-
poisto tapahtuu tuolloin samalla astian kierteen kautta.

m Ruuvaa tulovirtausventtiili [3-8] irti ruiskun rungosta [3-9].

m Puhdista tulovirtausventtiili puhdistusaineeseen kostutetulla kankaalla
tai puhdistuspensselilla.

m Puhalla tulovirtausventtiili kuivaksi.

m Ruuvaa tulovirtausventtiili kiinni ruiskun runkoon.

13. Hairiot

Seuraavassa taulukossa kuvataan hairiét, niiden syyt ja vastaavat korja-

ustoimenpiteet.

Ellei hairi6ita voi poistaa kuvailluilla korjaavilla toimenpiteilld, laheta pai-

neastiaruisku SATAN asiakaspalveluun. (Katso osoite luvusta 14).

Hairio Syy Toiminta

Ainetta paasee aineen |Aineen neulatiiviste Vaihda aineen neu-

neulatiivisteesta ulos | viallinen. latiiviste [3-6] (katso
luku 11.3)
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Hairi6é

Syy

Toiminta

Ei aineen sy6ttd6a

Paineastiaa ei ole
paineistettu.

Liita se paineilmaverk-
koon.

Pura takaiskuventtiili
[1-18], puhdista se ja
tarvittaessa vaihda
(katso luku 12.3).

Pura tulovirtausventtiili
[3-9], puhdista se ja
tarvittaessa vaihda
(katso luku 11.4 ja
luku 12.4).

Pura pikaliitanta [2-4],
puhdista se ja tarvit-
taessa vaihda (katso
luku 11.1).

Liian epéatarkka su-

Liian alhainen tulo-

Nosta tulopainetta.

mutus paine.
Ei lainkaan tai liilan Aineen viskositeetti Kayta suutinsauvaa,
vahan ainetta suutti- liian korkea. jolla on suurempi hal-
messa Suutinsauvan halkaisi- | kaisija.

ja liian pieni.

Suutinsauva likainen.

Puhdista suutinsauva
(katso luku 12.2).

14. Asiakaspalvelu

Lisatarvikkeet, varaosat ja tekninen tuki ovat saatavissa SATA-jalleen-

myyjaltasi.

15. Tarvikkeet

Tuoten- | Nimitys Luku-

ro maara

16071 |Jaykka ovisauva, teras, pituus 1 100 mm, & 8 mm, 1 kpl.
sis. séateittaissuutin 360° radiaalisateelld ja ruiskutuk-
sella eteenpain

196832 [Ovisauva, teras, tyopituus 150 mm, & 8 mm, sis. 1 kpl.
sateittaissuutin 360° radiaalisateella ja ruiskutuksella
eteenpain, sis. taipuisa ohjausletku 1 000 mm
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Tuoten- | Nimitys Luku-

ro maara

16139 |Venturi-koukkusauva @ 7 mm, sis. taipuisa ohjauslet- |1 kpl.
ku, venturi-ruiskutusputki, ontelo- ja pintasovelluksiin

11866 |Venturi-koukkusauva @ 5 mm, sis. taipuisa ohjauslet- |1 kpl.
ku, venturi-ruiskutusputki, ontelo- ja pintasovelluksiin

24372 |Koukkusauva @ 5 mm, sis. taipuisa ohjausletku, kou- |1 kpl.
kullinen lattasuutin, ontelo- ja pintasovelluksiin

16113 [Nailonsauva, taipuisa, pituus 1 300 mm, @ 8 mm, sis. |1 kpl.
sateittdissuutin 360° radiaalisateelld ja ruiskutuksella
eteenpain

16105 [Nailonsauva, taipuisa, pituus 1 500 mm, & 6 mm, sis. |1 kpl.
sateittdissuutin 360° radiaalisateelld

11874 |Nailonsauva, taipuisa, pituus 1 500 mm, @ 6 mm, sis. |1 kpl.
sateittéissuutin 360° radiaalisateelld ja ruiskutuksella
eteenpain

51185 |Nailonsauva, puolijaykka, pituus 1 500 mm, @ 6 mm, |1 kpl.
sis. sateittaissuutin 360° radiaalisateell ja viistolla
ruiskutuksella eteen- ja taaksepain

198762 |Pyorosadesuutin taipuisalla ohjausletkulla (alustojen |1 kpl.
suojaukseen)

206904 [Venturi-koukkusauva @ 5 mm, koukkusuutin kok., 1 kpl.
pituus 300 mm, sis. taipuisa ohjausletku, venturi-ruis-
kutusputki, ontelo- ja pintasovelluksiin

25486 |Pyodrosadesuutin pintasovelluksiin ja alustan suojauk- |1 kpl.
seen

16170 |Pikaliitanta 1 kpl.

16. Varaosat

16.1. HRS alumiinisella paineastialla

Tuoten- | Nimitys Luku-
ro maara

[4-1] 208 Maalinsaatémutteri 1 kpl.

[4-2] 182* vastamutteri 1 kpl.

[4-3] 11460* |llmamanta 1 kpl.

[4-4] 11494 Nokkatanko, kok., sis. o-rengas 1 sarja




Kéayttdohje SATA HRS [Fl

Tuoten- | Nimitys Luku-

ro maara
[4-5] 133983 |limaliitdntdosa 1/4” (ulkokierre) 1 kpl.
[4-6] 3426*  |Lukkolaatta 1 kpl.
[4-7] 12591* |Sankapultti 1 kpl.
[4-8] 157305 [Liipaisin 1 kpl.
[4-9] 8300 Nousuputki HRS 1 kpl.
[4-10] 68890* (Venttiili, kok. 1 sarja
[4-11] 15438** |varineulapakkaus 1 sarja
[4-12] 41806 |Paineastia 1 |, alumiini 1 kpl.
[4-13] 8318* [Tiivisterengas 1 kpl.
[4-14] 8359 Pikaliitanta 1 kpl.
[4-15] 11510 |[Sekoitinosa 1 kpl.
[4-16] 38034 ([Varineula maaransaatdon, kok., sis. neu- (1 sarja

laholkki

[4-17] 11502 Varineula, kok., sis. neulaholkki 1 sarja
[4-18] 11445* |ilmamannan painejousi 1 kpl.
[4-19] 11544* |Varineulan painejousi 1 kpl.
[4-20] 53082* |O-rengas 12 mm x 2 mm, Perbunan 1 kpl.
[4-21] 11437* |Paatyruuvi 1 kpl.
[4-22] 10322  |Ohjausholkki 1 kpl.

161158 |Korjaussarja HRS 1 sarja
*  Saatavilla vain korjaussarjassa 161158 ** Saatavilla huoltoyksikkona
16.2. HRS muovisella paineastialla

Tuoten- | Nimitys Luku-

ro maara
[5-1] 208 Maalinsaatémutteri 1 kpl.
[5-2] 182* vastamutteri 1 kpl.
[5-3] 11460* |llmamanta 1 kpl.
[5-4] 11494  |Nokkatanko, kok., sis. o-rengas 1 sarja
[5-5] 133983 |limaliitdntdosa 1/4” (ulkokierre) 1 kpl.
[5-6] 3426* |Lukkolaatta 1 kpl.
[5-7] 12591* |Kahvarulla 1 kpl.
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Tuoten- | Nimitys Luku-

ro maara
[5-8] 157305 |Liipaisin 1 kpl.
[5-9] 226324 |Nousuputki HRS 1 kpl.
[5-10] 68890 [Venttiili, kok. 1 sarja
[5-11] 15438** |varineulapakkaus 1 sarja
[5-12] Tilauksesta |Paineastia 1 |, muovi 1 kpl.
[5-13] 8318*  |Tasotiiviste 1 kpl.
[5-14] 228007 |Paineastia-adapteri 1 kpl.
[5-15] 8359 Pikaliitanta 1 kpl.
[5-16] 11510 |[Sekoitinosa 1 kpl.
[6-17] 38034 |Varineula maaransaatoon, kok., sis. neu- |1 sarja

laholkki

[5-18] 11502  |Varineula, kok., sis. neulaholkki 1 sarja
[5-19] 11445* |ilmamannan painejousi 1 kpl.
[5-20] 11544 * |Varineulan painejousi 1 kpl.
[5-21] 53082* |O-rengas 12 mm x 2 mm, Perbunan 1 kpl.
[5-22] 11437* |Paatyruuvi 1 kpl.
[5-23] 10322  |Ohjausholkki 1 kpl.

161158 |Korjaussarja HRS 1 sarja
*  Saatavilla vain korjaussarjassa 161158 ** Saatavilla huoltoyksikkona
16.3. HRS-E

Tuoten- | Nimitys Luku-

ro maara
[6-1] 208 Maalinsaatémutteri 1 kpl.
[6-2] 11163  |Vérineula maaransaatoon, kok., sis. neu- |1 sarja

laholkki

[6-3] 11460* |llmamanta 1 kpl.
[6-4] 11494 Nokkatanko, kok., sis. o-rengas 1 sarja
[6-5] 133983 |limaliitdntdosa 1/4” (ulkokierre) 1 kpl.
[6-6] 3426* |Lukkolaatta 1 kpl.
[6-7] 12591* |Sankapultti 1 kpl.
[6-8] 157305 |Liipaisin 1 kpl.
[6-9] 95190 [Nousuputki HRS-E 1 kpl.
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Tuoten- | Nimitys Luku-

ro maara
[6-10] 95208 |Laatta 1 kpl.
[6-11] 68890* |Venttiili, kok. 1 sarja
[6-12] 15438** |varineulapakkaus 1 sarja
[6-13] 11973 |Paineastia, alumiini 1 kpl.
[6-14] 54049* [Tiivisterengas 4 kpl
[6-15] 8359 Pikaliitanta 1 kpl.
[6-16] 11510 [Sekoitinosa 1 kpl.
[6-17] 17111 Varoventtiili 1 kpl.
[6-18] 11445* |ilmamannan painejousi 1 kpl.
[6-19] 11544* |Varineulan painejousi 1 kpl.
[6-20] 53082* [O-rengas 12 mm x 2 mm, Perbunan 1 kpl.
[6-21] 10322 |Ohjausholkki 1 sarja
[6-22] 182* vastamutteri 1 kpl.

161158 |Korjaussarja HRS 1 sarja

*  Saatavilla vain korjaussarjassa 161158

17. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

** Saatavilla huoltoyksikkdna

Talla hetkellda voimassa oleva vaatimustenmukaisuusvakuutus 16ytyy osoit-

teesta:

www.sata.com/downloads
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A lire avant l'utilisation !

Lire attentivement et en totalité le présent mode d'emploi avant la mise
en service. Respecter les consignes de sécurité et les remarques de
danger!

Toujours conserver le présent mode d'emploi a proximité du produit ou a
un endroit accessible par tous a tout moment !

1. Informations générales

1.1. Introduction

Ce mode d'emploi comporte des informations importantes pour I'utilisation
du pistolet a godet sous pression SATA HRS, ci-aprés nommé le pistolet a
godet sous pression. Il décrit également I'utilisation, I'entretien, la mainte-

nance, le nettoyage, de méme que les reméedes aux pannes.

1.2. Groupe cible

Ce mode d'emploi est destiné au personnel des garages automobiles
familiarisé avec les travaux de conservation, de restauration et de net-
toyage.

1.3. Prévention des accidents

Il convient fondamentalement de respecter les consignes de prévention

des accidents générales et nationales ainsi que les instructions d'atelier et
de protection d'exploitation correspondantes.

'n
Py

[FR | BL | L] Mode d'emploi | frangais
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1.4. Piéces de rechange, accessoires et piéces d'usure
Fondamentalement, seuls les piéces de rechange, les accessoires et les
pieéces d'usure d'origine SATA doivent étre utilisés. Les accessoires qui
n'ont pas été livrés par ATA n'ont pas fait I'objet d'un contréle et ne sont
pas approuvés. SATA décline toute responsabilité pour les dommages
résultant de I'utilisation de piéces de rechange, d'accessoires et de piéces
d'usure non approuves.

1.5. Garantie et responsabilité

Selon les Conditions Générales de Vente et de Livraison de SATA en
vigueur et, le cas échéant, d'autres accords contractuels, ainsi que les
lois applicables en vigueur.

SATA n'assume aucune responsabilité

m en cas de non-respect du mode d'emploi,

en cas de recours a un personnel non qualifié,

en cas d'utilisation non-conforme du produit,

en cas de non utilisation de I'équipement de protection individuelle,

en cas de non utilisation d'accessoires et de piéces de rechange qui ne
sont pas d'origine,

en cas de modifications ou de changements techniques non autorisé(e)
S,

en cas d'usure naturelle,

en cas de charge d'impact atypique,

m en cas de travaux de montage et de démontage mal effectués.

2, Consignes de sécurité

Lisez et observez toutes les consignes fournies ci-aprées. Le non-respect
ou la mauvaise application de ces consignes peut entrainer des dysfonc-
tionnements ou provoquer des blessures graves, voire mortelles.

2.1. Exigences envers le personnel

Seuls les spécialistes et un personnel formé ayant lu et compris l'intégra-
lité du mode d'emploi sont habilités a utiliser le pistolet & godet sous pres-
sion. Ne pas utiliser le pistolet a godet sous pression en cas de fatigue ou
sous l'influence de stupéfiants, d'alcool ou de médicaments.

2.2. Equipement de protection personnelle

Le port d'une protection respiratoire comme d'une protection oculaire et
de l'ouie agréée, de gants de protection appropriés, d'une tenue de travail
et de chaussures de sécurité est imposé lors de I'utilisation du pistolet a
godet sous pression, ainsi que pour son nettoyage et sa maintenance.
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2.3. Utilisation dans des zones a danger d'explosion

Le pistolet & godet sous pression est homologué pour une utilisa-
tion/conservation dans des atmosphéres explosibles des zones Ex 1 et
2. Le marquage du produit doit étre respecté.

2.4. Consignes de sécurité

Etat technique

m Avant chaque utilisation, procéder a un test de fonctionnement et
d'étanchéité du pistolet a godet sous pression.

m Soumettre le godet sous pression a un contrdle visuel pou s'assurer
qu'il n'est ni endommagé ni déformé.

m Ne jamais utiliser le pistolet a godet sous pression s'il est endommagé
ou dans un état incomplet.

m Remplacer théoriquement toujours les godets sous pression en plas-
tique apres une durée d'emploi de 2 ans.

m En cas d'endommagement, mettre immédiatement le pistolet a godet
sous pression hors service et le débrancher du réseau d'air comprimé.

m Respectez les consignes de sécurité.

Détergents pour le nettoyage du pistolet a godet sous pression

m Ne jamais utiliser de détergents contenant des acides ou soudes pour
le nettoyage du pistolet a godet sous pression.

m Ne jamais utiliser de détergents a base d'hydrocarbures halogénés.

m Convenir du détergent avec le fabricant des produits chimiques utilisés.

Fluides utilisés

m Se servir exclusivement de la variante avec un godet sous pression en
plastique pour I'application de détergents comme ceux utilisés pour les
systéemes de gaz d'échappement des véhicules.

m Donner la préférence a la variante avec un godet sous pression en alu-
minium pour I'application de produits de conservation comme les cires
ou la protection du dessous de caisse.

Composants raccordés

m Utiliser exclusivement des piéces de rechange originales et accessoires
SATA.

m Les tuyaux et conduites raccordés doivent impérativement résister aux
sollicitations thermiques, chimiques et mécaniques se produisant pen-
dant |'utilisation du pistolet a godet sous pression.

m Les tuyaux sous pression se détachant risquent de fouetter l'air et de
provoquer des blessures. Purger toujours tout I'air compris dans le
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systéme avant de détacher les tuyaux.

Lieu d'utilisation

m Ne jamais utiliser le pistolet a godet sous pression a proximité de
sources d’inflammation, p. ex. d'un feu nu, de cigarettes incandes-
centes ou d'équipements électriques non protégés contre les explo-
sions.

Généralités

m Ne jamais diriger le pistolet a godet sous pression sur des étres vivants.

m Respecter les consignes de sécurité, de prévention des accidents,
d'hygiene et de protection du travail et de protection de I'environnement
sur site.

m Respectez les regles de prévention des accidents BGR 500.

3. Utilisation

Utilisation correcte

Le pistolet & godet sous pression sert a I'application de détergents et de
produits de conservation via des systémes de sondes sur des surfaces ou
dans des cavités.

Utilisation non conforme
L'emploi du pistolet a godet sous pression pour I'application de peintures
et vernis est une utilisation non conforme.

4. Description

Le pistolet & godet sous pression est raccordé au réseau d'air comprimé
par le biais d'un raccord et d'un flexible d'air. L'actionnement de la ga-
chette améne I'air comprimé via une soupape de non-retour dans le godet
sous pression. La surpression transporte le matériau via le tube ascen-
dant jusqu'au capuchon mélangeur. Une voie d'air supplémentaire dans
le capuchon mélangeur a pour effet de mélanger I'air de projection et le
matériau. Le mélange d'air et de matériau est transporté par le raccord
express vers la sonde, puis distribué par pulvérisation ou atomisation via
la sonde.

5. Contenu de la livraison

m Pistolet a godet sous pression, suivant la variante, avec ou sans /ré-
glage du flux

m Godet sous pression, suivant la variante

m Différents systémes de sondes, suivant la variante

6. Composition
Pistolet a godet sous pression



[1-1] Variante HRS-E

[1-2] Bride a visser du godet
sous pression HRS-E

[1-3] Tube ascendant HRS-E

[1-4] Godet sous pression
HRS-E

[1-5] Adaptateur du godet sous
pression

[1-6] Conduite montant

[1-7] Godet sous pression,
plastique

[1-8] Anneau d'appui

[1-9] Corps du pistolet

[1-10] Aiguille de peinture

7. Données techniques

Mode d'emploi SATA HRS [ER

[1-11]
[1-12]
[1-13]

Gachette

minium
[1-14]
[1-15]
[1-16]
[1-17]
[1-18]
[1-19]
[1-20]
[1-21]

produit

Raccord d'air
Godet sous pression, alu-

Conduite montant
Accouplement rapide
Chapeau de mélange
Valve de sécurité

Clapet de retenue

Douille de guidage
Contre-écrou

Ecrou de réglage du flux du

Désignation Variante avec godet sous
pression en plastique
Pression de pulvérisation moyenne 4,0 bar—6,0| 58 psi — 87 psi
bar
Pression de pulvérisation maximale 6,0 bar 87 psi
Température maximale du produit de 50 °C 122 °F
revétement
Consommation d'air a 3,0 bar ca. 100 NI/ approx. 3.5
min cfm
Diameétre de la buse 1,5 mm 1.5 mm
Filetage du raccord d'air Filetage exte- 1/4* male
rieur de 1/4" thread
Poids de la variante HRS sans ré- 101049 35.6 oz.
glage du flux

Désignation Variante avec godet sous
pression en aluminium

Pression de pulvérisation moyenne 4,0 bar-8,0| 58 psi— 116
bar psi

Pression de pulvérisation maximale 10,0 bar 145 psi
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Désignation

Variante avec godet sous
pression en aluminium

glage du flux

Température maximale du produit de 80 °C 176 °F
revétement
Consommation d'air a 3,0 bar ca. 100 NI/ approx. 3.5
min cfm
Diamétre de la buse 1,5 mm 1.5 mm
Filetage du raccord d'air Filetage exté- 1/4“ male
rieur de 1/4* thread
Poids de la variante HRS sans réglage 920 g 32.5 oz.
du flux
Poids de la variante HRS avec réglage 940 g 33.2 oz.
du flux
Poids de la variante HRS-E avec ré- 1300¢g 45.9 oz.

9. Premiére mise en service

Le pistolet & godet sous pression est livré complétement monté et prét a

I'emploi.
Aprés le déballage, contrller :

m Pistolet a godet sous pression endommagé

m Fourniture compléte (voir chapitre 5)

A

Avertissement!

Danger d'explosion

sions peuvent se produire.

En cas d'utilisation de flexibles d'air comprimé inappropriés, des explo-

— Ultiliser uniguement des flexibles d'air comprimé résistant aux sol-
vants, antistatiques, non endommagés, irréprochables techniquement
d'une résistance a la pression continue d'au moins 20,0 bar, d'un dia-
meétre intérieur d'au moins 9 mm et d'une résistance de fuite <1 MOhm
comme par exemple le flexible d'air SATA (réf. 53090).
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[:E] Consignes !

Utiliser un raccord d'air comprimé avec filetage extérieur de 1/4” ou un
raccord SATA adapté.

Utiliser de I'air comprimé propre, par exemple au moyen de filtres SATA
484 (réf. 92320).

m Contréler la bonne fixation de toutes les vis.
m Raccorder la conduite pneumatique au raccord d'air [1-12].

10. Mode régulé

Il convient, avant d'utiliser le pistolet & godet sous pression, de convenir
de l'appropriation a I'application des détergents et produits de conserva-
tion avec le fabricant.

10.1. Fonctionnement

A

Avertissement!

Risque de blessures causées par le fouettement de la sonde
En raison de I'émergence de matériau en combinaison avec |'air com-
primé, les sondes peuvent cingler I'air comme un fouet et causer des
blessures.

— Maintenir les sondes avant d'actionner la gachette et les bloquer afin
qu'elles ne risquent pas de cingler I'air.

VAN

NOTICE

Attention!

Endommagements dus par I'emploi de détergents inappro-
priés au nettoyage du pistolet a godet sous pression

L'emploi de détergents agressifs pour le nettoyage du pistolet a godet
sous pression risque de I'endommager.

— Renoncer a I'emploi de détergents agressifs.

— Utiliser des détergents neutres avec un pH de 6 — 8.

— Renoncer a I'emploi des acides, soudes, bases, décapants, produits
régénéres inappropriés ou autres détergents agressifs.

— Convenir du détergent avec le fabricant des produits chimiques utili-
sés.
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[:m Consignes !

Utiliser exclusivement des godets sous pression en plastique pour I'ap-
plication des détergents.

Donner la préférence aux godets sous pression en aluminium pour |'ap-
plication de produits de conservation.

m Dévisser le godet sous pression [1-4]/[1-7]1/[1-13].

m Remplir le godet sous pression de matériau.
Pour la variante HRS-E
m Placer le récipient de matériau dans le godet sous pression.
m Introduire le tube ascendant [1-3] dans le récipient de matériau.

m Dévisser le godet sous pression.

m Accoupler la sonde s'y rapportant via le raccord express [1-15].

m Raccorder le pistolet a godet sous pression via le raccord d'air [1-12]
au réseau d'air comprimé

m Mettre le pistolet a godet sous pression en service via l'actionnement
de la gachette [1-11].

m nettoyer le pistolet & godet sous pression et la sonde aprés chaque
utilisation (voir chapitre 12.2).

10.2. Contréle du jet de pulvérisation

En vue de garantir un jet de pulvérisation impeccable, il convient de le
contréler a intervalles réguliers en combinaison avec les sondes. Un tel
contrdle est possible via une pulvérisation sur du papier ou un autre sup-
port approprié. La zone pulvérisée doit montrer une répartition réguliére
du matériau, entourée de fines gouttelettes de brouillard de pulvérisation.
Si la zone pulvérisée n'est pas impeccables, nettoyer la sonde (voir cha-
pitre 12.2) et/ou adapter la pression d'alimentation (voir chapitre 7).

10.3. Réglage du jet de pulvérisation (seulement si variante

avec réglage du flux)

L'écrou de réglage du flux [1-21] permet de régler le débit volumétrique

de matériau et le jet de pulvérisation de ce fait. Son adaptation est né-

cessaire suivant la viscosité du matériau utilisé. L'utilisation de matériaux

d'une viscosité élevée pose habituellement pour condition de dévisser le

réglage du flux plus que pour les matériaux d'une faible viscosité.

m Un tour a gauche de I'écrou de réglage du flux [1-21] augmente le débit
de produit.

m Un tour a droite de I'écrou de réglage du flux [1-21] réduit le débit de
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produit.
m Bloquer le réglage effectué via un contre-écrou [1-20].

10.4. Recharge de matériau

Démontage du godet sous pression

m Débrancher I'alimentation d'alimentation en air comprimé du pistolet a
godet sous pression.

m Dévisser le godet sous pression [1-4]/[1-7]/[1-13], ceci a pour effet
simultané de purger l'air contenu dans le pistolet a godet sous pression
via le filetage du godet.

m Remplir le godet sous pression de matériau.

Pour la variante HRS-E
m Placer le récipient de matériau dans le godet sous pression [1-4].

Montage du godet sous pression
m Visser le godet sous pression [1-4]/[1-7]/[1-13].
m Purger I'air contenu dans le pistolet & godet sous pression.

10.5. Valve de sécurité

Suivant la variante, le pistolet a godet sous pression est équipé d'une
soupape de slreté. Cette soupape purge l'air contenu dans le pistolet a
godet sous pression automatiquement a partir d'une pression de 10,0 bar
pour la variante du godet sous pression en aluminium ou d'une pression
de 8,0 bar pour la variante du godet sous pression en plastique.

A

Risque de blessures di a la manipulation de la soupape de sireté
Une soupape de sdreté manipulée ne purge pas l'air correctement du
pistolet a godet sous pression et le godet sous pression risque méme
d'exploser.

— |l est strictement interdit et inadmissible de modifier quoi que ce soit
sur la soupape de sdreté.

Avertissement!
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11. Entretien et maintenance

A

Avertissement!
| DANGER |

Risque de blessures par des composants qui se désolida-
risent

Lors de travaux d'entretien sur le pistolet a godet sous pression avec la
connexion au réseau d'air comprimé établie, des composants peuvent
se désolidariser de maniére inattendue.

— Séparer le pistolet a godet sous pression de l'alimentation en air
comprimé avant toute intervention de maintenance et le dépressuriser

complétement.

Des piéces de rechange sont disponibles pour la maintenance (voir cha-
pitre 15).

11.1. Remplacement du raccord express

[:E] Consignes !

Le raccord express est fixé sur le capuchon mélangeur par un frein filet.
Il est possible de chauffer ce frein filet avec un détacher pour faciliter le

détachement du raccord express.

Démontage du raccord express
m Dévisser le raccord express [2-4] du capuchon mélangeur [2-5] tout en
maintenant le capuchon mélangeur pour qu'il ne bouge pas.

Montage d'un raccord express neuf

m Mouiller le raccord express [2-4] avec de la Loctite 276.

m Visser le raccord express [2-4] sur le capuchon mélangeur [2-5] et serrer
a bloc.

11.2. Remplacement de la soupape de non-retour
Démontage de la soupape de non-retour

m Visser le bouchon fileté [2-1] sur le corps du pistolet [2-6].

m Retirer le ressort de pression [2-2] et la bille [2-3] du corps du pistolet.
Montage d'une soupape de non-retour neuve

m Graisser le ressort de pression [2-2] et |a bille [2-3] avec de la graisse
pour pistolet SATA (Réf. 48173).
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m Insérer le ressort de pression et la bille dans le corps du pistolet [2-6].
m Visser le bouchon fileté [2-1] dans le corps du pistolet.

11.3. Remplacement du joint de I'aiguille

Démontage du joint de I'aiguille

m Dévisser le godet sous pression [1-4]/[1-7]/[1-13].

m Dévisser le systéeme antigoutte [3-11] du corps du pistolet [3-9].
Pour la variante avec réglage du flux
m Dévisser la douille de guidage [1-19] avec le contre-écrou [2-20] et

I'écrou de réglage du flux [1-21] du corps du pistolet [3-9].

m Retirer également les deux ressorts de pression [3-2] et [3-3] du corps
du pistolet.

m Retirer l'aiguille de peinture [3-10] du corps du pistolet.

m Dévisser la vis de pression [3-4] avec une clé pour vis a six pans creux
du corps du pistolet et la retirer avec précaution.

m Retirer le ressort de pression [3-5] et le joint [3-6] du corps du pistolet.

Montage d'un joint de I'aiguille neuf

m Graisser toutes les piéces mobiles avec de la graisse pour pistolet
SATA (Réf. 48173).

m Insérer le joint [3-6] avec le cone pointant vers I'avant dans le corps du
pistolet [3-9].

m Insérer le ressort de pression [3-5].

m Visser la vis de pression [3-4] et |a serrer.

m Glisser l'aiguille de peinture [3-10] dans le corps du pistolet.

m Placer les deux ressorts de pression [3-2] et [3-3] sur l'aiguille de pein-
ture.

m Visser le systéme antigoutte [3-11] dans le corps du pistolet et serrer.

Pour la variante avec réglage du flux
m Visser la douille de guidage [1-19] avec le contre-écrou [2-20] et
I'écrou de réglage du flux [1-21] dans le corps du pistolet [3-9].

11.4. Remplacement de la soupape d'admission

Démontage de la soupape d'admission

m Dévisser le godet sous pression [1-4]/[1-7]/[1-13], ceci a pour effet
simultané de purger l'air contenu dans le pistolet a godet sous pression
via le filetage du godet.

m Dévisser la soupape d'admission [3-8] du corps du pistolet [3-9].

Montage de la soupape d'admission

m Visser la soupape d'admission [3-8] dans le corps du pistolet [3-9].
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m Visser le godet sous pression [1-4]/[1-7]/[1-13] au corps du pistolet.
12. Soin et entreposage

12.1. Stockage

/N\ Attention !

HOTICE

Dommages matériels dus a un stockage inapproprié

Un ensoleillement puissant et les températures de stockage trop éle-
vées endommagent le godet sous pression en plastique.

— Protéger les godets sous pression en plastique contre une forte ex-
position aux rayons du soleil.

— Ne pas stocker les godets sous pression en plastique a une tempéra-
ture supérieure a 50 °C.

— Ne pas stocker le pistolet en I'état rempli.

— Nettoyer, sécher et vider le pistolet complétement avant de le ranger.

12.2. Nettoyage du pistolet a godet sous pression et de la
sonde

A Avertissement!

Risque de blessures par des composants qui se désolida-
risent

Lors de travaux sur le pistolet a godet sous pression avec la connexion
au réseau d'air comprimé établie, des composants peuvent se désolida-
riser de maniere inattendue.

— Séparer le pistolet a godet sous pression de l'alimentation en air

comprimé avant tous les travaux et le dépressuriser complétement.
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/N

HOTICE

Attention!

Dommages matériels dus a un nettoyage inapproprié
L'immersion dans du solvant ou du détergent ou le nettoyage dans un
appareil a ultrasons peut endommager le pistolet a godet sous pression.
— Ne pas immerger le pistolet a godet sous pression dans du solvant
ou du détergent.

— Ne pas nettoyer le pistolet a godet sous pression dans un appareil a
ultrasons.

m Dévisser le godet sous pression [1-4]/[1-7]/[1-13], ceci a pour effet
simultané de purger l'air contenu dans le pistolet a godet sous pression
via le filetage du godet.

m Remplir le godet sous pression d'un détergent approprié et le visser au
pistolet a godet sous pression.

m Secouer le pistolet & godet sous pression énergiquement.

m Nettoyer le pistolet & godet sous pression par pulvérisation au moyen
de la sonde raccordée via le raccord express [1-15] jusqu'a ce qu'il soit
propre et nettoyer I'extérieur avec un chiffon imprégné de détergent ou
un pinceau.

m Sécher le pistolet a godet sous pression par soufflage.

12.3. Nettoyage de la soupape de non-retour

Le démontage et le nettoyage de la soupape de non-retour [1-18] sont

nécessaires si elle ne fonctionne plus correctement.

m Démontage de la soupape de non-retour [1-18] (voir chapitre 11.2).

m Nettoyer le ressort [2-2] et la bille [2-3] minutieusement avec un dé-
tergent approprié.

m Graisser le ressort et la bille avec de la graisse pour pistolet SATA (Réf.
48173).

m Montage de la soupape de non-retour (voir chapitre 11.2).

12.4. Nettoyage de la soupape d'admission

m Dévisser le godet sous pression [1-4]/[1-7]/[1-13], ceci a pour effet
simultané de purger l'air contenu dans le pistolet a godet sous pression
via le filetage du godet.

m Dévisser la soupape d'admission [3-8] du corps du pistolet [3-9].

m Nettoyer la soupape d'admission avec un chiffon imprégné de détergent
Ou un pinceau.
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m Sécher la soupape d'admission par soufflage.
m Visser la soupape d'admission dans le corps du pistolet.

13. Dysfonctionnements

Le tableau suivant décrit les dysfonctionnements, leurs causes et les
remédes correspondants.

S'il est impossible d'éliminer les dysfonctionnements a l'aide des remédes
décrits, envoyer le pistolet & godet sous pression au service aprés-vente
de SATA. (Adresse voir chapitre 14).

184

Probléme

Cause

Solution

Matériau sort du joint
de l'aiguille du maté-
riau

Joint de l'aiguille du

matériau défectueux.

Remplacement du
joint de l'aiguille du
matériau [3-6] (voir
chapitre 11.3)

Pas de refoulement du
produit

Godet sous pression
n'est pas mis sous
pression.

Etablir la liaison avec
le réseau d'air com-
primé.

Démonter la soupape
de non-retour [1-18],
nettoyer et remplacer
si nécessaire (voir
chapitre 12.3).

Démonter la soupape
d'admission [3-9],
nettoyer et remplacer
si nécessaire (voir
chapitre 11.4 et cha-
pitre 12.4).

Démonter le raccord
express [2-4], net-
toyer et remplacer si
nécessaire (voir cha-
pitre 11.1).

Pulvérisation trop
grossiére

Pression d'alimenta-
tion insuffisante.

Augmenter la pression
d'alimentation.
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chapitre 12.2).

Probléme Cause Solution
Pas de matériau ou Viscosité du matériau | Utiliser une sonde d'un
matériau insuffisant au | trop élevée. diamétre plus grand.
niveau de la sonde Diamétre de la sonde

trop petit.

Sonde souillée. Nettoyer la sonde (voir

14. Service aprés-vente
Vous trouverez accessoires, pieces de rechange et soutien technique
aupres de votre revendeur SATA.

15. Accessoires

Réf.

Désignation

Quan-
tité

16071

Sonde rigide pour portes, en acier, longueur de 1 100
mm, @ 8 mm, avec buse radiale 360°, jet radial et
allant tout droit

1 pc.

196832

Sonde pour portes, en acier, longueur de travail de
150 mm, @ 8 mm, avec buse radiale 360°, jet radial
et allant tout droit, avec tuyau de guidage flexible
1000 mm

1 pc.

16139

Sonde Venturi a bec @ 7 mm, avec tuyau de guidage
flexible, tube de projection Venturi, pour le revétement
de cavités et surfaces

1 pc.

11866

Sonde Venturi a bec @ 5 mm, avec tuyau de guidage
flexible, tube de projection Venturi, pour le revétement
de cavités et surfaces

1 pc.

24372

Sonde a bec @ 5 mm, avec tuyau de guidage flexible,
buse plate a bec, pour le revétement de cavités et
surfaces

1 pc.

16113

Sonde en nylon, flexible, longueur de 1 300 mm, @ 8
mm, avec buse radiale de 360°, jet radial et allant tout
droit

1 pc.

16105

Sonde en nylon, flexible, longueur de 1 500 mm, @ 6
mm, avec buse radiale de 360°, jet radial

1 pc.
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Réf. Désignation Quan-
tité
11874 [Sonde en nylon, flexible, longueur de 1 500 mm, @ 6 |1 pc.
mm, avec buse radiale de 360°, jet diagonal vers le
front et vers l'arriere
51185 |Sonde en nylon, semi-rigide, longueur de 1 500 mm, |1 pc.
@ 6 mm, avec buse radiale de 360°, jet diagonal vers
le front et vers l'arriére
198762 [Buse a jet rond avec tuyau de guidage flexible (pour |1 pc.
la protection du dessous de caisse)
206904 [Sonde Venturi a bec @ 5 mm, buse a bec complete, |1 pc.
longueur de 300 mm, avec tuyau de guidage flexible,
tube de projection Venturi, pour le revétement de cavi-
tés et surfaces
25486 |(Buse a jet rond pour le revétement de surfaces et 1 pc.
I'application de produits de protection des dessous de
caisse
16170 |Accouplement rapide 1 pc.
16. Piéces de rechange
16.1. HRS avec godet sous pression en aluminium
Réf. Désignation Quan-
tité
[4-1] 208 Ecrou de réglage du flux de peinture 1 pc.
[4-2] 182* Contre-écrou 1 pc.
[4-3] 11460* |Piston d'air 1 pc.
[4-4] 11494  [Tige a cames, compléte avec joint torique |1 jeu
[4-5] 133983 |Piece de raccord d'air 1/4” (filetage exté- |1 pc.
rieur)
[4-6] 3426* |Rondelle de sécurité 1 pc.
[4-7] 12591* |Boulon de bride 1 pc.
[4-8] 157305 |Gachette 1 pc.
[4-9] 8300 Conduite montant HRS 1 pc.
[4-10] 68890* |[Valve, cpl. 1jeu
[4-11] 15438** |Joint d'aiguille de peinture 1jeu
[4-12] |41806 |Godet sous pression, 1 litre, aluminium 1 pc.
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Réf. Désignation Quan-
tité
[4-13] 8318* |Anneau d'étanchéité 1 pc.
[4-14] |8359 Accouplement rapide 1 pc.
[4-15] |11510 |Chapeau de mélange 1 pc.
[4-16] |38034 |Aiguille de peinture pour le réglage du flux, |1 jeu
compléete avec douille d'aiguille
[4-17] |11502 |Aiguille de peinture, compléte avec douille |1 jeu
d'aiguille
[4-18] 11445* |Ressort a pression pour piston d'air 1 pc.
[4-19] 11544* |Ressort a pression pour aiguille de pein- |1 pc.
ture
[4-20] |53082* |Joint torique 12 mm x 2 mm, Perbunan 1 pc.
[4-21] 11437* |Vis de fermeture 1 pc.
[4-22] 10322 |Douille de guidage 1 pc.
161158 |Kit de réparation HRS 1jeu
*  Uniquement disponible dans le jeu de réparation 161158 **Disponible comme unité de service
16.2. HRS avec godet sous pression en plastique
Réf. Désignation Quan-
tité
[5-1] 208 Ecrou de réglage du flux de peinture 1 pc.
[5-2] 182* Contre-écrou 1 pc.
[5-3] 11460* |Piston d'air 1 pc.
[5-4] 11494  [Tige a cames, compléte avec joint torique |1 jeu
[5-5] 133983 |Piéce de raccord d'air 1/4” (filetage exté- |1 pc.
rieur)
[5-6] 3426* |Rondelle de sécurité 1 pc.
[5-7] 12591* |Entretoise 1 pc.
[5-8] 157305 |Gachette 1 pc.
[5-9] 226324 |Conduite montant HRS 1 pc.
[5-10] |68890* |Valve, cpl. 1 jeu
[5-11] 15438** |Joint d'aiguille de peinture 1jeu
[5-12] |surde- Godet sous pression, 1 litre, plastique 1 pc.
mande
[5-13] |8318* |Joint plat 1 pc.
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Réf. Désignation Quan-
tité
[5-14] |228007 |Adaptateur du godet sous pression 1 pc.
[5-15] |8359 Accouplement rapide 1 pc.
[5-16] 11510 [Chapeau de mélange 1 pc.
[5-17] |38034 |Aiguille de peinture pour le réglage du flux, |1 jeu
compléte avec douille d'aiguille
[5-18] 11502  |Aiguille de peinture, complete avec douille |1 jeu
d'aiguille
[5-19] 11445* |Ressort a pression pour piston d'air 1 pc.
[5-20] 11544* |[Ressort a pression pour aiguille de pein- |1 pc.
ture
[5-21] |53082* |Joint torique 12 mm x 2 mm, Perbunan 1 pc.
[5-22] 11437* |Vis de fermeture 1 pc.
[5-23] 10322 |Douille de guidage 1 pc.
161158 |Kit de réparation HRS 1jeu
*  Uniquement disponible dans le jeu de réparation 161158 **Disponible comme unité de service
16.3. HRS-E
Réf. Désignation Quan-
tité
[6-1] 208 Ecrou de réglage du flux de peinture 1 pc.
[6-2] 11163  |Aiguille de peinture pour le réglage du flux, |1 jeu
compléte avec douille d'aiguille
[6-3] 11460* |Piston d'air 1 pc.
[6-4] 11494  [Tige a cames, complete avec joint torique |1 jeu
[6-5] 133983 |Piéce de raccord d'air 1/4” (filetage exté- |1 pc.
rieur)
[6-6] 3426* |Rondelle de sécurité 1 pc.
[6-7] 12591* [Boulon de bride 1 pc.
[6-8] 157305 |Gachette 1 pc.
[6-9] 95190 |Tube ascendant HRS-E 1 pc.
[6-10] |95208 |Rondelle 1 pc.
[6-11] 68890 |[Valve, cpl. 1jeu
[6-12] 15438 ** |Joint d'aiguille de peinture 1 jeu




Mode d'emploi SATA HRS [ER

Réf. Désignation Quan-
tité
[6-13] 11973 |Godet sous pression en aluminium 1 pc.
[6-14] |54049* |Anneau d'étanchéité 4 pcs
[6-15] |8359 Accouplement rapide 1 pc.
[6-16] 11510 [Chapeau de mélange 1 pc.
[6-17] |17111 Valve de sécurité 1 pc.
[6-18] 11445* |Ressort a pression pour piston d'air 1 pc.
[6-19] 11544* |Ressort a pression pour aiguille de pein- |1 pc.
ture

[6-20] |53082* |Joint torique 12 mm x 2 mm, Perbunan 1 pc.
[6-21] 10322 |Douille de guidage 1jeu
[6-22] |182* Contre-écrou 1 pc.

161158 |Kit de réparation HRS 1jeu
*  Uniquement disponible dans le jeu de réparation 161158 ** Disponible comme unité de service

17. Déclaration de conformité CE
La déclaration de conformité la plus récente est disponible sur:

=
12
=

.n.cm

www.sata.com/downloads
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AlaBdaore mpwra!

Mpiv amré Tn B€on o€ Asitoupyia dIaBACTE TTPWTA TTPOCEKTIKA TIG TTAPOU-
o€g odnyieg Aeitoupyiag oTo aUVOAS Toug. Tnpeite TIg UTTOdEIEEIG ATPA-

Aelag kai TTpOANWNG Kivdéuvou!

duldooeTe TIg TTapouoeg 0dnyieg Asitoupyiag Tavta SiTTAa aTo TTPOIOV A
o€ éva gnueio TTou gival avd TTdoa oTiyur Tpoodaciuo yia éAoug!

1. l'evikég TAnpo@opieg

1.1. Eicaywyn

O1 TTapouaeg 0dnyieg AsIToupyiag TTEPIEXOUV TNUAVTIKEG TTANPOPOPIES

yia Tn Asiroupyia Tou TMoToAIoU wekaouou doxeiou rieong SATA HRS, 10
0T10i0 0T Guvéxela Ba ovouddeTal TIIOTON Yekaouou doxeiou Trieong. Eti-
ang, TTapExovTal odnyieg yia 1o XEIPIOPO, Th GPOvVTidA, TN CUVTHPNGCN Kal
TOV KaBapIopud, KaBwWG Kal yia TNV avTINETWTTION BAABWV.

1.2. Z¢ TroI0UG aTreVBUVETAI

O1 TTapouaceg 0dnyieg Asitoupyiag TTPORAETTOVTAI YIO EKTTAIOEUNEVO TTPO-
OwTTIKG O€ ouveEPYEia oXNUATWY yia XpAON OE EpYAcieG ouvTApPNoNG Kal
KaBapiopoU.

1.3. MpOAnYn atuxnudaTwy

Katd kavova TTpéTrel va TnpoUvTal o1 YEVIKEG KaBWG Kal ol EI0IKEG yia KAOe
XWwpa TpodlaypaPEég TTEPi TTPOANWNG ATUXNUATWY Kal Ol avTiIOTOIXEG 0dNYi-
€G ylO TNV TTPOCTOCIA TOU £PYOCTNPIOU KaI TNG ETTIXEIPNONG.

)]
X
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1.4. AVTaAAGKTIKA, a§ecoudp Kol avaAwaoiya

Ouo10aTIKG TTPETTEN VO XpNoIJoTToloUvTal Jévo yvAoIa avTaAAOKTIKE, age-
ooudp kal avaAwaiya arréd 1n SATA. MNpdaobeta e€apTApaTa, Ta oTroia dev
Trapéxovtal atro Tn SATA, dev éxouv eAeyxOei kal dev £xouv eykplBei. MNa
{nui€g TTou o@eilovTal oTn XPAON YN EYKEKPIUEVWY AVTAAAQKTIKWY, age-
ooudp Kal avoAwaigwy, n SATA dev avalauBdavel kauia eudovn.

1.5. EyyUnon ka1 eu@ivn

loxuouv ol 'evikoi Opor ZuvaAlaywv Tng SATA Kail evOEXOUEVEG TTEPAITE-
pw oupRaoeig kKaBwg Kal n IoxUouca vouoBeaia.

H SATA 3ev @épel euBUvVn OTIG AKOAOUBEG TTEPITITWOEIG

m Mn TApnon Twv odnylwv XpRong.

m Xpron a1moé Pn KATapTIGPEVO TTPOCWTTIKO.

m Mn evleIKVUBEVN EQAPUOYT TOU TTPOIGVTOG.

m Mn epappoyr Twv JECwV ATOUIKAG TTPOCTACIAG.

m Mn xprion yvAciwv ageooudp Kai avTOAAQKTIKWY.

m AuBQip€ETEG PETATPOTTEG A TEXVIKEG TPOTTOTTOINCEIG.

m Duoikr @Bopd/TaAaiwan.

m ACuviBICTO yia TN XPRon @opTio KpoUong.

m Mn emTpemdueveg Epyacicg GuvapuoAdynong Kal atroouvapoAdynong.

2. Odnyieg aopaAciag

Oa TpéTTel va SIaBACETE Kal VO KATAVONOETE OAEG TIG UTTOBEIEEIG TTOU TTE-
piypdgovTal TTapakdatw. H un TApnon r n €6@aipévn TAPNON evOEXETal va
odnynoel g duoAsitoupyia A o€ goBapd TpauuaTIoUO 1) Kai BavarTo.

2.1. ATTaITAOEIG YIA TO TTIPOCWTTIKO

To TIOTON WeKAGUOU doyeiou TTiEoNG ETTITPETTETAI VA XPNOIUOTTOIEITAI HOVO
ATTO EUTTEIPOUG TEXVIKOUG KOl EKTTAIBEUPEVO TTPOOWTTIKG TTOU £X0UV d1aBd-
g€l Kal KaTavonoel TTANpwg TiIGg TTapouoeg odnyieg Asitoupyiag. To TOTOM
WeKAOPOU doxeiou TTieong dev TIPETTEI va XPNOIKOTTOIEITAI O€ TTEPITITWON
KOTTWONG A UTTO TNV ETTHPEIA OUTIWY, OAKOOA 1] @apUEKwWV.

2.2. NMpoowTikdg e§OTAICHOG TTPOCTATIOG

Katd Tnv Xprion Tou moToAioU wekaopuou doxeiou TTieang, Kabwg Kal KaTtd
TOV KaBapIouo Kal TN ouvThpnon, TTPETTEI va XPNOIUOTTOIEITAI TTAVTA £YKE-
KPIMEVN TTPOOTACIA TG AVATIVONG, TWV HOATIWV Kal TG OKONG, KATAAANAa

yavTia TTpooTtaciag, evdupaoia epyaciag KaBwg Kal UTTodHuaTa aoPaAei-

ag.
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2.3. Xpnon o€ meplox€ég JE Kivduvo ekpAEEwY

To moToA wekaapoUu doxeiou Trieang eival eykekpiuévo yia xpAon/euAagn
o€ TepIoXEG Pe Kivouvo €kpnéng Tng dwvng Ex 1 kai 2. MNpoaoé€te TNV ava-
YyVWpIonN TTPOIGVTOG.

2.4. Odnyieg ao@alAeiag

TeXVIKN KATACTAGCT

m [piv a1mé KABE Xprion KAVTE SOKIURA AEITOUPYIAG Kal OTEYavVOTNTAG E TO
TOTOAl YEKATUOU doxeiou Trieong.

m EAEyxeTe oTITIKG T doyeia TTiEaNG yia {NUIEG i TTOPAUOPPWOEIG.

m Mnv xpnoigotrolgite TTOTE TO TOTOAI YekaopoU doxeiou Trieang, oTav
gival xahaopévo ) dev ivar TTARPEG.

m AvTIKaBI0TATE TO TTAACTIKO SOXEi0 TTiEONG KATA KAVOVA JETA ATTO XPOVIKO
O1doTNUa XPARoNG 2 ETWV.

m O¢0Te TO TMIOTOA WPEKOGHOU doyeiou TTieoNng autdpaTta ekTOG AsiToupyiag
av €xel CnNUIEG KOl aTTogUVOEDTE TO OTTO TO OIKTUO TTETTIECUEVOU QgPa.

m TnpeiTe TOUG KAVOVIGUOUG aT@AAEIaG.

KaBapioTikd péoa yio Tov KaBapiouo Tou moToAIoU YekaouoU Soxei-

ou Tigong

m Mnv xpnoiyoTroleite TToTE O&Iva Kal aAKAAIKA kaBapIoTIKA pEoa yia TOV
KaBapIoPo Tou TTIOTOAIOU YEKATHUOU doxeiou Trieong.

m Mnv xpnoiyotroigite TToTE KABaPIOTIKG p€oa TTou BacifovTal o€ aAoyo-
VWHEVOUG UDPOYOVAVOPOKEG.

m AIEUKPIVIOTE Ta XNUIKA TTOU TTEPIEXOVTAI OTA KABAPIOTIKG péCa Pe Tov
KOTOOKEUAOTH).

XpnoipotroloUpeva péoa

m Katd mn xprion KaBapIoTIKWV JECWYV, OTTWG yia TTapddeiyua Ta kabapi-
OTIKA ylo cuoTAPATa €EATUIONG O€ OXAUATA, XPNOIUOTIOIEITE OTTOKAEIOTI-
K& TNV €kdoan Pe TTAAOTIKO SoxEio TTieang.

m Katd mn xprion ouvinenTiKwy, 6TTwg yIa TTaOpAdelyua To KEPWHA i TO
TMOoCAPIoA, OUVIGTATAI N XPRon TNG £kdoong pe ahoupivévio oxeio
TTieong.

Zuvoedepéva e§apTipaTa

m XPNOIYOTIOIEITE OTTOKAEIOTIKA QuBEVTIKA avTAANOKTIKA Kal EEOTTAIOUO
ato Tnv SATA.

m O1 ouvdedePEVOI EUKAUTITOI CWANVEG KOI AYWYOi TTPETTEI VO AVTEXOUV HE
AoQAAEIO TIG AVANEVOUEVEG BEPUIKEG, XNMIKEG KOI UNXAVIKEG KOTOTTOVI-
O€IG KATA TN A&IToupyia Tou TTIOTOAIOU WeKAOHOU BOXEioU TTiEoN .

GR
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m O1 eUKaPTITOl CWAAVEG TTOU €ival UTTO TTiEON PTTOPOUV VO TTPOKAAEGOUV
TpaupaTiopoUg atod TIG ATTOTOPEG KIVAOEIG KaTd To AUGING Toug. Mpiv
atrd 70 AUOIUO va £EQEPWVETE TIAVTA TEAEIWG TOUG EUKAUTITOUG OWANVEG.

Xwpog AsiToupyiag

m Mnv xpnoigoTToIEiTe TO TIIOTONI WeKaoUoU SOXEIOU TTiEoNG TTOTE O€
TIEPIOYEG KOVTA O€ TTNYEG avAPAEENG, OTTWG avoIxTr QWTIA, OVOUPEVa
TOIYAPA A NAEKTPIKEG EYKATAOTACEIG XWPIG TTPOCTACIa a1 EKPAEEIG.

Fevika

m Mnv oTpé@eTe TTOTE TO TTIOTON WeKaopoU doxeiou Trieong ae {wa i
avBpwTroug.

m TnpeiTe TOUG TOTTIKOUG KAVOVICUOUG ao@aAEiag, TTpdAnwng atuxnuaTwy,
TTPOCTACIAG TNG EPYACIAG KAl TTPOCTACIOG Tou TrEPIBAAAOVTOG.

m Tnpeite TOUg Kavoviguoug TTPoANYNG atuxnudatwyv BGR 500.

3. Xpnon

MpoBAerépevn xpRon

To TIOTON WeKAGPOU doxeiou TriEoNG XPNOIKOTIOIEITAl YIa TNV ETTIOTPWON

Kal El00ywyrn KaBapIoTIKWV KOl CUVTNPNTIKWY HECWV O€ ETTIQAVEIEG 1 KOI-

Aoug XWwpoug YEow CUOTNPATWY PE KOBETAPEG.

Mn evdedelypévn xpnon

Qg un evdedelypévn Xprion Bewpeital n Xpron Tou MoToAloU Wekaopuou

doxeiou TTiEoNnG yia ThV ETTIOTPWON XPWHATWY Kal BEPVIKIWV.

4. Neprypaen

To moTéN wekaopou doxeiou TTieong ouvoEETal 0TO BIKTUO TTETTIECUEVOU

aépa YEow OUVOETIKOU HOOTOU Kal EAAOTIKOU cwArva aépa. Marwvrag

TN OKAVOAAnN, O TTETTIEOCPEVOG 0EPAG HETAPEPETAI OTO OXEIO TTiEONG HEOW

piog BaABidag avremaTpo@ng. H utreptriean mpowBei To UNKG OTO TTWHA

avAPEIENG HECW TOU KATAKOPUPOU CWARVA. XTO TTWHA avapeiing avayi-

yvUovTal o aépag wekaopou Kail To UAIKG péow piag diadpopnig aépa. To

Miyha aépa-uAikoU TTpowBeiTal oTov KaBeTAPa JECW TOU TAXUOUVOETIOU

Kal dlaokopTrideTal e akpifeia avaAoya Pe Tov XPNOIUOTIOIOUMEVO KOBE-

pa.

5. Nepiexdpevo cuokeuaoiag

m [MoTOAI wekaopoU doxeiou Trieang, avaAoya pe Tnv £kdoan We/ Xxwpig
PUBNICTIKO TTOCOTNTAG

m Aoxeio Tieong, avahoya pe Tnv ékdoon

m AIGQOopa CUCTAUATA KABETAPWY, avaAoya PE TNV €Kkdoan



6. Karaokeun

MoToAI yekaopou Soxeiou Trieong

Odnyieg Aeiroupyiag SATA HRS [GR

[1-1] ’Exdoon HRS-E [1-11] ZkavddAn
[1-2] KoutAép Bidwpatog do- [1-12] Zuvdeon aépa
xeiou Trieong HRS-E [1-13] Aoxeio Tieong, ahoupivio
[1-3] Kataképugog owAnvag [1-14] KaTtaképupog owAnvag
HRS-E [1-15] Taxuouvdeopog
[1-4] Aoxeio ieong HRS-E [1-16] Mwpa avapeigng
[1-5] TMMpooapuoyéag doxeiou [1-17] BaABida ac@aAeiag
TTieang [1-18] BaABida avTtemaoTpo@ng
[1-6] KaTtaképugog owAnvag [1-19] AakTtUAiog 0dAynong
[1-7] Aoxeio Trieong, TTAAOTIKO [1-20] Koévrtpa mTagiudadi
[1-8] AakTtUAiog Bdong [1-21] PuBuioTikd Tragiuddl mooo-
[1-9] Zwpa moToAIoU nTOg
[1-10] BeAdva xpwuaTtog

7. TeXVIKA XApAKTNPIOTIKA

Ovopagcia ‘Exkdoon pe TAaoTIKO Soxeio

mieong

Méon Trieon wekaouou 4.0 bar — 6.0 58 psi — 87 psi
bar

M¢éy. TTieon wekaopou 6.0 bar 87 psi

Méy. Beppokpaaia UAIKOU eTTIOTpWONG 50 °C 122 °F

KatavaAwon aépa ota 3.0 bar mep. 100 NI/ approx. 3.5

min cfm

AiGueTpog peyéBoug akpo@uaiou 1.5 mm 1.5 mm

TTIEIPWHA CUVBETNC aépPal 1/4" eqwtepid 1/4* male

OTTEIpWUA thread

Bapog ékdoong HRS xwpig pubuioTi- 1,010 g 35.6 oz.

KO TTO0OTNTAG

Ovopagcia

‘Exdoon pe TAaoTIKO S0-

Xeio wigong

Méon Trieon wekaopou 4.0 bar-8.0| 58 psi— 116
bar psi
M¢éy. TTieon wekaopou 10.0 bar 145 psi
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Ovouacia

‘Ekdoon pe TAAOTIKO do-

X€&io wigong

TTO0OTNTAG

Méy. Beppokpaaia UAIKOU €TTIOTpWONG 80 °C 176 °F

KaravaAwon aépa ata 3.0 bar mep. 100 NI/ approx. 3.5

min cfm

AIGPETPOG pEYEBOUG aKpoPuaTiou 1.5 mm 1.5 mm

>meipwua ouvdeong aépa 1/4* e€wTepIKO 1/4* male

oTEipwua thread

Bapog ékdoong HRS xwpig pubuIoTIKO 920 g 32.5 oz.
TT000TNTAG

Bapog ékdoong HRS pe pubuioTikd 940 g 33.2 oz.
TT00OTNTAG

Bapog ékdoong HRS-E pe puBpioTikd 1,300 g 45.9 oz.

9. MpwTtn évapén AsiToupyiag

To moToN wekaopou doyeiou Trieong TTapadideTal TTARPWS cuvapuoloyn-

MEVO Kal £TOIYO Yia AgIToupyia.

MeTd Tnv a@aipeon TNG ocuokeuaaiag, eAEyETe Ta €EAG:
m Znuid oTo TMOTOAN WEKOOUOU doyeiou TTieong
m MAApPNG TapadoTtéog eCoTTAIOUOG (deiTe KEPAAaIo 5)

A

Mpoeidomoinon!

Kivduvog ékpnéng

(ap. eidoug 53090).

Av xpnoipotrolouvTal akaTAAANAOI EUKOUTITOI CWANVEG TTETTIECUEVOU
aépa, TOTE PUTTOPEI va TTPOKUWOUV EKPNEEIG.
— XPNOIUOTIOIEITE OTTOKAEIOTIKG EUKAUTITOUG OWANVEG TTIETTIECUEVOU
aépa avBeKTIKOUG o€ BIOAUTEG, AVTIOTATIKOUG, XWPIG CNUIEG, XWPIG TEXVI-
KA eEAATTWHATA, Ol OTTOIOI BIABETOUV POVIUN aVOEKTIKOTNTA TOUAdYXIOTOV 9
mm Kal avopBwTikr avTtiotacn 20.0 bar,, ecwTePIKA SIANETPO TOUAAXI-
otov < 1IMOhm , 6TTwG yia TTapddelyua 0 EAACTIKOG owArvag agpa SATA
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[Ti] | YmeBeign!

XpnoiyoTrolgite oUVOEDN TTIECUEVOU aépa PE EEWTEPIKO OTTEipwUa 1/47
KOTAAANAO GUVOETIKO paaTé SATA.
XpnoIyoTroinoTe KaBapd TTETTIECUEVO P, TOTTOBETWVTAG, VI TTAPA-

Selypa, 10 GiATpo SATA 484 (ap. €idoug 92320).

m EAEyETe OAeg TIG BideG yia KaAr epapuoyh.

m JUVOEOTE TO TNIOTOAI PEKATUOU dOYEIOU TTiEONG 0T GUVOEDN AEPa
[1-12].

10. AsiToupyia pUBuiong

Mpiv atd Tn Xprion Tou TMoTOAIOU YeKAOHOU BOXEIOU TTiEONG TTPETTEI vV

UTTAPEEl OUVEVVONON PE TOV KATAOKEUAOTH YIa TNV KATAAANASGTNTA TWV
KOBAPIOTIKWY Kal UVTNENTIKWY JECWY TTOU Ba XpnoioTroinBouyv.

10.1. Asitoupyia

A

Mpogidomoinon!

Kivduvog Tpaupatiopol amod ekTofgudpevo KabeTipa

O1 kaBeTAPEG PTTOPET VO EKTOEEUTOUV ATTO TO EEEPXOMEVO UAIKO G€ OUVOU-
QOO PE TOV TIETTIETUEVO AEPA KAl VA TTPOKAAECOUV TPAUNATIGUOUG.

— [piv atmd 10 TTATNUA TNG OKAVOAANG GTEPEWOTE TOUG KABETAPEG Kal
00QOAIOTE TOUG OTTO AVEEENEYKTEG KIVIOEIG.

VAN

HOTICE

Mpoooxn!

Znpiég amoé akatdAAnAa KaBapioTIKA Jéoa yia TOV KaBapiouo
TOU TICTOAIOU YeKAOHOU Soxeiou ieong

To moTON WeKaopoU doxeiou TTieong UTTOPE va UTToaTEl CNUIEG av XpNn-
OlJoTToINBoUV €TMIOETIKA KABAPIOTIKA JECA YIa TOV KABAPIOUO TOU.

— Mnv xpnoIyoTIoIEiTE ETMOETIKG KABAPIOTIKA HETA.

— XpNOIUOTIOIEiTE OUBETEPA KABAPIOTIKA uypd pE T pH 6 — 8.

— Mnv xpnaipoTroigite 0&éa, aAkaAika diaAUuaTa, BATEIG, OTTOXPWOTIKY,
aKaTaAANAa avayevvnuéva Aadia r) GAAa eTIBETIKA kaBapIoTIKA péoa.

— AIEUKPIVIOTE Ta XNMIKG TTOU TTEPIEXOVTAI OTA KABAPIOTIKG HECT TTOU

XPNOILOTTIOIOUVTAI PE TOV KOTOOKEUAQDTH).

GR
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[Ti] | Ymoseign!

XpPNOIUOTIOIEITE ATTOKAEICTIKA TTAACTIKA doxEia TTiEGNG KATA TNV £TTEEEP-
yaaoia Twv KaBapIoTIKWV HETWV.

2uvIoTdTal n Xprion aAoUpIVEVIWY BOXEiwV TTiEGNG KaTA TN XPrion ouvTn-
PNTIKWV METWV.

m =efidwoTe 10 doxeio tieong [1-4]/[1-7]1/[1-13].

m [MAnpwoTe 10 doxEeio TTiEGNG ME UAIKO.
Ztnv ékdoon HRS-E
m TotroBeTroTE TO doYEi0 UNIKOU OTO do)eio TTieong.
m Eiodyete Tov KaTaképupo owArva [1-3] oTo doxeio UAIKoU.

m BidwoTe 10 doyeio TTieong.

m JUVOEOTE TOV QVTIOTOIXO KABETAPA oTOV TaXuoUvdeapo [1-15].

m JUVOEOTE TO TTIOTOAI WEKATHOU BOXEIOU TTIEONG OTO BIKTUO TTETTIECUEVOU
aépa péow TnG ouvdeong aépa [1-12]

m O£0Te TO TNIOTON WEKOOUOU doyeiou TTieong o€ AsIToupyia, TTOTWVTAG TN
okavoaAn [1-11].

m KaBapileTe To TIOTOM WekaopoU doyEiou TTieonG Kal TOV KABETApa HETE
atrd kaBe xprion (deite kepaiaio 12.2).

10.2. 'EAeyxog déoung YeKaopoU

MNa 1n dlacpdAion Tng déoung WekaopoU Xwpig TTpoBAAuaTa, autr Ba
TIPETTEI VA EAEYXETAI OVA TOKTA SIAOTAUOTA € CUVOUOOHUS YE TOUG Ka-
BeTAPEG. AUTO PTTOPE Va TTPAyUATOTTOINOEN PE Wekaoud o€ XapTi I o€
AAAO KaTdAANAo uTTOOTPWHA. H €IkéVa WekaouoU TTPETTEI VA UTTOOEIKVUEI
opoliépop@n Tpogodoaia UAIKOU, TTou va TrepIBAAETal atrd AeTITO VEQOG
WekaouoU. g TTEPITITWAON E0PAAPEvNG EIKOVAG Wekaouou, KaBapioTe Toug
KoBeTAPEG (O¢iTe keAAalo 12.2) | TTpocapudoTE TNV TTiECN €I06d0U (BeiTe
KEQAAQIO 7).

10.3. POBpion déoung wekaouoU (HOvo oTnv ékdoon pe pubd-

MIOTIKO TTOGOTNTAG)

H trapoxr éykou uAikoU kail padi n déoun wekaouoU PTTopouv va pubui-

oToUV e To pUBUIOTIKG TTagIuadI TToooTnTag [1-21]. AvaAoya pe 1o 1IEWdEG

TOU XPNOIUOTTOIOUNEVOU UAIKOU, TTPETTEI KI QUTO VO pUBUIOTEI avTioToIxa.

>€ UNIKG pe uwnAo 1IEWSEG TTPETTEN KATA KavOva va EERIBWVETE TTEPIOTOTE-

PO TO PUBUICTIKG TTOOOTNTAG, O OXEON ME TA UAIKG JE XAPNAO 1EWBEG.

m H mepioTpoer] Tou pubuioTIkoU TTagiyadiod TTooOTNTAG TTPOG TA APIOTE-
pa [1-21] audavel Tn por| UAIKOU.
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m H mepioTpoer] Tou pubuioTikoU TTagiyadiol TToooTNTAG TTPOG Ta JELIG
[1-21] peiwvel Tn por] UAIKOU.
m OpovrioTe yia Tnv avtioToixn pubuion pe 1o kKOVTpa TTagiuad [1-20].

10.4. TupmmARpwon UAikoU

AtroouvapupoAdynon doxeiou Trieong

m AIgKOWTE TNV TTAPOXI TTETTIECPEVOU aEPA OTO TTIGTOA WEKATPOU doxEiou
aépa.

m =ef1dwoTe 10 doxeio Trieang [1-4]/[1-71/[1-13], pe aut) Tnv evépyeia
TAUTOXPOVA EEAEPUIVETAI TO TTIOTOAI YeKAOUOU SOXEioU TTiEoNG HEGW TOU
OTTEIPWHATOG doxeiou Trieong.

m [MAnpwoTe 10 doxeio TTiEaNG PE UAIKO.

Ztnv ékdoon HRS-E
m TotroBeTrioTe TO do)EIO UAIKOU aTO do)Eio Trieang [1-4].

ZuvappoAdynon doxeiou trieong

m BidwoTe 10 doyeio trieong [1-4]/[1-7]1/[1-13].

m [MAnpwoTe pe agpa 10 MOTOA YEKATHOU BOYXEIOU TTiEONG.

10.5. BaABida aoc@aAsiag utrepmieong

AvéAoya pe Tnv €kdoaorn, To TMIOTOAN WeKAOPOU doyeiou Trieong SloBETel
BaABida ac@aAgiag utreptrieong. AuTr e€agpwvel TO TTIOTOA WEKATHOU
doxeiou Tieong atré TnVv TIPA Tieong 10.0 bar kal yeyaAUtepn oTnv €kdo-
on e ahoupivévio doxeio Trieang fy/kal atré Tnv TipnA Tieong 8.0 bar kai
peyoAUTePN oTNV €kdoon e TTAACTIKG doyEio TTieonc.

A

Kivduvog Tpaupatiopou atrd mapatroinuévn BaABida acpalgiag
UTTEPTTIEONG

H mrapatroinuévn BaABida ac@aAeiag uttepTTieong dev EaEPWVEI CLWOTA
TO TMOTOAI WekaopoU doxeiou TTieong Kal PTTopei va ekpayei To doxeio
Tieong.

— ATrayopeUeTal Kal Oev ETITPETTETAI KAUia TPOTTOTToiNON TNG BaABidag
ao@aAgiag uTTePTTiEONG.

Mpogidotmoinon!
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11. ZuvTApnonN Kai diaTApnon o€ KaAR KatdoTaon

A

Mpogidomoinon!

Kivduvog TpaupatiopoU atmod amoocuvdedueva eSapTipaTa
Katd Tig epyacieg ouvirpnong oTto TIoTOA wekaopuou doxeiou Trieong Pe
UTTApYXoUoa oUVOECN OTO DIKTUO TTETTIECUEVOU OEPA UTTOPEI VA ATTOCUV-
0ebouv eEapTripaTa arpoodoKnTaA.

— ATTOOUVOEETE Kal EEAEPWVETE TTAFPWG TO TTIOTOAI YEKATHOU doyeEiou
TTiEoNG TTPIV atro KABE epyacia ouvTipnong.

MNa v emiokeun diatiBevtal avTiaAAakTIKG (OgiTe kKEQAAaio 15).
11.1. AVTIKOTAOTOON TOXUOUVSEOUOU

[1i] | Ymé5eign!

O TayxuoUVOECUOG CUVOEETAI OTO TTWUA AVAUEIENG PUE TO HECO aOPAAIONG
Bidwv. MNa 1o EUKOAGTEPO AUCIPO TOU TAXUCUVOECUOU, ITTOPEITE VA TOV
CeoTaveTte Pe TOTOAI Beppol agpa.

ATTOOUVAPHOAOYNON TAXUCUVBECIOU

m =£R1dwaTe Tov TaxuoUvdeauo [2-4] atrd To TTwua avdapeigng [2-5] kai
OUYKPOTAOTE TO TIWUO AVANEIENG.

ZuvapuOoASGYNoN VEOU TAXUOUVSETHOU

m EmixpioTe Tov TaxuoUvdeouo [2-4] pe Loctite 276.

m BidwoTe Tov Taxuauvdeao [2-4] aTo TTwua avapeigng [2-5] kai ogigTe Tov.

11.2. AvtikardoTtaon BaABidag avTemIoTPOPRS

AtroouvappoAoynon BaABida avremIoTPOPAG

m =ef1dwoTe TN Bida aceaiiong [2-1] atmd To cwWua Tou TGTOAIOU [2-6].

m AgaipéoTe 1o eAatrpio TTieong [2-2] kai Tnv pTTiAia [2-3] o116 TO cWwPa
TOU TMOTOAIOU.

ZuvappoAdynon véag BaABidag avTETTIOTPOPAS

m [pacdpete 10 eAaTrpio Trieong [2-2] kail TV pTTiAia [2-3] ye ypdoo Ti-
oToAioU SATA (ap. €idoug 48173).

m TOTTOBETAOTE TO EAATHPIO TTIECNG KAI TV PTTIAIO OTO OWHA TTICTOAIOU
[2-6].

m BidwoTe 1n Bida acpdhiong [2-1] oTo cwpa TOTOAIOU.
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11.3. AVTIKATAOTOON OTEYOVOTIOINTIKOU TTapeuBUoparog PBe-
Abvag
AtrocuvappuoAdynon oTeyavoTroinTikou TTapeuuoparog BeAdvag
m =ef1dwoTe 10 doxeio mieong [1-4]/[1-7]1/[1-13].
m =ef1dwote TN Bida oppdyiong [3-11] atmd 10 cwpa Tou TTaToAIoU [3-9].
ZTnVv ékdoon pe pUOUICTIKO TTOCOTNTAG
m =£B10waTe Tov dakTUAIo 0dAynong [1-19] pe kévTpa TTagiuad [2-20]
Kal puBNIaTIKG TTagIuad! TToadTnTag [1-21] 011 TO CWHA TTIGTOAIOU
[3-9].
m AQaipéoTe Kal Ta dUo eAatipia TTieong [3-2] kai [3-3] atrd 10 Gwua Tou
oTOAIoU.
m TpaBnigte Tn BeAdva xpwpuaTtog [3-10] atrd To WA TGTOAIOU.
m =ef1dwoTe TN Bida Tieong [3-4] pe KA€1di AAev Kal aQaIpETTE TNV TTPOCE-
KTIKA.
m A@aipéoTe To eAatAplo Trieong [3-5] kal ToO aTEYAVOTTIOINTIKO TTAPEUBU-
opa [3-6] a1mé To cwua Tou TTIGTOAIOU.

ZuvapuoAOYNoN VEOU OTEYAVOTTOINTIKOU TrTapeUBUOHATOS BEAOVaGg

m [pacdpete 6Aa Ta KIVNTA péPN Ue ypdao TTIoToAIoU SATA (ap. gidoug
48173).

m TOTTOBETACTE TO GTEYAVOTTOINTIKO TTAPEUBUTHa [3-6] pe TOV KWVO va €xeEl
POPA TTPOG TA EUTTPOG OTO CWHA TOU TNIGTOAIOU [3-9].

m TommoBeTAOTE TO €AaTrpIO TTieong [3-5].

m BidwaoTe 1 Bida mrieong [3-4] kai opiTe.

m Eigdyete Tn BeAdva xpwpuatog [3-10] aTo cwua IOTOAIOU.

m AQaipéoTe Kail Ta dUo eAaTrhpia Tieong [3-2] kai [3-3] atréd Tn BeAdva
XPWUATOG.

m BidwoTe 1n Bida oppdyiong [3-11] 10 owpa MOTOAIOU Kal OQIETE.
ZTnVv ékdoon pe PpUOUIOTIKO TTOOOTNTAG
m BidwaoTe Tov dakTUAIo 00rynong [1-19] pe kévTpa agipadi [2-20] kai

PUBMIOTIKO TTagiudadl TToooTnTag [1-21] 010 oWa ToToAIoU [3-9].

11.4. AvTikatdoTtaon BaABidag eicpong

AmroocuvapuoAéynon BaABidag eiocpong

m =£f1dwoTe 10 doxeio Tieong [1-4]/[1-71/[1-13], ye auTr Tnv evépyeia
TaUTOXPOVA €CAEPWIVETAI TO TTIOTOAI WeKATHPOU SoxEioOU TTiEONG HEGW TOU
OTTEIPWHATOG doyeiou TTieong.

m =ef1dwoTe Tn BaABida iopong [3-8] atmd To cwpa Tou TaToAIoU [3-9].

ZuvapupoAoynon BaABidag ei1oporg
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m BidwoTe 1n BaABida eiopong [3-8] oTo owua Tou TaToAioU [3-9].
m BidwaoTe 10 doyeio mrieang [1-4]/[1-7]/[1-13] o10 cWpa TMGTOAIOU.

12. OpovTida kal amobnkeuon
12.1. AmoORkeuon

& Mpoocoxn!

HOTICE

YAIkéG Inuiég amd eoc@aApévn amobrkeuon

H duvatni nAiakr akTivofoAia kai ol upnAég Bepuokpaaieg ammoBnRKeuong
TTPOKAAOUV {NMIEG OTO TTAACTIKG OXEIO TTiETNG.

— [MpooTatéwTe TO TTAACTIKG doxEio TTieang atrd duvaTr) NAIGKA OKTIVO-
BoAia.

— Mnv amroBnkeUeTe TO TTAACTIKO SOXEIO TTiEONG O€ BEPUOKPATIa YeYa-
AUTepn Twv 50 °C.

— Mnv amroBnkeleTe TO TMOTOAI 6TAV Eival YEUATO.

— QuAdooeTe TO MOTOA KABAPIoUEVO, OTEYVO Kal apoU To adEIGTETE
atré T UTTOAEIUPaTA.

12.2. KaBapiopo6g mioToAIoU Tieong Kal KaBeThpa

A Mpogidomoinon!

Kivduvog TpaupatiopgoU amod amoouvdedueva e§apTRpaTa
Katd Tig epyaaieg oTo mMOTOAI YEKATHOU dOYEIOU TTIEONG JE UTTAPXOUT
oUvdean oTo SIKTUO TTETTIECUEVOU QEPA UTTOPEI va atroouvoeBouyv Eap-
TAUOTO ATTPOCOOKNTA.

— ATTOOUVOEETE Kal EEAEPWVETE TTANPWG TO TTIGTOAI YEKATHOU doyeEiou

TTieong pIv amod KABe epyaaia.
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HOTICE

Mpoooxn!

YAIkéG CnMIEG aTTO e0@aApévo KaBapiopo

H BuBion og d1aAUTeG 1} KOBAPIOTIKA €A ] 0 KOBAPIOUOG OE CUOKEUN
ME UTTEPRXOUG MTTOPEIG Va TIPOKAAEDEI {NUIEG OTO TTIOTOAI WYEKATHOU
doxeiou TTieong.

— Mnv Bdcete 10 TOTONI WekaopoU doxeiou Trieong péoa oe SIAAUTEG 1)
KaBapIoTIKA PETa.

— Mnv kaBapifete To TOTOAI Wekaopou doxeiou TTiEGNG O€ CUOKEUN PE

UTTEPAXOUG.

m =ef1dwoTe 10 doxeio ieong [1-4]/[1-7]1/[1-13], ye auTr Tnv evépyeia
TaUTOXPOVA €EAEPWVETAI TO TTIOTOAI WeKATHOU SoxEioU TTiEONG HEGW TOU
OTTEIPWHATOG doyeiou Trieong.

m [MAnpwoTe 10 doxeio TTieong pe KATAAANAO KABAPIOTIKO PHECO Kal BIdw-
OTE TO TTOTOA Wekaopou doxeiou Trieong.

m AVOKIVHOTE KOAG TO TTIOTOAI YEKOOUOU doyEiou TTieon .

m WekdoTe yia va kaBapioel To MOoTOM Wekaopou doxEiou TTieong Héow
TOU ouVvOEedENEVOU KaBETAPA aTTd Tov Taxuouvdeouo [1-15] kal kaba-
pioTe e§wTePIKA e €va TTavi | BolpToa KABapPITUOU EPTIOTIONEVN OTO
KaBapIOoTIKO PETO.

m 2TEYVWOTE TO TTIOTOAI wekaopou doxeiou TTieong pe aépa.

12.3. KaBapiopog BaABidag avTemIoTPOPNAG

Av n BaABida avtemaoTpopng [1-18] dev eival TTAEov AeIToupyikr, TOTE TTPE-

TTEl VO aTTOoUVapPUoAoyNBEi Kal va KaBapIoTei.

m AtroouvappoloynoTe Tn BaABida avremaTtpoeng [1-18] (deite kepa-
Aaio 11.2).

m KaBapioTte oxoAaoTikd To eAaTrplo [2-2] kai TNV PTTiAla [2-3] pe KaTdaA-
AnAo kaBapioTikd péco.

m [poodpeTe TO €AATAPIO KAl TNV PTTIAIa pE ypdaoo TioToAiou SATA (ap.
€idoug 48173).

m ZuvappoloyAoTe Tn BaABida avTemaTpoPig (O¢ite kepdAaio 11.2).

12.4. KaBapiopog BaABidag e1cpong

m =ef1dwoTe 10 doxeio Trieang [1-4]/[1-71/[1-13], pe aut Tnv evépyeia
TAUTOXPOVA EEAEPUIVETAI TO TTIOTONI WeKAOUOU SoXEiou TTiEoNG HEGW TOU
OTTEIPWHATOG doxeiou TTieoNG.

m =ef1dwoTe TN BaABida eiopong [3-8] atrd To cwua Tou MaToAIoU [3-9].

GR
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m KaBapioTe Tn BaABida el0ponig pe éva travi A pia Bouptoa kabapiopou
EUTTOTIONEVN O€ KABapPIOTIKG PéTO.

m X1eyvwaoTe T BaABida eil0pong pe agpa.

m BidwoTe 1n BaABida ei0porg aTo gWua Tou TATOAIOU.

13. BAdBeg

>TOV TTaPOKATW TTivaka TTepIypdg@ovTal ol BAGBEG, oI aITieg TOUG Kal Ta avTi-
OTOIXO JETPO QVTIMETWITIONG.

Av ol BAaBeg dev pTTopoUV va atrokaTaoTaBouv JE Ta TTEPIYPAPOUEVA
HETPA QVTIMETWTTIONG, TOTE OTEIATE TO TTIOTOAI WEKOOTHOU DOYEioOU TTiEONG
oTo TuApa egutnpétnong eAatwy TG SATA. (yia Tn dielBuvaon deiTe TO
Ke@aAaio 14).

BAaBn Aitia AvTINETWTTION

To UAIKO e&épyeTal attd | EAaTTwuaTIKG oTeya- | ATTOOUVAPUOAOYHOTE

TO OTEYAVOTTOINTIKO VOTTOINTIKO TTAPEPPU- | TO OTEYAVOTTOINTIKO

TapéuBuopa BeAdvag | opa BeAdvag UAIKOU. TapéuBuoua BeAdvag

UAIKOU UAIKOU [3-6] (DeiTe Ke-

@daAaio 11.3)

Kapia Trapoxr uNikoU | To doxeio Trieong v | AnuioupyioTe ouvoean
Tpo@odorTeiTal Pe TTi- 0TO OIKTUO TTETTIECUE-
€on. VOU a€pal.

AopaipéoTe Tn BaABida
avTeEmOTPOPNAG [1-18],
KaBapioTe TNV Kail evo.
QVTIKATAOTAOTE TNV
(&¢eite kKeQAAaio 12.3).
AopaipéoTe Tn BaABida
€10pong [3-9], kaBapi-
OTE TNV Kal EVO. AvTI-
KaTaoTroTE TNV (O¢iTe
Ke@daAaio 11.4 kal Ke-
@aAaio 12.4).
A@aIpéoTe TOV TOXU-
ouvdeopo [2-4], kaBa-
pioTe TOV Kal €vO. AVTI-
KOTAOTHOTE TOV (OEiTe
Ke@aAaio 11.1).
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BAdpn Artia AVTIJHETWTTION
Ox1 AeTrTopepng d1a- [MoAU xapnAn Trieon AugnoTe TnVv TTiEon
oTTopd €10000U. €10000U.

KaBdAou 1) TTOAU pikpRA
TTOoOTNTA UAIKOU GTO
aKkpo@ualo

MoAU uwnAS 1EWdES
UAIKOU.

MoAU pikpr) dIGUETPOG
KaBeTrpa.

XpNGoIUOTIOINOTE Ka-
Betrpa pe PeyAAn did-
JETPO.

KaBetnpag pe akabap-

KaBapioTe Tov KaBe-

oieg.

12.2).

TAPQ (OeiTe KEQAAQIO

14. E€umrnpétnon meAatwv
MapeAkduevo eEOTTAIOUOG, AVTOANGKTIKA KAl TEXVIKA UTTOOTAPIEN Ba AdBeTe
aTTo TOV TOTTIKG 0ag £UTTopo TNG SATA.

15. A§eooudp

Ap.
€idoug

Ovouacia

MARBog

16071

AkauTIToG KaBeTAPAG BUpag, XaAuBag pe pAkog 1,100
mm, & 8 mm, pe akTIvIké akpo@Uaio 360° wekaouog
AKTIVWTAG OE0UNG KAl TTPOG TA EUTTPOG

1 TUX.

196832

AkauTrTog KaBeTAPag BUpag, XGAUBAG PE KaTePya-
opévo uAkog 150 mm, @ 8 mm, P aKTIVIKO aKpOPU-
010 360° WeKaoPOG OKTIVWTAG dE0UNG Kal TTPOG TA
EUTTPOG, ME EUKAPTITO cwARva kaBodriynong 1,000
mm

1 TuX.

16139

FwviaoTog kabetApag Venturi @ 7 mm, pe eOKAPTITO
owArva kabodrynong, cwAfva wekaouou Venturi, yia
€£QAPHOYN O€ KOIAOUG XWPOUG Kal ETTIPAVEIES

1 TX.

11866

IFwviaoTog kabetpag Venturi @ 5 mm, pe eOKaAPTITO
owArva kaBodrnynong, cwArva wekaouou Venturi, yia
€£QAPUOYN O€ KOIAOUG XWPOUG Kal ETTIPAVEIES

1 TuX.

24372

FwviaoTog kabetApag @ 5 mm, pe UKAPTITO CWARvVa
KaBodrynong, TTAaKE ywviaaTé akpo@ualo, yia epap-
Moyr| 0€ KOIAOUG XWPOUG Kal ETTIPAVEIEG

1 TX.
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Ap. Ovouacia MARBog
€idoug
16113  [Ndaidov kaBetrpag, eUkauTTog pe pRkog 1,300 mm, & |1 Tux.
8 mm, pe akTIVIKé akpo®Uaio 360° WeKaoUOG aKTIVW-
TG OE0UNG Kal TTPOG TO EUTTPOG
16105 [Nd&iAov KaBeTAPAG, EUKAPTITOG PE PAKog 1,500 mm, & |1 TuX.
6 mm, pe akTIVIKG aKpo@Uaio 360° WeKaouodg aKTIVW-
™G déoung
11874 [Nd&iIAov KaBeTAPAG, EUKAPTITOG ME UAKog 1,500 mm, & |1 TuX.
6 mm, pe akTIVIKG aKpo@Uaio 360° WeKaouOg aKTIVW-
TAG OE0UNG, WEKATOG ETTIKAIVWIG TTPOG Ta EUTTPOG KAl
TTPOG TA TTIoW
51185 |Nd&idov kaBetrpag, NUIAKAUTITOS e pAkog 1,500 1 TX.
mm, & 6 mm, Ye akTIVIKé akpo@Uaio 360° wekaauog
AKTIVWTAG BECUNG KOI WEKAOPOG ETTIKAIVWDG TTPOG TG
EMTTPOG Kal TTPOG TA TTIoW
198762 [Akpo®UGIO OTPOYYUARG OE0UNG WEKATMOU UE EUKO- |1 TUX.
MTTTO cwARva kabodriynaong (yia 1o MoodpIoua)
206904 [FwviaoTég kabetrpag Venturi @ 5 mm, ywviaoto 1 TX.
akpo@ualo TA. o€ prkog 300 mm, pe EUKAPTITO OW-
Ava kaBodrynong, cwArva yekaopou Venturi, yia
£QAPUOYN O€ KOIAOUG XWPOUG Kal ETTIQPAVEIEG
25486 |Akpo@ualo aTpoyyuArG d€oung wekaouou yia epap- |1 TuX.
Moyr| o€ €TQAVEIEG KAl TIICTAPIoUA
16170 |TaxuouvOeoUOG 1 TX.
16. AvTaAAaKTIKA
16.1. HRS pe aAoupivévio doxeio misong
Ap. Ovopacia MARQ-
€idoug 0og
[4-1] 208 Magiudad puBbuiong xpwuaTog 1 TX.
[4-2] 182* Kévtpa maiuddi 1 TUX.
[4-3] 11460* [EpBoio aépa 1 TX.
[4-4] 11494  |PAaBdog ekkévipwy, TTA. e dakTuAio O 1 oeT
[4-5] 133983 |Tepdyio ouvdeong agpa 1/4” (EwTepIKO 1 TUX.

OTTEipWUQA)
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Ap. Ovouacia MARQ-
€idoug 6og
[4-6] 3426* |AakTUAIOG OUYKPATNONG 1 TuX.
[4-7] 12591*  |MTTouA6vI AaBAg 1 TX.
[4-8] 157305 [ZkavOdAn TTIoTOAIOU 1 TuX.
[4-9] 8300 Kataképugpog cwAnvag HRS 1 TX.
[4-10] |68890* |BaABida, TrA. 1 oer
[4-11] 15438** |BeAdva Bagng 1 o€t
[4-12] |41806 |Aoxeio Tieong 1 L. aAoupivio 1 TUX.
[4-13] [8318* |®PAdvila 1 TUX.
[4-14] |8359 TaxuoUvOeaoOg 1 TuX.
[4-15] 11510 Mwpa avapeigng 1 TUX.
[4-16] 38034 [BeAdva xpwuaTog yia To puBUICTIKO TTOGO- |1 O€T
TNTOG, TTA. YE BEAOVWTO BaXTUAIDI
[4-17] 11502 BeAova xpwpatog, TA. pe BehovwTd da- 1 o€t
XTUAIOI
[4-18] 11445* |EAatfpio mieong yia éuBoAo aépa 1 TuX.
[4-19] 11544 * |EAatrpIio yia BEAOVO XpwUaATOG 1 TuX.
[4-20] |53082* |AakTUAIog O 12 mm x 2 mm, Perbunan 1 TuxX.
[4-21] 11437* |Bida appdyiong 1 TuX.
[4-22] 10322  |AaktUAiog 0driynong 1 TuX.
161158 |Zet emokeung HRS 1 o€t
* AlaTiBeTan JOVO GTO GET £TIOKEURS 161158 ** NIQTIBET WG HOVASA GUVTAPNONG
16.2. HRS pe TAaoOTIKO doxEio ieong
Ap. Ovopacia MnARQ-
€idoug 0og
[5-1] 208 Magiudd puBbuIong XPWHATOG 1 TX.
[5-2] 182* Kévtpa magiudadi 1 TuX.
[5-3] 11460* [EpPoio aépa 1 TUX.
[5-4] 11494  |PAaBdog ekkévipwy, TTA. e dakTuAio O 1 oer
[5-5] 133983 |Tepdyxio auvdeong aspa 1/4” (EwTepIKO 1 TX.
OTTEIpWHA)
[5-6] 3426* |AakTUAIOG GUYKPATNONG 1 TuX.
[5-7] 12591* |Meipog 1 TX.
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Ap. Ovouacia MARQ-
€idoug 6og
[5-8] 157305 [ZkavOdAn TTIoTOAIOU 1 TuX.
[5-9] 226324 |Karaképupog cwAfvag HRS 1 TX.
[5-10] |68890* |BaABida, TTA. 1 oer
[5-11] 15438** |BeAdva Bagnig 1 o€t
[6-12] |katémv  |Aoxeio Trieong 1 L. TAaoTIKO 1 Tux.
aITiuaTtog
[5-13] |8318* MAaké oTeyavoTtroinTik® TTapEPBUCUa 1 TX.
[5-14] |228007 |[Npocapuoyéag doxeiou TTieong 1 TuX.
[5-15] 8359 TaxuoUuvOeaoUOg 1 TUX.
[5-16] [11510 |MWpa avaueigng 1 TUX.
[5-17] 38034 [BeAdva XpwpaTog yia TO pUBUICTIKO TTO0O- |1 O€T
TNTOG, TTA. YE BEAOVWTS SaXTUAIDI
[5-18] 11502 BeAova xpwpatog, TA. pe BeAovwTo Oa- 1 oer
XTUAIOI
[5-19] 11445* |EAatrpio TTieong yia £éuolo aépa 1 TX.
[5-20] 11544 |EAatipio yia BeEAOva XpwUaTOg 1 TuX.
[5-21] |53082* |AaktUAlog O 12 mm x 2 mm, Perbunan 1 TX.
[5-22] 11437 |Bida o@payiong 1 TuX.
[5-23] |10322 |AakTUAIOG 08rynong 1 TuX.
161158 |Xet emokeurig HRS 1 oer
* AlaTiBeTal JOVO GTO GET £TIOKEURS 161158 ** NIQTIBETAI WG HOVASA GUVTAPNONG
16.3. HRS-E
Ap. Ovouaocia MAR-
€idoug 6og
[6-1] 208 Ma&iudadl pubuiong xpwHaTog 1 TX.
[6-2] 11163 BeAova xpwuatog yia To puBpIoTIKG TT0006- |1 O€T
TNTOG, TTA. e BEAOVWTO BOXTUAIDI
[6-3] 11460* [EpPohio aépa 1 TX.
[6-4] 11494  |PAaRd0g ekkévipwy, TTA. e dakTuAio O 1 ot
[6-5] 133983 |Tepdyio auvdeong aépa 1/4” (eEwTepIKO 1 TX.
oTrEipwua)
[6-6] 3426* |AakTUAIOG GUYKPATNONG 1 TuX.
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Ap. Ovouacia MARQ-

€idoug 6og
[6-7] 12591*  |M1rouA6vi Aafng 1 TX.
[6-8] 157305 [ZkavOdAn TTIoTOAIOU 1 TuX.
[6-9] 95190 |Karaképupog cwAivag HRS-E 1 TX.
[6-10] |95208 |Aiokog 1 TuX.
[6-11] |68890* |BaABidq, TTA. 1 o€t
[6-12] 15438** [BeAdva Bagrg 1 o€t
[6-13] 11973  |Aoxeio mrieong, aAoupivio 1 TX.
[6-14] |54049* |DAGvI(a 4 Te.
[6-15] 8359 TaxuoUuvoeoUOg 1 TUX.
[6-16] 11510  [[MNwpa avaueigng 1 TpX.
[6-17] 17111 BaABida aoggaAeiog 1 TUX.
[6-18] 11445* |EAatfpio mieong yia éuBoAo aépa 1 TuX.
[6-19] 11544 * |EAatrpIo yio BEAOVO XpWUATOG 1 TuX.
[6-20] |53082* |AakTUAIog O 12 mm x 2 mm, Perbunan 1 TuX.
[6-21] 10322 |AakTUAIOG 0dryNoNg 1 o€t
[6-22] 182* Koévtpa magiuadi 1 TuX.

161158 |Xet emokeurig HRS 1 o€t

*  AiatiBetan pévo oTo O€T £MIoKeUAG 161158

** AiatiBeTan wg povada cuvTripnang

17. AQAwon Zuppoépewong E.E.
Tnv 1o0xU0UCa EVNUEPWHEVN BNAWGAN CUUPOPPWANG Ba Bpeite £dW:

.n.gm

Ol 2AC
v
o

www.sata.com/downloads
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N1D] Ny11 0 [NnTNN NpINtN Aanatn]

NOYYN XK. ..215 R G 11> R 226
0. NOYON MO N e, 216

1. My OO 211 11, VDL MNP e, 218
2. AMMXIMN A0 NM . 212 12, 0DV IRNDYN v 220
3. NID) N e 213 13, NP M 221
4. MMM 213 14, M OPINM . 222
5. NOON AR, 214 15, R2MDeciiee e 222
6. MNMAN .o 214 16, MO NI e 223
7. D™MDL DMN).. ..214 17, %o NN wH axkemT

9.

1

AD

pIx nn 50!

PR RN MNXIN NNDYYN NXON AN9IX] 12NN %2 992 Nnd1on YoVion.

YN HYNININ DAL NN 1YYV nodan!

&N VYo NIXIN NDYYN KON NN T PNT yo Mg X1 2npin Ny 2% XT0 205
™!

1. nTy 25H

1.1. npTnn

MIXIN NDYYN K20 21990 N1y N Ynoy n xp1n nbny SATA HRS,
PMPIR 2NN XpTN YNY. 21 D] "MXM NNBy1HY, NUOY, NNNNpN, NPT
XN NNPYIN.

1.2. paisn "1
MIXIN NDYYN XN NMYTIN YV12T°0 NMN'D 2N0D° 102 YY21TN v T
Pm.

1.3. n1yn nx1nN
W H¥MN YRNIN SNpNN N2Y5MN 131 NDOXOMN ANTIN 190NN NANKAIN
/5 NMO7 WY N2LMN 2y TN.

1.4. nYp> N*519, X2 11D 1NYp D NNAY 0

W OONYNnY ypmrn IR 2n%pt 019, X210 1NYp 0 nnabn nmisn SATA.
NP X210, wWHOR 0191 V'™ SATA, HX 127191 19 Xiw Sermiw. SATA Sx
N'WX 229 XNMN 211P 0 22N DMK NRPMY AN 1919, X210 NY-
2°D NN25'0 WHOXR X1 Sprmiv.

ac
m

[A | HE] mxan noyon | vaan
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1.5. xnn

NNIx D nyop™n oYY wH SATA 1ayn N¥1NY Nodnn Mo XN1°0 137 29
NMpP 0 NNPO 0 *N™M NPO 0.

SATA Y% n"wx an2In

SR ¥MN SNIKIN NNdYYN.

NYOPN Y1270 &R0 NN,

L NIY QMY WOX 2NNKRD YW,

NY IR ¥MT DA KRN

N &Y AX2 10 12N%p° N*Y19 np1no.
711 N21N YNSRI X M0 001D,
a5 vayr/wnpn.

B YIND X19™1" DNI¥RN NNE NIY.

= Y21TIN 11220 1971 X01MIN.

2. nxan avnn
PR IEMN 55 NNINKIN NNDINVIN. K™ ¥MN X 8N AT Y9150 220 SNphin
2N9Y5N X1 YOYWIN PN X9 YNnn.

2.1. nI1x» NNoyHn Hy1aTno

XpTN N5NY MN1 2 My p Y™ Y1270 NN0°D NMTI2 0, PpRIR1 102N XN
MIXIN NNDYYN NXON 2NN KM YNwNny ARpTN NYNY 2] y™91N X1 NNN
NWOYN on0, X921MY X1 NN9IN.

2.2. 817 nan X

"W SWKRN NNYT ) nwmy 2AXpTN NYNY 121 2] NPT INNNMPN 81T NN
MNT 2 MY 5NN NN, N0 INwNYN, D991 1) ANKIMN, 2T Yar-
TN 1] W5 20 NN.

2.3. N9yHN AXMID 2ND P AN DIIN NNDIVYIN
XPTN NYNY MNN AWM/ XND1) AXMN'D 200 P AN DIN DYy ANN"D 1
1-2.. "W Swrn Y2 Yo s,

2.4. XN 20NN

nn¥1a nuor
E "W D28y 2ATPN NOPIT IRV MN ARPTN NSNY Y910 DY wmw.

" 528y 2T'PN 2IX™MN 2010 NYNY 192Mp IPtD yTINt0.

E XM SNwNnY X9 DyD AXpTN® YNy 2nYd 9210 X1 X wO0.

E " 5NN%9 ypI1 N 210 SNy n9YDL P HXRNI T ¥rmy wY wanto.
E NN 0T NP NN ANwnd XpTnt YNy 2npin wno npa.

= ¥™N SNpnn navtmn.

NN 1P Y1p1 XpTn NNy



XN noy n SATA HRS [HE

E X*] YNwNNY X9 9y0 2Mn7° 1P and 5 0 NMNKN X1 NNRtoN Y1p1t XpTn
nony.

XY SNwNNY X9 5y0D 2NNT° 1Pt VY 2070 DNntn) nbnn.

® W Y2TIp XN NN NPT V0 ¥ NDpYD awnw.

NN Y217

® 2TN] V" 21T NMnY° P17, DM S Tann N 1Pt Ynyiom 5900 2nd1uMn
SNwNny Tp 2Tan 0 2yY° 09Y YNy n9Y0Lp.

= Y YNyT YNnny 2Tan 2yY 09 YNy nx51nMo Y¥Inq vy T mnt phnn,
2211 IXPO X1 MINT NAY %an).

N12"2°D NNN12TD

= Y S5Nwnny 1p 2nYpr N°h19 X1 2D npino wh SATA.

= VY N¥ 117NN 100250 Yyn1T 1Yo 0 NNNY0, N3N0 1NNOKIMD N¥01M0
2] N9DYOSN XpPTN NSNY.

E 11NN ANKIM0 NNN YNY Y9150 Y20 Y98 YIN DMK NNNYIN NTiNN
5N¥YON RNV, "W NNYT LIpT XN AKX DO 1MIP N¥NNIN.

npn NNoyOHN
B XM SNwNne X9 Dy0 AXPTN NYNY XM &% np1Min XY, D21 YNana omnn,
D A1MN YN X1 MNP0 NPNY™0 &R0 N121°0 ND NY.

5%

= XM D211] X9 Oy0 XPTN SNy 251 2y No.

E " 5¥MN SNPN N20°MN, N1'YYN ANXINN, N20NIN 2Y21TH 102N 102N
NNPOIN AnpID.

= ¥ Snpnn nryn anx1nn BGR 500.

3. X191 npmw

¥ Ny ANNKD YW T
XpPTN NONY NwNY 5n1°NN 1%0NT NN 11 1011 ARNYYIN NYI10IN
N1 D Yy nyon n X1 NY5°D.

YNy WX ANNKD DYWT
NIy XM ANNKD YMV1T MK NPMNIY AXPTN NYNY YNPNN 82y°0 19X 0.

4. n*x1

XpPTN NYNY NN AXNAYYIN 9N NP I8N XN 5N YNy AL SNy
XM My2QN AXNKYIN oONID NN Y095 NYNY AXRNKYIN NDYON * TN NNDYYN.
5Ny NN TINS XN NN T ¥°11 1NN XY ND0N Ny1212. 2nJ0N Ny1212
X11M NNNTN 1NNINT 11221 T N2 K11 1109, NY1AN NNND IR Myan
T NN2Y NAM XY ANNTIMNT 2¥170 VTN 2ANNKD Y012 NANT AW My,
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5. no>1Yn nx'mn

= XpPTN YNy, 2NNx0 YTan yn/a5 1o dn1Mn

m 09Y YNy, aNNXD YTan

E NYDIN NNT RANN, ANNKD YTaD

6. na1n

XpTn Sny
[1-11 7o HRS-E

[1-2] 9Yxaw nanan 0o Hny

HRS-E
[1-3] ¥ nnn HRS-E
[1-4] o095 5ny HRS-E
[1-5] nnxn o9% S5ny
[1-6] ¥ nnn
[1-7] ©9% 5ny, 9500
[1-8] vayn w2
[1-9] 19 nxpNn
[1-10] nnu xay

7. 0100V DN

[1-11] ~7n noydn
[1-12] nan xm
[1-13] ©09% 5ny, x50
[1-14] <11 nnn
[1-15] nnay nnm
[1-16] noon yhaa
[1-17] womp avmin
[1-18] wonin nin
[1-19] wm5 mabn
[1-20] x0 N

[1-21] x0 o navn

(7]

TaD yno 09% YNy noYoup

5Ny N2 nmvy 6.0 bar — 4.0 58 psi — 87 psi
bar

SNy N~ 6.0 bar 87 psi
UNOILVINN NN WY NN NYOT 50 °C 122 °F
$On ¥ 2 3.0 bar 2-100 NI/min approx. 3.5
cfm

2107 T NnnT 1.5 mm 1.5 mm
N272N NMan XM 1/4" naman n- 1/4* male
SN thread

nwp 120 HRS YHYx 11"0mn onimn 1,010 g 35.6 oz.

[Z]n]

TAD VY 0955NY nxY N0

SNy N2t nmky

8.0bar-4.0| 58 oo™ - 116
bar op™
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vn TaD VY2 0955Ny nxY N0
Sny 10.0 bar 145 psi
UNOSIVINN NN WY MNN NXO 80 °C 176 °F
71N k™M 2 3.0 bar 5-100 NI/min approx. 3.5
cfm

2107 T Nnnr 1.5 mm 1.5 mm
N27aN NP2 XM 1/4 “nanan - 1/4“ male
1N thread

nwpb Tan HRS 5% momn onimn 920 g 32.5 oz.
nwp> a0 HRS yo nomn onmn 940 g 33.2 oz.
nwp5 10 HRS-E yo momn ommn 1,300 g 45.9 oz.

9. NoySn AIxwIIN

XpPTN NYNY ND19P N1ND2 1M1D] HOVIYN AX1ID] NOKX.
2P HRNY NNMI¥RD NNRTE

m XPTN NNy np

= NDHYN AR NYXRN (RN 9P 5)

A

nn!

DDIN DY
N NI 281NN SNY XM YR NNXND Y912 YaMn 9 8IktD.

— W SNPNNY 1P 2NN YNY XM YR T0 YNNtoin, X10M0Lo™ 0, DX 1T
70, 2N¥2 VD NP VO yN*TN Yony Y811 ™ wH Yomn 20.0 bar, pion
21" ¥HY Yomn 9 mm 1nniATN yartn wH< 1MOhm , om YTiann ¥
Ny SATA (np"v 53090).

[:m n1y!

NYNNY 2N"21 YNy X" yo n20an N 1/4°x1 o0 nhan SATA
nnxMmn.
NYNNY 25Ny XM 1p°, YTann aymin nol] SATA 484 (np"u 92320).

= 2P wdY N2AD NnNIrptD.
E N2 XN ¥ 5Ny xSt naxnm [1-12].
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10. noYHN 5N

W HPA5% XN R NNYT) D22 MR NPT NN 2R 991 NMIY AR

Tn nvny.
10.1. noyHn

A

rn!

DDIN D¥YN DNI¥XN NNNT NNY199

NNN™0 Y215°0 YNNY199 19270 Y9%YIN DNIKXN NNINN 1950 "NT yD YNy
NI

— NNTR XN NNNTO Y92 NDYYN TN NNDYYN 1XAVN XIND NNNY199N.

VAN

HOTICE

rn!

TP D DNI¥XN NNINT 1°P1° Y21 P1t XpTh NNy

XpPTN NYNY Y212 HNtarp DNI¥RN NNRAMY 2NNT° 1°P1° NN 0 Y1P1 Xpn
nony.

— X YNYNnY 2nMn7t 1'p1t NO 0.

— NYNNY 2Mn1° 1°p1r 10150 2y ya pH wH 6 - 8.

— X" YNYNNY 2Nnin, NN'01N, 10 0°0, N0™M X2y, NYNM X1 3% NN
1P N XN

— W 51Tp XN NN NP1 AW MY V0 "¥7) NDNpY 0 AL NY.

[:E] ny!

W YNwnny 1p 209% SNy n9Y00 P Sy 1T MmNt 1.
W YNy TN YNwNny 209% YNy NXYIN"M0 Sy* T Mnt g,

m N2 xn [1-4]/[1-7]1/[1-13] 09Y n5ny.
m NYX NIN1 209Y NHNy.
amn HRS-E
® 1210 XN N2>N NNnN Y095 nYny.
® N5 XN 11 nnnn [1-3] 2n25n nninn.
E N2 XN 09Y NdNy.
E N¥NT XN NNNTANNKRYD 2XAY¥YIN NN nnn [1-15].
E N2 XN XPTN NYNY 2ARN8YIN N axnM [1-12] Sawn Sny axnm
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m NOYY XN XPTN NYNY AXNKYVIN N9YON TN nnoyon [1-11].
® 1PN XN XPTN NYNY kN ANNT 5xNY 2% prmiw (RN 91p 12.2).

10.2. 2pan o NN

*w Y9pN VY5 1o NNNTN 2n11N°D 00 *NT Y0 AnNNro DT Y20 N 1o ANt
NPM. 1N 28Y XN ANAYYIN AN VY 17 X1 Y5 NnWON NNX'0 XN, NNIN
NN 710N YNMN 2YYN 9 NN XNPT, NNIPY 2Y195Y AN VT 1pn XN
NNNT 2NN NMIN NNNT YR NPN (RN 91p 12.2) x1 ko kN YNy nd1ron
(N 9p 7).

10.3. D11 xn ™0 nANT (AP 2Tan 0 2y5* 11°0IN DNIMN)

2y1IN X0 10N NOMMN [1-21] 1°0 YD1 XN M0 ON1MN NN 1aXI9| T XN
™D NNNT. "W SNNXD XN 2NNK0 Y8N°AN NNINY ANy, Aninato ays?
8NN 22100 " Y0122 27717 25% NMIKA XN 1M0IN NOMMN NYXRN, DN amnT
70 2y 8NN NdN.

= D"211 wnXYN wHY X0 MO nonMn [1-21] a1 kN man annn.

= D211 "N ¥H X0 1o nonn [1-21] *pum xn an nnnn.

E X20N XN N NANKD 2ARNEYIN X0 DTN [1-20].

10.4. "5 NN nnTY

97p XN 09 N4NY

H N90pP XN NXRDOPN YXPTN NNY.

m N2 &N 095 ndny [1-4]/[1-7]/[1-13] , N1 2T 27 NPT X1 21 TN
NXPTN N2NY AXNYYIN N2AN N09Y.

® o1 XpTN NSNY 2NN,

amn HRS-E
® 1210 XN NN NN 095 nbny [1-4].

N122 XN 09% Nbny
= N2 xn [1-4]/[1-7]/[1-13] 095 n5ny.
® 1PT XM NXRPTN NYNY.

10.5. womno aovnn Yny N1
XPTN NONY N¥I™T ANNKD 7D 2w0NI0 20N YNy "N MK NPT XM X101
nu N NXpPTN NSy NN nbny w5 10.0 bar aman 095 %N Mo X1 NN nbny
5 8.0 bar 2man" 09 9500 p.

HE
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A

rnn!

DDIN D¥YN NYOND 20NN YNy "N YU199

Z0OND 20NN YNY NN POIDY DX MIPT X1M A¥INN 1210 NRPTN N%NY W15
Nmnn 9¥y Y 09 nbny.

— XD1N Y28y 2% ¥ 0 AwoMn N2V NN 2Ny "N.

11. V91 INNNPN

A

nn!

DDIN H¥'YN DNI¥XN N1D°2°0 NWNNI'D

V2ITIN NNNMPN 2AXPTN NYNY DX 0 NN YN SNy AxIM yaoin
92710 510" YNNI AX1D) DX 8O

— W YINP XN XPTN NONY NXDOPN YNY IR 1DP] XN ANDIX RN
291" 2°¥1Y 2% YITIN NNNpN.

2% N5pr NNH1M mrp YNnnpn (XN 9p 15).
11.1. An%q XN NN*21 AnnmM

[:E] n1y!

P2V XN NN"210 NNNM ARAYYIN XNKY? YX10NN 1271200 YNoon ny1212.
SwNT11 P NN 1N SNN0 XN NN ANNM AVIN ATa Wy,

93P XN NN AnNM

= N2 XN NN ARl [2-4] nnoon Ny [2-5] nntp kN n>on Ny
N1 OT 27 2ANTp AT

1732 XN NN ANaM ANTY

® N1L2 XN AN AN [2-4] 2%poVro 276.

E N2 XN NN Annm [2-4] y5 noon nynan [2-5] inrp xim.

11.2. DTAN DINOYW NX 99NN

97p XN wONMD nNMn

E N2 XN 212 oA [2-1] naq nxpTn [2-6].

® 9P XN POy NbNy [2-2] o™ [2-3] N nxpTN.

N122 XN wONID NNMN NNTY

® wnN) XN P9y NPny [2-2] N nomn [2-3] awn) YxpTn SATA (np"v
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48173).
= D122 XN POy NYNY 12T A9 NXpTN [2-6].
= N2 XN 212 noan [2-1] 59 nxpTn.

11.3. hn% XN XvD NNNL

97 XN XLUDO NNNL
= N2 xn [1-4]/[1-7]/[1-13] 095 nb5ny.
E D272 NMYN XN 212 noa [3-11] nag nxpn [3-9].
2TAan"D Y5 MOIN dN1MN
= N2 AMEN XN pnS nnadn [1-19] yo nxin naamn [2-20] 1xn x10
nomn ndnMN[1-21] nnq nxpTn [3-9].
m 9P XN W1 POt nbny [3-2] 1 [3-3] naq nxpTN.
m w59 &N nno asay [3-10] nxan nxpn.
® N2 XN 212 NYNY [3-4] axn¥YIN noNN XY nf NXPTN 1971P XM
arnn.
m 9P XN POy nbny [3-5] wnxon [3-6] nnn nxpN.
N122 XLVD NNV NTY.
N1 XN 2% NNYP 0 NyD axnsyn wn) YxpTn SATA (np"u 48173)
N1D2 XN nxL0 [3-6] 5219 NkpPTh DX NpIno 51N pTnRn [3-9].
N2 XN POty nYny [3-5].
N272 XN 212 nony [3-4] ntp xan.
N210 XN nnu nxay [3-10] 519 AxpN.
N2 XN Wi Py ndny [3-2] 1 [3-3] vY 219 nxpn.
N2 XN 212 noa[3-11] 209 NXpPTN INTR XN,

2Tan D 2y5* MOIN NN
m N2 XN MY nimadn [1-19] yo nxin NN [2-20] 'wn X0 1"on
nonmn[1-21] b nxpn [3-9].

11.4. hn%9 xn womno NN

97p XN wOMND NN

m N2 kN 09Y ndny [1-4]/[1-7]1/[1-13] , "7 > 27 "Npr k™M 21 TN
NXPTN NNY 2XNYYIN N2AN N09Y.

® N2 NM¥N XN womio nmn [3-8] nan nxpn [3-9].

122 XN womn nmnn
® N2 XN wonn At [3-8] Y nxpTn [3-9].
m N2 &N 095 ndny [1-4]/[1-7]/[1-13] 529 nxpTN.

HE
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12. V°91Y IXND
12.1. xnom

A

rn!

HOTICE

TP 1D1W Ypa XND1) WAl
PN NIPN w5 NN 10N9101MN XND1) 221N NT 20N rp Y095 Nob0-

0p.

— NA] Y9 099 NHY00 P NPMIN NTPN WY nwnw.

— X" YXND] XN 09Y NBYDL P AVNDIVINN 221N nN-50 °C.
— X YXND] XN NXRPTN 2N¥2 NHX.

— NXND] XN NXPTN DXWI MK 1P?, "YW NMp).

12.2. 1pn XN Xp7N YNy NNt

A

rn!

DDIN H¥'YN DNIYXN N1D°2°0 NYNNI'D
VAITIN 2XPTN NYNY DX P0 NN 2N YNy nXIM y2151n Y200 510
2°D SNYNNTN 2X19] X 8O,
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Note preliminari

Leggere attentamente le presenti istruzioni d'uso prima della messa in

funzione. Osservare le indicazioni di sicurezza e di pericolo!

Conservare sempre le presenti istruzioni d'uso accanto al prodotto o in un
luogo sempre accessibile a tutti!

1. Informazioni generali

1.1. Introduzione

Le presenti istruzioni d'uso contengono informazioni importanti per il
funzionamento della pistola con contenitore a pressione SATA HRS, di
seguito denominata pistola con contenitore a pressione. Inoltre, descrivo-
no le operazioni di comando, cura, manutenzione, pulizia e rimozione dei
guasti.

1.2. Destinatari
Le presenti istruzioni d'uso sono destinate al personale specializzato nelle
operazioni di conservazione e pulizia presso le officine meccaniche.

1.3. Prevenzione degli infortuni

In generale, si devono rispettare le norme antinfortunistiche generali e
specifiche del paese, come pure le disposizioni aziendali interne e di offi-
cina.
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1.4. Pezzi di ricambio, parti soggette a usura ed accessori

Di regola si devono utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio, parti sog-
gette a usura ed accessori originali SATA. Gli accessori che non sono sta-
ti forniti da SATA non sono collaudati ed autorizzati. SATA non si assume
alcuna responsabilita per danni causati dall'utilizzo di pezzi di ricambio,
parti soggette a usura ed accessori hon autorizzati.

1.5. Garanzia e responsabilita del produttore
Vigono le condizioni generali di contratto di SATA ed eventualmente ulte-
riori accordi contrattuali come pure le leggi in vigori.

SATA declina qualsiasi responsabilita in caso di

m Inosservanza del contenuto del manuale di istruzioni.

m Impiego di personale non qualificato.

m Utilizzo del prodotto non conforme alle prescrizioni.

m Mancato utilizzo dei dispositivi di protezione individuale.
m Mancato utilizzo di accessori e pezzi di cambio originali.
m Trasformazioni o modifiche tecniche arbitrarie.

m Logoramento/usura naturale.

m Carico d'impatto atipico per l'uso.

m Lavori di montaggio e smontaggio non ammessi.

2, Indicazioni di sicurezza

Leggere e seguire tutte le istruzioni elencate di seguito. L'inosservanza o
l'osservanza errata possono provocare malfunzionamenti o causare lesio-
ni gravi e persino la morte.

2.1. Requisiti per il personale

L'uso della pistola con contenitore a pressione & riservato al personale
tecnico addestrato, che ha letto per intero e compreso a fondo le presenti
istruzioni d'uso. Non utilizzare la pistola con contenitore a pressione in
condizioni di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcol o medicinali.

2.2. Equipaggiamento di protezione personale

Durante I'uso dalla pistola con contenitore a pressione e durante gli inter-
venti di pulizia e manutenzione, indossare sempre la protezione delle vie
respiratorie, degli occhi e dell'udito, guanti di protezione adeguati, indu-
menti di lavoro e scarpe antinfortunistiche.

2.3. Impiego in zone a rischio d'esplosione.

La pistola con contenitore a pressione & omologata per I'uso/la conserva-
zione negli ambienti a rischio di esplosione appartenenti alle zone 1 e 2.
Osservare il contrassegno del prodotto.
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2.4. Indicazioni di sicurezza

Stato tecnico

m Prima dell'uso, eseguire sempre una prova di funzionamento e di tenuta
della pistola con contenitore a pressione.

m Controllare la presenza di eventuali danno o deformazioni del conteni-
tore a pressione.

m Non utilizzare mai la pistola con contenitore a pressione se danneggia-
ta o incompleta.

m Come regola generale, sostituire il contenitore a pressione di plastica
dopo 2 anni.

m In caso di danneggiamento, mettere subito fuori servizio la pistola con
contenitore a pressione e scollegarla dalla rete di distribuzione dell'aria
compressa.

m Attenersi alle norme di sicurezza.

Detergenti per la pulizia della pistola con contenitore a pressione

m Non utilizzare mai detergenti contenenti acidi o soluzioni alcaline per la
pulizia della pistola con contenitore a pressione.

m Non utilizzare mai detergenti a base di idrocarburi alogenati.

m Concordare i detergenti con il produttore delle sostanze chimiche.

Prodotti di utilizzo

m Se si lavora con prodotti per la pulizia, come i detergenti per i sistemi
dei gas di scarico dei veicoli, utilizzare esclusivamente la variante con
contenitore di plastica.

m Se si lavora con prodotti per la conservazione, come cera o prodotti per
la protezione del sottoscocca, utilizzare preferibilmente la versione con
contenitore di alluminio.

Componenti collegati

m Utilizzare esclusivamente ricambi e accessori originali SATA.

m | tubi collegati, flessibili e rigidi, devono essere resistenti alle sollecita-
zioni termiche, chimiche e meccaniche previste durante il funzionamenti
della pistola con contenitore a pressione.

m La forza sprigionata quando si staccano i tubi flessibili sotto pressione
pud causare l'effetto frusta, con conseguente pericolo di lesioni. Sfiata-
re sempre completamente i tubi flessibili, prima di staccarli.

Luogo di utilizzo

m Non utilizzare mai la pistola con contenitore a pressione nei pressi di
fonti di accensione, come un fuoco non protetto, sigarette accese o
dispositivi elettrici non protetti contro le esplosioni.
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Generale

m Non puntare mai la pistola con contenitore a pressione contro un esse-
re vivente.

m Rispettare le norme di sicurezza, antinfortunistiche, di tutela del lavoro
e ambientale, in vigore nel luogo di utilizzo.

m Rispettare le norme antinfortunistiche BGR 500.

3. Utilizzo

Impiego secondo le disposzioni

La pistola con contenitore a pressione serve per I'applicazione e la stesu-
ra dei prodotti per la pulizia e la conservazione tramite sistemi speciali su
superfici e in cavita.

Utilizzo non conforme

Per utilizzo non conforme s'intende I'impiego della pistola con contenitore
a pressione per l'applicazione di vernici e smalti.

4. Descrizione

La pistola con contenitore a pressione va collegata alla rete di distribu-
zione dell'aria compressa tramite un apposito nottolino di attacco e un
tubo flessibile dell'aria. Se si aziona la leva a grilletto, I'aria compressa
passa attraverso una valvola di non ritorno nel contenitore a pressione.
La sovrappressione spinge il materiale attraverso il tubo di mandata fino
al tappo di miscelazione. Nel tappo di miscelazione giunge anche, da un
percorso diverso, l'aria per lo spruzzo, che si mischia con il materiale. La
miscela aria-materiale viene convogliata alla sonda attraverso I'attacco
rapido e poi nebulizzata, secondo la tipologia di sonda utilizzata.

5. Volume di consegna

m Pistola con contenitore a pressione, secondo il modello con/senza
regolazione quantita

m Contenitore a pressione, secondo il modello

m Diversi sistemi di sonde, secondo il modello

6. Struttura
Pistola con contenitore a pressione

[1-1] Variante HRS-E [1-5] Adattatore per contenitore a
[1-2] Flangia di avvitamento con- pressione

tenitore a pressione HRS-E  [1-6] Tubo di mandata
[1-3] Tubo di mandata HRS-E [1-7] Contenitore a pressione di
[1-4] Contenitore a pressione plastica

HRS-E [1-8] Anello d'appoggio

[1-9] Corpo della pistola
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[1-10] Ago del colore [1-16] Tappo di miscelazione

[1-11] Leva a grilletto [1-17] Valvola di sicurezza

[1-12] Collegamento dell'aria [1-18] Valvola di non ritorno

[1-13] Contenitore a pressione di [1-19] Manicotto guida
alluminio [1-20] Controdado

[1-14] Tubo di mandata [1-21] Dado di regolazione

[1-15] raccordo rapido quantita

7. Dati tecnici

Denominazione

Variante con

contenitore a

pressione di plastica

Pressione di spruzzo media 4,0 bar—6,0| 58 psi — 87 psi
bar

Pressione di spruzzo massima 6,0 bar 87 psi

Max. temperatura del prodotto di rive- 50 °C 122 °F

stimento

Consumo d'aria con 3,0 bar ca. 100 NI/ approx. 3.5
min cfm

Diametro ugello 1,5 mm 1.5 mm

Filettatura raccordo per aria Filettatura 1/4" 1/4* male

thread
Peso della variante HRS senza rego- 1.010g 35.6 oz.
lazione quantita

Denominazione

Variante con contenitore a
pressione in alluminio

Pressione di spruzzo media 4,0 bar-8,0| 58 psi—- 116

bar psi

Pressione di spruzzo massima 10,0 bar 145 psi

Max. temperatura del prodotto di rive- 80 °C 176 °F
stimento

Consumo d'aria con 3,0 bar ca. 100 NI/| approx. 3.5

min cfm

Diametro ugello 1,5 mm 1.5 mm

Filettatura raccordo per aria Filettatura 1/4" 1/4* male

thread
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Denominazione Variante con contenitore a
pressione in alluminio

Peso della variante HRS senza regola- 920 g 32.5 oz.
zione quantita

Peso della variante HRS con regolazio- 940 g 33.2 oz.
ne quantita

Peso della variante HRS-E con regola- 1.300 g 45.9 oz.
zione quantita

9. Prima messa in funzione

La pistola con contenitore a pressione viene fornita completamente mon-
tata e pronta per l'uso.

Una volta estratta dall'imballaggio, controllare:

m Pistola con contenitore a pressione danneggiata

m Volume di consegna completo (capitolo 5)

A

Avviso!

Pericolo di esplosione

Se si utilizzano tubi flessibili per aria compressa inadeguati, esiste |l
pericolo di esplosione.

— Utilizzare elusivamente tubi flessibili per alta pressione resistenti ai
solventi, antistatici, integri e idonei dal punto di vista tecnico, con resi-
stenza alla pressione permanente di almeno 20,0 bar, diametro interno
minimo di 9 mm e resistenza di fuga di < TMOhm, come ad esempio |l
tubo flessibile per aria SATA (cod. art. 53090).

[:m Indicazione!

Utilizzare un raccordo per aria compressa con filettatura esterna da 1/4”
oppure un nipplo di attacco SATA adeguato.
Utilizzare aria compressa pulita. Per esempio, utilizzare il filtro SATA

484 (cod. 92320).

m Verificare la stabilita di tutte le viti.
m Collegare il tubo di mandata dell'aria compressa al raccordo dell'aria
[1-12].
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10. Modalita regolazione

Prima di utilizzare la pistola con contenitore a pressione, € opportuno
verificare la compatibilita dei prodotti per la pulizia e la conservazione in
concerto con il produttore.

10.1. Funzionamento

A

| & DANGER|

Avviso!

Pericolo di lesione per il movimento brusco della sonda

La fuoriuscita di materiale unitamente all'aria compressa pu6 causare
un movimento brusco delle sonde con pericolo di lesioni.

— Prima di azionare la leva a grilletto, fissare le sonde in modo che non
possano muoversi.

/N

HOTICE

Attenzione!

Danni per I'uso di detergenti errati per la pulizia della pistola
con contenitore a pressione

Se si utilizzano detergenti aggressivi per la pulizia della pistola con con-
tenitore a pressione, si rischia di danneggiarla.

— Non utilizzare detergenti aggressivi.

— Utilizzare detergenti neutri con un pH di 6 — 8.

— Non utilizzare acidi, soluzioni alcaline, basi, sverniciatori, prodotti
rigenerati inadeguati o altri detergenti aggressivi.

— Concordare i detergenti da utilizzare con il produttore delle sostanze
chimiche.

[:E] Indicazione!

Se si lavora con prodotti per la pulizia, utilizzare esclusivamente conte-
nitori di plastica.
Se si lavora con prodotti per la conservazione, utilizzare preferibilmente

i contenitori di alluminio.

m Svitare il contenitore a pressione [1-4]/[1-7]/[1-13].
m Riempire il contenitore a pressione con il materiale.

Per la variante HRS-E

IT
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m Inserire il fusto del materiale nel contenitore a pressione.
m Inserire il tubo di mandata [1-3] nel fusto del materiale.

m Avvitare il contenitore a pressione.

m Collegare la sonda con I'attacco rapido [1-15].

m Collegare la pistola con contenitore a pressione alla rete di distribuzio-
ne dell'aria compressa tramite il raccordo dell'aria [1-12].

m Mettere in funzione la pistola con contenitore a pressione azionando la
leva a grilletto [1-11].

m Pulire la pistola con contenitore a pressione e la sonda dopo ogni utiliz-
zo (capitolo 12.2).

10.2. Controllo del getto

Per garantire un getto perfetto, & opportuno eseguire un controllo a sca-
denze regolari, sia del getto, sia della sonda. A tal fine, fare una prova di
spruzzo su carta o su un fondo adeguato. Un'alimentazione del materiale
uniforme produce uno schema di spruzzo regolare, circondato da una
nebbia fine. Se lo schema di spruzzo ¢ irregolare, pulire la sonda (capito-
lo 12.2) e/o regolare la pressione d'ingresso (capitlo 7).

10.3. Regolazione del getto (solo per la variante con regola-

zione quantita)

Con il dado di regolazione quantita [1-21] & possibile mettere a punto il

flusso volumetrico del materiale e quindi regolare il getto. La regolazione

varia in funzione della viscosita del materiale utilizzato. Per i materiali

altamente viscosi, di norma, il dado di regolazione va svitato piu che per i

materiali a bassa viscosita.

m Se si gira il dado [1-21] in senso antiorario, la portata del materiale
aumenta.

m Se si gira il dado [1-21] in senso orario, la portata del materiale diminu-
isce.

m Fissare l'impostazione con il controdato [1-20].

10.4. Rabbocco del materiale

Smontaggio del contenitore a pressione

m Disattivare I'alimentazione dell'aria compressa per la pistola con conte-
nitore a pressione.

m Svitare il contenitore a pressione [1-4]/[1-7]/[1-13]; durante I'operazio-
ne, la pistola si sfiata attraverso la filettatura del contenitore.

m Riempire il contenitore con il materiale.

Per la variante HRS-E
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m Inserire il fusto del materiale nel contenitore a pressione [1-4].

Montaggio del contenitore a pressione
m Avvitare il contenitore a pressione [1-4]/[1-7]/[1-13].
m Sfiatare la pistola con contenitore a pressione.

10.5. Valvola di sicurezza

Secondo la variante, la pistola con contenitore a pressione € equipaggiata
con una valvola di sicurezza. La valvola sfiata la pistola automaticamente
a partire da una pressione di 10,0 bar nella variante con contenitore di
alluminio e da una pressione di 8,0 bar nella variante con contenitore di

plastica.
A

Avviso!

Pericolo di lesioni per manomissione della valvola di sicurezza

In seguito alla manomissione della valvola di sicurezza, la pistola non si
sfiata come dovrebbe, il che puod causare un'esplosione del contenitore
a pressione.

— Pertanto & vietato modificare in qualsiasi modo la valvola di sicurez-
za.

11. Manutenzione e manutenzione periodica

A

Avviso!

Pericolo di lesioni per il distacco di componenti

Durante gli interventi di manutenzione sulla pistola con contenitore a
pressione collegata alla rete di distribuzione dell'aria compressa, esiste
il pericolo del distacco di alcuni componenti.

— Prima di ogni intervento di manutenzione, staccare la pistola con
contenitore a pressione dall'alimentazione dell'aria compressa e sfiatarla

completamente.

Per la manutenzione periodica sono disponibili pezzi di ricambio (capito-
lo 15).
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11.1. Sostituzione dell'attacco rapido

EE Indicazione!

L'attacco rapido € fissato al tappo di miscelazione con sigillante per viti.
Per agevolare la rimozione dell'attacco rapido, basta scaldarlo con un

fon ad aria calda.

Smontaggio dell'attacco rapido
m Svitare I'attacco rapido [2-4] dal tappo di miscelazione [2-5] tenendo
fermo il tappo.

Montaggio del nuovo attacco rapido
m Applicare [2-4] Loctite 276 sull'attacco rapido.
m Applicare I'attacco rapido [2-4] sul tappo di miscelazione [2-5] e serrare.

11.2. Sostituzione della valvola di non ritorno

Smontaggio della valvola di non ritorno

m Svitare il tappo a vite [2-1] dal corpo della pistola [2-6].

m Rimuovere la molla di compressione [2-2] e la sfera [2-3] dal corpo
della pistola.

Montaggio della nuova valvola di non ritorno

m Applicare del grasso per pistole SATA (cod. art. 48173) sulla molla di
compressione [2-2] e sulla sfera [2-3].

m Inserire la molla di compressione e la sfera nel corpo della pistola [2-6].

m Avvitare il tappo a vite nel corpo della pistola [2-1].

11.3. Sostituzione dalla guarnizione dell'ago

Smontaggio della guarnizione dell'ago

m Svitare il contenitore a pressione [1-4]/[1-7]/[1-13].

m Svitare la vite terminale [3-11] dal corpo della pistola [3-9].
Nella variante dotata di regolazione quantita
m Svitare il manicotto guida [1-19] con controdado [2-20] e dado di

regolazione quantita [1-21] dal corpo della pistola [3-9].

m Rimuovere le due molle di compressione [3-2] e [3-3] dal corpo della
pistola.

m Estrarre I'ago di colore [3-10] dal corpo della pistola.

m Estrarre la vite a pressione [3-4] dal corpo della pistola utilizzando la
brugola e rimuoverla con cautela.

m Rimuovere la molla di compressione [3-5] e la guarnizione [3-6] dal




Istruzioni d'uso SATA HRS

corpo della pistola.

Montaggio della nuova guarnizione dell'ago

m Applicare del grasso per pistole SATA (cod. 48173) su tutti i componenti
mobili.

m Applicare la guarnizione [3-6] nel corpo della pistola [3-9] con il cono
rivolto in avanti.

m Inserire la molla di compressione [3-5].

m Avvitare la vite a compressione[3-4] e serrare.

m Inserire I'ago di colore [3-10] nel corpo della pistola.

m Applicare le due molle di compressione [3-2] e [3-3] sull'ago di colore.

m Applicare la vite terminale [3-11] nel corpo della pistola e serrare.

Nella variante dotata di regolazione quantita
m Avvitare il manicotto guida [1-19] con controdado [2-20] e dado di
regolazione quantita [1-21] nel corpo della pistola [3-9].

11.4. Sostituzione della valvola di afflusso

Smontaggio della valvola di afflusso

m Svitare il contenitore a pressione [1-4]/[1-7]/[1-13]; durante I'operazio-
ne, la pistola si sfiata attraverso la filettatura del contenitore.

m Svitare la valvola di afflusso [3-8] dal corpo della pistola [3-9].

Montaggio della valvola di afflusso

m Avvitare la valvola di afflusso [3-8] nel corpo della pistola [3-9].

m Avvitare al corpo della pistola il contenitore a pressione
[1-41/[1-71/[1-13].
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12. Cura e stoccaggio
12.1. Stoccaggio

& Attenzione!

HOTICE

Danni materiali per stoccaggio errato

L'intensa esposizione al sole e le temperature di stoccaggio troppo ele-
vate possono danneggiare il contenitore a pressione di plastica.

— Proteggere il contenitore a pressione di plastica dall'intensa esposi-
zione al sole.

— Non stoccare il contenitore a pressione di plastica a temperature
superiori a 50 °C.

— Non immagazzinare la pistola piena.

— Conservare la pistola pulita, asciutta e svuotata di ogni residuo.

12.2. Pulizia della pistola con contenitore a pressione e del-
la sonda

A Avviso!

Pericolo di lesioni per il distacco di componenti

Durante gli interventi sulla pistola con contenitore a pressione collegata
alla rete di distribuzione dell'aria compressa, esiste il pericolo del distac-
co di alcuni componenti.

— Prima di ogni intervento, staccare la pistola con contenitore a pres-
sione dall'alimentazione dell'aria compressa e sfiatarla completamente.
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/N

HOTICE

Attenzione!

Danni materiali per pulizia errata

L'immersione in un solvente o detergente oppure la pulizia con un di-
spositivo a ultrasuoni pud danneggiare la pistola con contenitore a pres-
sione.

— Non immergere la pistola con contenitore a pressione in un solvente
o detergente.

— Non pulire la pistola con contenitore a pressione con un dispositivo a

ultrasuoni.

m Svitare il contenitore a pressione [1-4]/[1-7]/[1-13]; durante l'operazio-
ne, la pistola si sfiata attraverso la filettatura del contenitore.

m Riempire il contenitore a pressione con il detergente adeguato e appli-
carlo alla pistola con contenitore a pressione.

m Agitare con forza la pistola con contenitore a pressione.

m Pulire a spruzzo l'interno della pistola con contenitore a pressione con
la sonda collegata all'attacco rapido [1-15] e pulirle I'esterno con un
panno intriso di detergente o con un pennello per pulizia.

m Asciugare la pistola con contenitore a pressione con aria compressa.

12.3. Pulizia della valvola di non ritorno

In caso di malfunzionamento della valvola di non ritorno [1-18], questa
deve essere smontata e pulita.

m Smontare la valvola di non ritorno [1-18] (capitolo 11.2).

m Pulire a fondo molla [2-2] e sfera [2-3] con un detergente adeguato.
m Applicare del grasso per pistole SATA (cod. 48173) su molla e sfera.
m Montare la valvola di non ritorno (capitolo 11.2).

12.4. Pulizia della valvola di afflusso

m Svitare il contenitore a pressione [1-4]/[1-7]/[1-13]; durante l'operazio-
ne, la pistola si sfiata attraverso la filettatura del contenitore.

m Svitare la valvola di afflusso [3-8] dal corpo della pistola [3-9].

m Pulire la valvola di afflusso con un panno intriso di detergente o con un
pennello per pulizia.

m Asciugare la valvola di afflusso con aria compressa.

m Avvitare la valvola di afflusso nel corpo della pistola.
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13. Anomalie

Nella tabella seguente sono descritte le anomalie, le loro possibili cause e
le rispettive azioni correttive.
Se non si riesce a rimediare ai guasti con le contromisure descritte, spe-
dire la pistola con contenitore a pressione al Reparto assistenza clienti

SATA. (L'indirizzo € indicato nel capitolo 14.)

Inconvenienti tec-
nici

Causa

Rimedio

Fuoriuscita di mate-
riale dalla guarnizione
dell'ago del materiale

Guarnizione dell'ago
del materiale difettosa.

Smontare la guar-
nizione dell'ago del
materiale [3-6] (capito-
lo 11.3).

Alimentazione del
materiale assente

Manca la pressione
nel contenitore.

Collegare il contenitore
alla rete di distribuzio-
ne dell'aria compressa.

Smontare la valvola
di non ritorno [1-18],
pulirla e sostituirla
all'occorrenza (capito-
lo 12.3).

Smontare la valvola di
afflusso [3-9], pulirla
e sostituirla all’occor-
renza (capitolo 11.4 e
capitolo 12.4).

Smontare l'attacco
rapido [2-4], pulirlo e
sostituirlo all'occorren-
za (capitolo 11.1).

Nebulizzazione troppo
grossolana

Pressione d'ingresso
troppo bassa.

Aumentare la pressio-
ne d'ingresso.

Materiale assente o
insufficiente sull'ugello

Viscosita del materiale
troppo elevata.

Diametro della sonda
troppo piccolo.

Utilizzare una sonda
con diametro maggio-
re.

Sonda intasata.

Pulire la sonda (capito-
lo 12.2).
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14. Servizio

Potete ricevere accessori, ricambi e servizio tecnico dal Vostro distributo-

re SATA.

15. Accessori

Cod.

Denominazione

Quan-
tita

16071

Sonda per porta rigida, acciaio, lunghezza 1.100 mm,
@ 8 mm, con ugello radiale, getto radiale a 360° e
spruzzo anteriore.

1 pz.

196832

Sonda per porta rigida, acciaio, lunghezza di lavoro
150 mm, @ 8 mm, con ugello radiale, getto radiale a
360° e spruzzo anteriore, con tubo di guida flessibile
da 1.000 mm.

1 pz.

16139

Sonda a gancio Venturi @ 7 mm, con tubo di guida
flessibile, tubo di spruzzo Venturi, per I'applicazione
su superfici € in cavita.

1 pz.

11866

Sonda a gancio Venturi @ 5 mm, con tubo di guida
flessibile, tubo di spruzzo Venturi, per I'applicazione
su superfici e in cavita.

1 pz.

24372

Sonda a gancio @ 5 mm, con tubo di guida flessibile,
ugello piatto a gancio, per I'applicazione su superfici e
in cavita.

1 pz.

16113

Sonda di nylon, flessibile, lunghezza 1.300 mm, & 8
mm, con ugello radiale, getto radiale a 360° e spruzzo
anteriore.

1 pz.

16105

Sonda di nylon, flessibile, lunghezza 1.500 mm, & 6
mm, con ugello radiale e getto radiale a 360°.

1 pz.

11874

Sonda di nylon, flessibile, lunghezza 1.500 mm, & 6
mm, con ugello radiale e getto radiale a 360°, obliqua,
spruzzo anteriore e posteriore.

1 pz.

51185

Sonda di nylon, semi rigida, lunghezza 1.500 mm, @
6 mm, con ugello radiale, getto radiale a 360°, obli-
qua, spruzzo anteriore e posteriore.

1 pz.

198762

Ventaglio tondo con tubo flessibile guida (per protezio-
ne del sottoscocca).

N

pz.
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Cod. Denominazione Quan-
tita

206904 |Sonda a gancio Venturi @ 5 mm, ugello a gancio com- |1 pz.

pl., lunghezza 300 mm, con tubo di guida flessibile,

tubo di spruzzo Venturi, per l'applicazione su superfici

e in cavita.
25486 |[Ugello a ventaglio rotondo per applicazione di superfi- |1 pz.

ci e protezione di sottoscocca
16170 |raccordo rapido 1 pz.
16. Ricambi
16.1. HRS con contenitore a pressione di alluminio

Cod. Denominazione Quan-
tita
[4-1] 208 Dado di regolazione del colore 1 pz.
[4-2] 182* Controdado 1 pz.
[4-3] 11460* |Pistone aria 1 pz.
[4-4] 11494  |Barra a camme compl. di o-ring 1 set
[4-5] 133983 |Raccordo per aria 1/4” (filettatura esterna) |1 pz.
[4-6] 3426* |[Disco di bloccaggio 1 pz.
[4-7] 12591* |Perno per il grilletto 1 pz.
[4-8] 157305 |Girilletto 1 pz.
[4-9] 8300 Tubo di mandata HRS 1 pz.
[4-10] |68890* |Valvola, compl. 1 set
[4-11] 15438** |Guarnizione per ago del colore 1 set
[4-12] |41806 |Contenitore a pressione da 1 | di alluminio |1 pz.
[4-13] 8318*  |Anello di tenuta 1 pz.
[4-14] 8359 raccordo rapido 1 pz.
[4-15] 11510 |Tappo di miscelazione 1 pz.
[4-16] |38034 |Ago di colore per la regolazione quantita |1 set
compl. di bussola ad aghi

[4-17] 11502 |Ago di colore, compl. di bussola ad aghi 1 set
[4-18] 11445* |Molla a compressione per pistone dell'aria |1 pz.
[4-19] 11544* |Molla a compressione per I'ago 1 pz.
[4-20] |53082* |O-ring 12 mm x 2 mm, perbunan 1 pz.
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Cod. Denominazione Quan-
tita

[4-21] 11437* |Vite terminale 1 pz.
[4-22] 10322  |Manicotto guida 1 pz.

161158 |Set di riparazione HRS 1 set
*  Disponibile solo nel set di riparazione 161158 ** Disponibile come unita per il servizio di assistenza
16.2. HRS con contenitore a pressione di plastica

Cod. Denominazione Quan-

tita
[5-1] 208 Dado di regolazione del colore 1 pz.
[5-2] 182* Controdado 1 pz.
[5-3] 11460* |Pistone aria 1 pz.
[5-4] 11494  |Barra a camme compl. di o-ring 1 set
[5-5] 133983 |Raccordo per aria 1/4” (filettatura esterna) |1 pz.
[5-6] 3426* |Disco di bloccaggio 1 pz.
[5-7] 12591* |Perno per il grilletto 1 pz.
[5-8] 157305 |Grilletto 1 pz.
[5-9] 226324 |Tubo di mandata HRS 1 pz.
[5-10] [68890* |Valvola, compl. 1 set
[5-11] 15438** |Guarnizione per ago del colore 1 set
[5-12] |Surichiesta|Contenitore a pressione di plasticada 11 |1 pz.
[5-13] |8318* Guarnizione piatta 1 pz.
[5-14] |228007 |Adattatore per contenitore a pressione 1 pz.
[5-15] |8359 raccordo rapido 1 pz.
[5-16] 11510 |Tappo di miscelazione 1 pz.
[5-17] |38034 |Ago di colore per la regolazione quantita |1 set
compl. di bussola ad aghi

[5-18] 11502  |Ago di colore, compl. di bussola ad aghi 1 set
[5-19] 11445* |Molla a compressione per pistone dell'aria |1 pz.
[5-20] 11544* |Molla a compressione per I'ago 1 pz.
[6-21] |53082* |O-ring 12 mm x 2 mm, perbunan 1 pz.
[5-22] 11437* |Vite terminale 1 pz.
[5-23] 10322 |Manicotto guida 1 pz.

161158 |Set di riparazione HRS 1 set
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Cod.

Denominazione

Quan-
tita

*  Disponibile solo nel set di riparazione 161158

** Disponibile come unita per il servizio di assistenza

16.3. HRS-E

Cod. Denominazione Quan-

tita
[6-1] 208 Dado di regolazione del colore 1 pz.
[6-2] 11163  |Ago di colore per la regolazione quantita |1 set
compl. di bussola ad aghi

[6-3] 11460* |Pistone aria 1 pz.
[6-4] 11494  |Barra a camme compl. di o-ring 1 set
[6-5] 133983 |Raccordo per aria 1/4” (filettatura esterna) |1 pz.
[6-6] 3426* |Disco di bloccaggio 1 pz.
[6-7] 12591* |Perno per il grilletto 1 pz.
[6-8] 157305 |Grilletto 1 pz.
[6-9] 95190 |Tubo di mandata HRS-E 1 pz.
[6-10] |95208 |Disco 1 pz.
[6-11] 68890 |[Valvola, compl. 1 set
[6-12] |15438** |Guarnizione per ago del colore 1 set
[6-13] 11973 |Contenitore a pressione di alluminio 1 pz.
[6-14] |54049* |Anello di tenuta 4 pz.
[6-15] |8359 raccordo rapido 1 pz.
[6-16] 11510 |Tappo di miscelazione 1 pz.
[6-17] 17111 Valvola di sicurezza 1 pz.
[6-18] 11445* |Molla a compressione per pistone dell'aria |1 pz.
[6-19] 11544* |Molla a compressione per I'ago 1 pz.
[6-20] |53082* |O-ring 12 mm x 2 mm, perbunan 1 pz.
[6-21] 10322  |Manicotto guida 1 set
[6-22] 182* Controdado 1 pz.

161158 |Set di riparazione HRS 1 set

*  Disponibile solo nel set di riparazione 161158

** Disponibile come unita per il servizio di assistenza
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17. Dichiarazione di conformita CE
Per la dichiarazione di conformita aggiornata:

Of£30
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www.sata.com/downloads
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AD

Najprije procitajte!

Prije puStanja u pogon u potpunosti i paZljivo procitajte ove upute za
uporabu. Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozorenja na opa-
snosti!

Ove upute za uporabu uvijek drzite uz proizvod ili na mjestu koje je u
svakom trenutku dostupno svima!

1. Op¢e informacije

1.1. Uvod

Ove upute za uporabu sadrze vazne informacije za rukovanje pistoljem
s tlaénom posudom SATA HRS, u daljnjem tekstu pistolj s tlaénom po-
sudom. Takoder su opisani rad, njega, odrzavanje, ¢iS¢enje i rjeSavanje
problema.

1.2. Ciljna skupina
Ove upute za uporabu namijenjene su obu¢enom osoblju u radionicama
za vozila za radove na odrzavanju i ¢iS¢enju.

1.3. Sprec¢avanje nezgoda
U nacelu se treba pridrzavati op¢ih i drzavnih propisa o sprjeCavanju ne-
sreca te odgovarajucih sigurnosnih uputa radionica i industrijskih uputa.

1.4. Rezervni, dodatni i potrosni dijelovi

U nacelu, treba koristiti samo originalne SATA rezervne, dodatne i po-
troSne dijelove. Pribor koji ne isporu€uje SATA nije ispitan i nije odobren.
SATA ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu uzrokovanu koristenjem
neodobrenih rezervnih dijelova, pribora i potrosnih dijelova.

1.5. Jamstvo i odgovornost

Primjenjuju se Op¢i uvjeti i odredbe tvrtke SATA i svi drugi ugovorni spo-
razumi kao i primjenjivi zakoni.

Tvrtka SATA nije odgovorna za

m Nepostivanje uputa za uporabu.

m Koristenje neobucenog osoblja.

m Nepravilnu uporabu proizvoda.

m NekoriStenje osobne zastitne opreme.

m Nekoristenje originalnog pribora i rezervnih dijelova.
m Neovlastene preinake ili tehniCke izmjene.

m Prirodno tro$enje/lstroSenost.
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m Netipi€no udarno optereéenje.
m Nedopustene montaze i demontaze.

2. Sigurnosne upute

Procitajte i slijedite sve dolje navedene napomene. Nepridrzavanije ili
nepravilno pridrzavanje mozZe dovesti do kvarova ili uzrokovati ozbiljne
ozljede ili smrt.

2.1. Kadrovski zahtjevi

Pistolj s tlatnom posudom smiju koristiti samo iskusni stru¢njaci i obuce-
no osoblje koje je u cijelosti procitalo i razumjelo ove upute za uporabu.
Ne koristite pistolj s tlaénom posudom kada ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova.

2.2. Osobna zastitna oprema

Kada koristite pistolj s tlaénom posudom te tijekom ¢iS¢enja i odrzavanja,
uvijek nosite odobrenu zastitu diSnih putova, ociju i sluha, odgovarajucée
zastitne rukavice, radnu odjecu i zastitne cipele.

2.3. Koristenje u potencijalno eksplozivhim atmosferama
Pistolj s tlanom posudom odobren je za uporabu/skladiStenje u potenci-
jalno eksplozivnim podrucgjima Ex zona 1 i 2. Obavezno je pridrzavati se
oznake proizvoda.

2.4, Sigurnosne napomene

Tehnicko stanje

m Prije svake uporabe ispitajte rad i nepropusnost pistolja s tlacnom
posudom.

m Vizualno pregledaijte je li tla¢na posuda oStecena ili deformirana.

m Nikada ne koristite pistolj s ttaénom posudom ako je osteéen ili nepot-
pun.

m Uvijek zamijenite plasti€¢nu tlaénu posudu nakon razdoblja koridtenja od
2 godine.

m Ako je pistolj s tlatnom posudom oStecen, odmah ga prestanite koristiti
i odvojite ga od mreZe komprimiranog zraka.

m PridrZzavajte se sigurnosnih propisa.

Sredstva za ciS¢enje pistolja s tlaénom posudom

m Nikada ne koristite kisela ili bazna sredstva za ¢iS¢enje pistolja s tlac-
nom posudom.

m Nikada ne koristite sredstva za €iS¢enje na bazi halogeniranih ugljiko-
vodika.
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m Prikladnost koristenih kemikalija provjerite s proizvodagem.

Mediji za obradu

m Prilikom obrade medija za iS¢enje, kao Sto su sredstva za CiS¢enje is-
pusnih sustava u vozilima, koristite samo varijantu s plasticnom tlatnom
posudom.

m Prilikom obrade medija za konzerviranje, kao $to su vosak ili zastita
podvozja, po moguénosti koristite verziju s aluminijskom tlaénom posu-
dom.

Priklju¢ene komponente

m Koristite samo originalne SATA rezervne dijelove i pribor.

m Prikljuena crijeva i vodovi moraju sigurno izdrzati toplinska, kemijska
i mehanic¢ka naprezanja koja se mogu oc€ekivati pri radu s pistoljem s
tlaénom posudom.

m Crijeva koja su pod tlakom mogu uzrokovati ozljede zbog pokreta nalik
trzaju kada se otpuste. Uvijek potpuno odzracite crijeva prije odvajanja.

Mjesto primjene

m Pistolj s tlatnom posudom nikada ne koristite u blizini izvora paljenja,
poput otvorenog plamena, zapaljenih cigareta ili elektricne opreme koja
nije otporna na eksploziju.

Opcenito

m Pistolj s tlaénom posudom nikada ne usmjeravajte u Ziva bi¢a.

m Pridrzavajte se lokalnih propisa o sigurnosti, sprie€avanju nezgoda,
zastiti na radu i zastiti okolisa.

m Pridrzavajte se propisa o sprje€avanju nesrec¢a BGR 500.

3. Uporaba

Namjenska uporaba

Pistolj s tlatnom posudom Koristi se za nanoSenje i uvodenje medija za
CiScenje i konzerviranje putem sustava sondi na povrSine ili u Supljine.
Nenamjenska uporaba

Nenamjenska uporaba je uporaba pistolja s tlaénom posudom za nanose-
nje boje i laka.

4. Opis

Pistolj s tlatnom posudom spojen je na mrezu komprimiranog zraka preko
prikljuéne spojnice i crijeva za zrak. Kada se aktivira okida¢, komprimirani
zrak se dovodi u tlaénu posudu preko nepovratnog ventila. Pretlak preno-
si materijal preko uzlazne cijevi do poklopca za mijeSanje. U poklopcu za
mijeSanje, zrak za rasprSivanje i materijal se mijeSaju pomocu dodatnog
puta za zrak. MjeSavina zraka i materijala prenosi se do sonde preko brze



spojnice i, ovisno o kori$tenoj sondi, fino se atomizira.

5. Opseg isporuke

Upute za uporabu SATA HRS

m Pistolj s tlaénom posudom, ovisno o verziji sa/bez regulacije koli¢ine

m Tlaéna posuda, ovisno o verziji
m Razni sustavi sondi, ovisno o verziji

6. Konstrukcija
Pistolj s tlaénom posudom

[1-1] Varijanta HRS-E [1-11] Stitnik okidaca
[1-2] Navojna prirubnica tlac¢ne [1-12] Priklju¢ak zraka
posude HRS-E [1-13] Tlaéna posuda, aluminijska
[1-3] Uzlazna cijev HRS-E [1-14] Uzlazna cijev
[1-4] Tlaéna posuda HRS-E [1-15] Brza spojnica
[1-5] Adapter za tlaénu posudu [1-16] Poklopac za mijeSanje
[1-6] Uzlazna cijev [1-17] Sigurnosni ventil
[1-7] Tlaéna posuda, plasti¢na [1-18] Nepovratni ventil
[1-8] Prsten [1-19] Cahura za vodenje
[1-9] Tijelo pistolja [1-20] Protumatica
[1-10] Igla za bojanje [1-21] Matica za regulaciju koli¢ine
7. Tehniéke specifikacije
Oznaka Varijanta s plastichom tlac-
nom posudom
Prosjecni tlak prskanja 4,0 bar — 6,0| 58 psi — 87 psi
bar
Maksimalni tlak prskanja 6,0 bar 87 psi
Maksimalna temperatura materijala za 50 °C 122 °F
oblaganje
Potrosnja zraka pri 3,0 bar otprilike 100 approx. 3.5
NI/min cfm
Promjer veli¢ine mlaznice 1,5 mm 1.5 mm
Navoj za spajanje zraka 1/4" vanjski 1/4“ male
navoj thread
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Oznaka

Varijanta s plasticnhom tlac-

nom posudom

Tezinska varijanta HRS bez kontrole
koliine

1.010 g

35.6 oz.

Oznaka

Varijanta s aluminijskom-
tlaénom posudom

Prosjecni tlak prskanja 4,0 bar-8,0| 58 psi— 116
bar psi
Maksimalni tlak prskanja 10,0 bar 145 psi
Maksimalna temperatura materijala za 80 °C 176 °F
oblaganje
Potrosnja zraka pri 3,0 bar otprilike 100 approx. 3.5
NI/min cfm
Promijer veli¢ine mlaznice 1,5 mm 1.5 mm
Navoj za spajanje zraka 1/4" vanijski 1/4“ male
navoj thread
Tezinska varijanta HRS bez kontrole 920 g 32.5 oz.
koli€ine
Tezinska varijanta HRS s regulacijom 940 g 33.2 oz.
koliCine
Tezinska varijanjta HRS-E s regulaci- 1.300 g 45.9 oz.
jom koli¢ine

9. Prvo stavljanje u pogon

Pistolj s tlatnom posudom isporucuje se potpuno sastavljen i spreman za

rad.
Nakon raspakiranja provjerite:
m Pistolj s tlaénom posudom o$teéen

m Kompletan opseg isporuke (vidi poglavlje 5)
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A

Upozorenje!

Opasnost od eksplozije

Moze doci do eksplozije ako se koriste neprikladna crijeva za komprimi-
rani zrak.

— Koristite samo crijeva za komprimirani zrak otporna na otapala, an-
tistaticka, neoSteéena i tehnicki besprijekorna, s trajnom otpornoscu na
tlak od najmanje 20,0 bar, unutarnjeg promjera od najmanje 9 mm i
otpornosti na curenje od < TMOhm, kao $to je npr. SATA crijevo za zrak
(br. artikla 53090).

[:E] Napomena!

Koristite priklju€ak za komprimirani zrak od 1/4” s vanjskim navojem ili
odgovaraju¢u SATA spojnicu.
Koristite Cisti komprimirani zrak, na primjer uz pomoc¢ SATA filtra 484 (br.

artikla 92320).

m Provjerite zategnutost svih vijaka.
m Spojite dovoda komprimiranog zraka na prikljuak za zrak [1-12].

10. Redovan rad

Prije uporabe pistolja s tlatnom posudom, koristeni medij za iS¢enje i
konzerviranje mora se dogovoriti s proizvodacem kako bi se osiguralo da
se moze Koristiti.

10.1. Rad

A

Upozorenje!

Opasnost od ozljeda zbog trzanja i bacanja sonde

Materijal koji izlazi u kombinaciji s komprimiranim zrakom moze uzroko-
vati bacanje i lupanje sondi i uzrokovati ozljede.

— Prije povlacenja okida¢a, drzite sonde i osigurajte ih od naglog baca-

nja.

HR
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VAN

HOTICE

Oprez!

Ostecéenje uzrokovano neodgovarajuéim sredstvom za ¢€iSce-
nje piStolja s tlacnom posudom

Upotreba agresivnih sredstava za &iS¢enje tlaénog pistolja moze ga
oStetiti.

— Nemoijte koristiti agresivna sredstva za €iSéenje.

— Koristite neutralni medij za ¢iScenje s pH vrijednosc¢u od 6 — 8.

— Ne koristite kiseline, luzine, baze, sredstva za skidanje boje, nepri-
kladna sredstva za regeneraciju ili druga agresivna sredstva za &iS¢enje.
— Prikladnost koriStenih medija provjerite s proizvoda¢em koriStene
kemikalije.

[:E] Napomena!

Prilikom obrade sredstava za CiS¢enje koristite samo plasti¢ne tlacne
posude.
Prilikom obrade medija za konzerviranje, po mogucnosti koristite alumi-

nijske tlacne posude.

m Odvrnite tlacnu posudu [1-4]/[1-7]/[1-13].

m Tlaénu posudu napunite materijalom.
Kod varijante HRS-E
m Spremnik s materijalom stavite u tlaénu posudu.
m Uvedite uzlaznu cijev [1-3] u spremnik s materijalom.

m Zavrnite tlaénu posudu.

m Spojite odgovarajuéu sondu putem brze spojnice [1-15].

m Pistolj s tlatnom posudom preko zra¢nog prikljucka [1-12] spojite na
mrezu komprimiranog zraka

m Pistolj s tlatnom posudom pokrenite pritiskom na okida¢ [1-11].

m Odistite pistolj s tlatnom posudom i sondu nakon svake uporabe (vidi
poglavije 12.2).

10.2. Kontrola prskanja

Kako bi se osigurao besprijekoran mlaz rasprSivaca, mora se provjeravati
u redovitim intervalima zajedno sa sondama. To se moze uciniti prska-
njem po papiru ili bilo kojoj drugoj prikladnoj podlozi. Uzorak rasprsivanja
mora imati ravnomjernu raspodjelu materijala okruzenog finom maglicom
rasprSivanja. Ako je uzorak prskanja pogresan, og€istite sondu (vid poglav-
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lie 12.2) ili podesite ulazni tlak (vidi poglavlje 7).

10.3. PodesSavanje mlaza rasprsiva¢a (samo za varijante s

kontrolom koli¢ine)

Uz pomo¢ matice za regulaciju koli¢ine [1-21] moZe se podesiti volu-

menski protok materijala, a time i mlaz rasprsivaca. Ovisno o viskoznosti

koriStenog materijala, potrebno ju je odgovarajuce prilagoditi. U slu¢aju

materijala s visokom viskozno$éu, regulator koli¢ine opcenito treba odviti

dalje, kao i kod materijala s niskom viskozno$¢u.

m Okretanje matice za regulaciju koli¢ine ulijevo [1-21] povecava se
protok materijala.

m Okretanje matice za regulaciju koli¢ine udesno [1-21] smanjuje se
protok materijala.

m Odgovarajuée podesenje osigurajte pomocu kontramatice [1-20].

10.4. Dodatno punjenje materijala

Skinite tlaénu posudu

m Zatvorite dovod komprimiranog zraka u pistolj s tlaénom posudom.

m Tlaénu posudu [1-4]/[1-7]1/[1-13] odvrnite, pri ¢emu se pistolj s tlaénom
posudom odzracuje preko navoja posude.

m Napunite tlaénu posudu materijalom.

Kod varijante HRS-E
m Spremnik s materijalom stavite u tlacnu posudu [1-4].

Montirajte tlaénu posudu
m Zavrnite tlaénu posudu [1-4]/[1-7]/[1-13].
m Prozracite pistolj s ttatnom posudom.

10.5. Sigurnosni ventil za smanjenje tlaka

Ovisno o varijanti, pistolj s tla€nom posudom opremljen je sigurnosnim
ventilom za smanjenje tlaka. Isti automatski odzracuje pistolj s tlacnom
posudom od tlaka od 10,0 bar kod varijante s aluminijskom tlaénom po-
sude ili od tlaka od 8,0 bar kod varijante s plasticnom tlaénom posudom.
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Upozorenje!

Opasnost od ozljeda zbog manipuliranja sigurnosnim ventilom za
smanjenje tlaka

Manipulirani sigurnosni ventil za smanjenje tlaka ne odzracuje pravilno
pistolj s tlatnom posudom i tlaéna posuda moze eksplodirati.

— Zabranjene su i nedopustene bilo kakve promjene na sigurnosnom
ventilu za smanjenje tlaka.

11. Odrzavanje i popravak

A

| & DANGER|

Upozorenje!

Opasnost od ozljeda zbog olabavljenih dijelova
Tijekom radova na odrZzavaniju pistolja s tlacénom posudom koji je priklju-

¢en na mrezu komprimiranog zraka, komponente se mogu neocekivano
olabaviti.

— Prije svih radova na odrzavanju, odvojite pistolj s tlaénom posudom
od dovoda komprimiranog zraka i potpuno ga odzracite.

Dostupni su rezervni dijelovi za odrzavanje (vidi poglavlje 15).
11.1. Zamjena brze spojnice

[:E] Napomena!

Brza spojnica pri€vrSéena je na poklopac za mijeSanje pomocu sredstva
za osiguranje vijaka. Za lakSe otpustanje brze spojnice, moze se zagrija-
ti piStoljem za vruéi zrak.

Skidanje brze spojnice

m Brzu spojnicu odvrnite [2-4] iz poklopca za mijeSanje [2-5] drzeéi pritom
poklopac za mijeSanje.

Montiranje nove brze spojnice

m Na brzu spojnicu [2-4] nanesite Loctite 276.

m Brzu spojnicu [2-4] zavrnite i zategnite na poklopac za mijeSanje [2-5].
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11.2. Zamjena nepovratnog ventila

Skidanje nepovratnog ventila

m Vijak [2-1] odvrnite iz tijela piStolja [2-6].

m |z pistolja izvadite kompresijsku oprugu [2-2] i kuglicu [2-3].

Montiranje novog nepovratnog ventila

m Kompresijsku oprugu [2-2] i kuglicu [2-3] namazite SATA mascu za
pistolje (br. artikla 48173).

m Umetnite kompresijsku oprugu i kuglicu u tijelo pistolja [2-6].

m Zavrnite vijak [2-1] u tijelo piStolja.

11.3. Zamjena brtve igle

Skidanje brtve igle

m Odvrnite tlacnu posudu [1-4]/[1-7]/[1-13].

m Izvadite vijak za ispustanje [3-11] iz tijela pistolja [3-9].
Za varijantu s regulacijom koli¢ine
m Cahuru za vodenje [1-19] s kontramaticom [2-20] i maticom za regu-

laciju koli¢ine [1-21] odvrnite iz tijela piStolja [3-9].

m Izvadite obje kompresijske opruge [3-2] i [3-3] iz tijela pistolja.

m Iglu za bojanje [3-10] izvucite iz tijela pistolja.

m Tlaéni vijak [3-4] odvijte imbus klju€em iz ku¢ista pistolja i pazljivo ga
uklonite.

m Kompresijsku oprugu [3-5] i brtvu [3-6] izvadite iz tijela pistolja.

Montiranje nove brtve igle

m Podmazite sve pokretne dijelove SATA mascu za pistolje (br. artikla
48173).

m Brtvu [3-6] s konusom usmjerenim prema naprijed umetnite u tijelo
pistolja [3-9].

m Umetnite kompresijsku oprugu [3-5].

m Zavrnite i zategnite tlacni vijak [3-4].

m Zavrnite iglu za bojanje [3-10] u tijelo pistolja.

m Obje kompresijske opruge [3-2] i [3-3] stavite na iglu za bojanje.

m Vijak [3-11] zavrnite u tijelo pistolja i zategnite.
Za varijantu s regulacijom koli¢ine
m Cahuru za vodenje [1-19] s kontramaticom [2-20] i maticom za regu-

laciju koli¢ine [1-21] zavrnite u tijelo pistolja [3-9].

11.4. Zamjena ulaznog ventila
Rastavljanje ulaznog ventila
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m Tla¢nu posudu [1-4]/[1-7]/[1-13] odvrnite, pri ¢emu se pistolj s tlaénhom
posudom odzraduje preko navoja posude.

m Ulazni ventil [3-8] odvrnite iz tijela piStolja [3-9].

Montiranje ulaznog ventila

m Ulazni ventil [3-8] zavrnite u tijelo pistolja [3-9].

m Tla¢nu posudu [1-4]/[1-7]/[1-13] navrnite na tijelo pistolja.

12. Njega i skladistenje

12.1. Skladistenje

/i\. Oprez!

HOTICE

Materijalna Steta zbog nepravilnog skladisStenja

Jaka sunceva svjetlost i previsoke temperature skladisStenja ostec¢uju
plasti¢nu tlacnu posudu.

— Zastitite plasti¢ne tlaéne posude od jakog suncevog svijetla.

— Plasti¢ne tlacne posude ne skladistiti iznad 50 °C.

— Nemojte skladistiti napunjen pistolj.

— Pistolj Cuvajte Cist, suh i potpuno prazan.

12.2. Ciséenje pistolja s tlaénom posudom i sonde

A Upozorenje!

Opasnost od ozljeda zbog olabavljenih dijelova

Kod radova na pistolju s tlaénom posudom prikljuéenim na mrezu kom-
primiranog zraka, komponente se mogu neocekivano olabaviti.

— Prije svih radova, odvojite pistolj s tlaénom posudom od dovoda kom-

primiranog zraka i potpuno ga odzracite.
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HOTICE

Oprez!

Materijalna Steta zbog nepravilnog ¢iS¢enja

Uranjanje u otapala ili sredstva za CiSéenije ili €icenje u ultrazvuénom
uredaju moze ostetiti piStolj s tlaéhom posudom.

— Ne stavljajte pistolj s tlaénom posudom u otapala ili sredstva za &i-
Scenje.

— Ne Cistite pistolj s tlaéhom posudom u ultrazvuénom uredaju.

m Tla¢nu posudu [1-4]/[1-7]/[1-13] odvrnite, pri ¢emu se pistolj s tlaéhom
posudom odzracuje preko navoja posude.

m Napunite tlaénu posudu odgovarajuéim sredstvom za &iSéenje i privr-
stite je na pistolj.

m Snazno protresite pistolj s tlatnhom posudom.

m Pistolj s tlatnom posudom preko spojene sonde putem brze spojnice
[1-15] ispraznite i o€istite izvana krpom ili Cetkom za &iSéenje namoce-
nom u sredstvo za €idc¢enje.

m Osusite pistolj s tlaénom posudom ispuhivanjem.

12.3. Ciséenje nepovratnog ventila

Ako nepovratni ventil [1-18] viSe ne funkcionira, mora se rastaviti i ocistiti.

m Skinite nepovratni ventil [1-18] (vidi poglavlje 11.2).

m Oprugu [2-2] i kuglicu [2-3] temeljito oCistite odgovaraju¢im sredstvom
za Ciscenje.

m Podmazite oprugu i kuglicu SATA mascu za pistolje (br. artikla 48173).

m Montirajte nepovratni ventil (vidi poglavlje 11.2).

12.4. Ciséenje ulaznog ventila

m Tlaénu posudu [1-4]/[1-7]1/[1-13] odvrnite, pri ¢emu se pistolj s tlaénom
posudom odzracuje preko navoja posude.

m Ulazni ventil [3-8] odvrnite iz tijela pistolja [3-9].

m Ocistite ulazni ventil krpom ili Eetkom za €iS¢enje namocenom u sred-
stvo za CiSc¢enje.

m Osusite ulazni ventil ispuhivanjem.

m Uvrnite ulazni ventil u tijelo pistolja.

13. Smetnje u radu

Sljedeca tablica opisuje smetnje u radu, njihove uzroke, te odgovarajuce
mjere za njihovo otklanjanje.

Ako se smetnje ne mogu otkloniti opisanim mjerama, posaljite pistolj s

HR
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tlaénom posudom SATA korisni¢koj sluzbi. (Za adresu vidi poglavlje 14).

Smetnja

Uzrok

RjeSenje

Materijal curi na brtvi
igle za materijal

Brtva igle za materijal
je neispravna.

Zamijenite brtvu igle
za materijal [3-6] (vidi
poglavlje 11.3)

Matrijal ne izlazi

Tla¢na posuda nije
pod tlakom.

Uspostavite vezu s
mrezom komprimira-
nog zraka.

Izvadite nepovratni
ventil [1-18], odistite

i zamijenite ako je
potrebno (vidi poglav-
lie 12.3).

Izvadite izlazni ventil
[3-9] ocistite i zamijeni-
te ako je potrebno (vidi
poglavlje 11.4 i poglav-
lie 12.4).

Izvadite brzu spojnicu
[2-4], ocistite | zami-
jenite ako je potrebno
(vidi poglavlje 11.1).

Pregruba atomizacija

Ulazni tlak je prenizak.

Povecajte ulazni tlak.

Materijal ne izlazi iz
mlaznice ili premalo
materijala izlazi iz mla-
znice

Previsoka viskoznost
materijala.

Premali promjer son-
de.

Koristite sondu veceg
promjera.

Prljava sonda.

Ocistite sondu (vidi
poglavlje 12.2).

14. Sluzba za korisnike
Za pribor, rezervne dijelove i tehni¢ku podrsku obratite se svom SATA

distributeru.
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15. Pribor

Art.br.

Oznaka

Koli¢ina

16071

Kruta sonda za vrata, Celik 1.100 mm dugacka, & 8
mm, s radijalnom mlaznicom 360° radijalni mlaz i pr-
skanje prema naprijed

1 kom

196832

Sonda za vrata, ¢elik 150 mm radna duljina, @ 8 mm,
s radijalnom mlaznicom 360° radijalni mlaz i prskanje
prema naprijed, s fleksibilnim crijevom za navodenje
1.000 mm

1 kom

16139

Venturi kukasta sonda @ 7 mm, s fleksibilnim crijevom
za navodenje, Venturi cijevi za rasprSivanje, za Suplji-
ne i povrsine

1 kom

11866

Venturi kukasta sonda @ 5 mm, s fleksibilnim crijevom
za navodenje, Venturi cijevi za rasprsivanje, za Suplji-
ne i povrsine

1 kom

24372

Kukasta sonda @ 5 mm, s fleksibilnim crijevom za
navodenje, plosnatom kukastom mlaznicom, za Suplji-
ne i povrsine

1 kom

16113

Najlonska sonda, fleksibilna 1.300 mm dugacka, @ 8
mm, s radijalnom mlaznicom 360° radijalni mlaz i pr-
skanje naprijed

1 kom

16105

Najlonska sonda, fleksibilna 1.500 mm dugacka, & 6
mm, s radijalnom mlaznicom 360° radijalni mlaz

1 kom

11874

Najlonska sonda, fleksibilna 1.500 mm dugacka, @ 6
mm, s radijalnom mlaznicom 360° radijalni mlaz, pr-
skanje ukoso naprijed i nazad

1 kom

51185

Najlonska sonda, polukruta 1.500 mm dugacka, & 6
mm, s radijalnom mlaznicom 360° radijalni mlaz i pr-
skanje ukoso naprijed i nazad

1 kom

198762

Mlaznica s okruglim mlazom s fleksibilnim crijevom za
navodenje (za zastitu podvozja)

1 kom

206904

Venturi kukasta sonda @ 5 mm, kukasta mlaznica
kompl. u 300 mm duljine, s fleksibilnim crijevom za
navodenje, Venturi cijevi za rasprsivanje, za Supljine i
povrsine

1 kom
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Art.br. |Oznaka Koli¢ina
25486 |[Mlaznica s okruglim mlazom za povrSinsku primjenu i |1 kom
zastitu podvozja

16170 |Brza spojnica 1 kom
16. Rezervni dijelovi
16.1. HRS s aluminijskom tlaénom posudom

Art.br. |Oznaka Kolici-

na
[4-1] 208 Matica za regulaciju boje 1 kom
[4-2] 182* Protumatica 1 kom
[4-3] 11460* |Zracni klip 1 kom
[4-4] 11494  |Bregasta Sipka kompl. s O prstenom 1 set
[4-5] 133983 |Zracna armatura 1/4” (vanjski navoj) 1 kom
[4-6] 3426* [Sigurnosna podloska 1 kom
[4-7] 12591* |U svornjak 1 kom
[4-8] 157305 |Stitnik okidaga 1 kom
[4-9] 8300 Uzlazna cijev HRS 1 kom
[4-10] |68890* |Ventil kompl. 1 set
[4-11] 15438** |Pakiranje igala za boju 1 set
[4-12] |41806 |Tlacna posuda 1 |. aluminijska 1 kom
[4-13] 8318*  |Brtveni prsten 1 kom
[4-14] 8359 Brza spojnica 1 kom
[4-15] 11510 Poklopac za mijeSanje 1 kom
[4-16] |38034 |lgla za bojanje za regulaciju koli¢ine, kom- |1 set
pl. s €ahurom za iglu

[4-17] 11502 |lgla za bojanje, kompl. s €ahurom za iglu |1 set
[4-18] 11445* |Kompresijska opruga za zracni klip 1 kom
[4-19] 11544* |Kompresijska opruga za iglu za bojanje 1 kom
[4-20] |53082* |O prsten 12 mm x 2 mm, Perbunan 1 kom
[4-21] 11437* |Vijak za zatvaranje 1 kom
[4-22] 10322 |Cahura za vodenje 1 kom

161158 |Set za popravak HRS 1 set

*  Dostupno samo u setu za popravak 161158

** Dostupno kao servisna jedinica
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16.2. HRS s plasticnom tlaénom posudom

Art.br. |Oznaka Kolici-
na
[5-1] 208 Matica za regulaciju boje 1 kom
[5-2] 182* Protumatica 1 kom
[5-3] 11460* |Zracni klip 1 kom
[5-4] 11494  |Bregasta Sipka kompl. s O prstenom 1 set
[5-5] 133983 |Zracna armatura 1/4” (vanjski navoj) 1 kom
[5-6] 3426* [Sigurnosna podloska 1 kom
[5-7] 12591* |Lucni valjak 1 kom
[5-8] 157305 |Stitnik okidaga 1 kom
[5-9] 226324 |Uzlazna cijev HRS 1 kom
[5-10] |68890* |Ventil kompl. 1 set
[5-11] 15438** |Pakiranje igala za boju 1 set
[5-12] na zahtiev |Tladna posuda 1 |. plasti¢na 1 kom
[5-13] 8318* Ravna brtva 1 kom
[5-14] |228007 |Adapter za tlaénu posudu 1 kom
[5-15] |8359 Brza spojnica 1 kom
[5-16] 11510 |Poklopac za mijeSanje 1 kom
[5-17] |38034 |lgla za bojanje za regulaciju koli¢ine, kom- |1 set
pl. s €ahurom za iglu

[5-18] 11502 |lgla za bojanje, kompl. s €ahurom za iglu |1 set
[5-19] 11445* |Kompresijska opruga za zracni klip 1 kom
[5-20] |11544* |Kompresijska opruga za iglu za bojanje 1 kom
[6-21] |53082* |O prsten 12 mm x 2 mm, Perbunan 1 kom
[5-22] 11437 |Vijak za zatvaranje 1 kom
[5-23] 10322 |Cahura za vodenje 1 kom

161158 |Set za popravak HRS 1 set
*  Dostupno samo u setu za popravak 161158 ** Dostupno kao servisna jedinica
16.3. HRS-E

Art.br. |Oznaka Kolic€i-

na

[6-1] 208 Matica za regulaciju boje 1 kom
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Art.br. |Oznaka Kolici-
na
[6-2] 11163 |lgla za bojanje za regulaciju kolic¢ine, kom- |1 set
pl. s ¢ahurom za iglu

[6-3] 11460* |Zracni Kklip 1 kom
[6-4] 11494  |Bregasta Sipka kompl. s O prstenom 1 set
[6-5] 133983 |Zrac¢na armatura 1/4” (vanjski navoj) 1 kom
[6-6] 3426* [Sigurnosna podloska 1 kom
[6-7] 12591* |U svornjak 1 kom
[6-8] 157305 |Stitnik okidaga 1 kom
[6-9] 95190 |Uzlazna cijev HRS-E 1 kom
[6-10] |95208 |Ploca 1 kom
[6-11] 68890 |Ventil kompl. 1 set
[6-12] |15438** |Pakiranje igala za boju 1 set
[6-13] 11973  |Aluminijska tlatna posuda 1 kom
[6-14] 54049* |(Brtveni prsten 4 kom
[6-15] 8359 Brza spojnica 1 kom
[6-16] 11510 |Poklopac za mijeSanje 1 kom
[6-17] 17111 Sigurnosni ventil 1 kom
[6-18] 11445* |Kompresijska opruga za zracni klip 1 kom
[6-19] 11544* |Kompresijska opruga za iglu za bojanje 1 kom
[6-20] |53082* |O prsten 12 mm x 2 mm, Perbunan 1 kom
[6-21] [10322 |Cahura za vodenje 1 set
[6-22] 182* Protumatica 1 kom

161158 |Set za popravak HRS 1 set

*  Dostupno samo u setu za popravak 161158

** Dostupno kao servisna jedinica

17. EU izjava o sukladnosti
Trenutno vazecu izjavu o sukladnosti mozete pronaci na:

EzgE

Sy
=

www.sata.com/downloads
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AD

Vispirms izlasiet!

Pirms palaides rlpigi un pilniba izlastt lietoSanas instrukciju. levérot
instrukcijas par droStbu un riskiem!

Sai lietoSanas instrukcijai ir pastavigi jaglabajas tiesa ierices tuvuma vai
art vieta, kurai jebkura bridr ikvienam ir iesp&jams brivi piek|at!

1. Visparéja informacija

1.1. levads

Saja lietoSanas instrukcija sniegta svariga informacija par augstspiediena
pulverizatoru SATA HRS, turpmak saukts par augstspiediena pulverizato-

ru. Tapat tiks aprakstita lietoSana, kop$ana, apkope, tiriSana un traucéju-
mu noveérsana.

1.2. Mérkauditorija
ST lietoSanas instrukcija ir paredzéta apmacitam personalam automasinu
remontdarbnicas konservacijas un tiriSanas darbiem.

1.3. Negadijumu novérsana

Obligati ievérot vispargjos, ka art ekspluatacijas valstt speéka esosos ne-
laimes gadijumu novérSanas noteikumus un attiecigas darba aizsardzi-
bas instrukcijas, kas ir spéka attiecigaja darbnica vai uznémuma.

1.4. Rezerves dalas, piederumi un ekspluatacijas materiali
Obligati jaizmanto SATA originalas rezerves dalas, piederumi un eksplua-
tacijas materiali. Piederumi, kurus nepiegdda SATA, nav parbauditi un
nav atlauti. SATA neuznemas nekadu atbildibu par kaitéjumu, kuru nodara
neatlautu rezerves dalu, piederumu un ekspluatacijas materialu lietoSana.

1.5. Garantija un saistibas

Ir speka SATA visparéjie darfjumu noteikumi un eventualas papildu vieno-
8anas, ka arT attiecigie speka esosie likumi.

SATA neuznemas nekadas saistibas, ja

m netiek ievérota lietoSanas instrukcija;

m tiek izmantots nekvalificéts personals;

m produkts tiek izmantots mérkiem, kuriem tas nav paredzéts;
m netiek lietoti personigie aizsardzibas ltdzekli;

m netiek lietotas originalas rezerves dalas un piederumi;

m tiek veiktas patvaligas modifikacijas vai parveidojumi;

m Dabiskais nolietojums/nodilums.
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m ierice tiek lietota netipiskos triecienslodzes apstaklos;
m tiek veikti neatlauti montazas un demontazas darbi.

2. Drosibas noradijumi

Izlasiet visas zemak sniegtas norades un ievérojiet tas. Norazu neievéero-
8ana vai neatbilsto8a ievéroSana var izraisit ierices traucéjumus vai sma-
gas traumas un arf navi.

2.1. Prasibas personalam

Augstspiediena pulverizatoru drikst lietot tikai kvalificéti specialisti un
instruéts personals, kas ir pilniba izlasijis un sapratis So lietoSanas ins-
trukciju. Augstspiediena pulverizatoru nelietot noguruma stavokli vai art
narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé.

2.2. Individualie aizsardzibas lidzek]i

Izmantojot augstspiediena pulverizatoru, ka art veicot ta tiriSsanu un teh-
nisko apkopi, vienmér lietot elpoSanas celu aizsardzibas Iidzek|us, acu un
dzirdes aizsargus, valkat piemérotus aizsargcimdus, darba apgérbu, ka
arT aizsargapavus.

2.3. LietoSana spradzienbistamibas zonas

Augstspiediena pulverizators ir sertificéts izmanto$anai un uzglabasanai
1. un 2. spradzienbistamas zonas spradzienbistamaja vidé. Jaievéro pro-
dukta mark&jums.

2.4, Drosibas noradijumi

Tehniskais stavoklis

m Pirms katras augstspiediena pulverizatora lietoSanas veikt ta darbibas
un hermétiskuma parbaudi.

m Apskatit spiediena tvertni, vai td nav deforméta vai bojata.

m Nekad nelietot augstspiediena pulverizatoru, ja tas ir bojats vai tam
trikst kada detala.

m Plastmasas spiediena tvertne péc 2 gadu lietoSanas janomaina.

m Bojajumu konstatédanas gadijuma augstspiediena pulverizatora lieto-
Sanu nekaveéjoties partraukt un atvienot to no saspiesta gaisa padeves
ierices.

m levérojiet droSibas instrukcijas.

Tirisanas Iidzekli augstspiediena pulverizatora tiriSanai
m Augstspiediena pulverizatora tiri§anai neizmantojiet skabi vai sarmu
saturoSus tirisanas ldzek]us.

m Nekad nelietot tiriSanas skidrumus uz halogenizétu oglidenrazu bazes.

LV
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m Informaciju par tiri§anas lidzekliem noskaidrot pie izmantoto kimikaliju
razotaja.

Darba skidrumi

m Stradajot ar tiriSanas Ilidzekliem, pieméram tiriSanas lidzekli automa-
8Tnu atgazu sistémam, izmantot tikai variantu ar plastmasas spiediena
tvertni.

m Stradajot ar konservacijas lidzekliem, pieméram, vasku vai korpusa
apaks$as aizsarglidzekli, ieteicams izmantot aluminija spiediena tvertni.

Pieslégtie komponenti

m Izmantot tikai SATA originalas rezerves detalas, resp., piederumus.

m Pieslégtajam $|Gteném un vadiem jabat atbilstoSiem augstspiediena
pulverizatora ekspluatacijas laika paredzamajam termiskajam, kimiska-
jam un mehaniskajam noslogojumam.

m Zem spiediena esoSas $|Utenes atvienojoties ar patagveida kustibam
var izraisit savainojumus. S|itenes pirms atvieno$anas vienmér pilntba
jaatgaiso.

Izmantosanas vieta

m Augstspiediena pulverizatoru nekad neizmantot uzliesmosanas avotu,
pieméram, atklatas uguns, degosu cigaresSu vai pret spradzieniem
neaizsargatu elektrisko ieri€u tuvuma.

Vispariga informacija

m Nekad nevérst augstspiediena pulverizatoru pret dzivam batném.

m levérot vietéjos droSibas, nelaimes gadijumu novérSanas, darba aizsar-
dzibas un vides aizsardzibas noteikumus.

m |levérojiet negadijumu novérSanas noteikumus BGR 500.

3. LietoSana

Paredzétais pielietojums

Augstspiediena pistole paredzéta tiriS8anas un konservacijas lidzeklu
uzklasanai uz virsmam un iesmidzinasanai dobumos, izmantojot zonzu
sistémas.

Noteikumiem neatbilstosa lietoSana
Noteikumiem neatbilstosa lietoSana ir augstspiediena pulverizatora iz-
mantoSana krasu un laku uzklasanai.

4. Apraksts

Izmantojot savienojuma nipeli, augstspiediena pulverizators tiek pieslégts
saspiesta gaisa padeves iericei. Nospiezot palaides sviru, saspiestais
gaiss caur pretvarstu tiek padots uz spiediena tvertni. Ar parspiediena
palidzibu materials pa augSupplides cauruli transporté materialu uz mai-
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sitajvacinu. Maisitajvacina, izmantojot papildu gaisa celu, tiek sajaukts
smidzinasSanas gaiss un materials. Gaisa/materidla maisijums pa atrjau-
camo savienojumu tiek padots uz zondi un izsmidzinats atbilstoSi izman-

totas zondes veidam.
5. Piegades komplekts

m Augstspiediena pulverizators, atkariba no versijas ar/bez daudzuma

reguléSanu

m Spiediena tvertne, atkariba no versijas
m DaZadas zonZu sistémas, atkariba no versijas

6. Uzbive
Augstspiediena pulverizators

[1-1] Variants HRS-E [1-10] Krasas adata
[1-2] Atloks ar vitni spiediena [1-11] Palaides svira
tvertnei HRS-E [1-12] Gaisa pieslégums
[1-3] AugSupplides caurule [1-13] Spiediena tvertne, aluminijs
HRS-E [1-14] AugSupplides caurule
[1-4] Spiediena tvertne HRS-E [1-15] Atrjaucams savienojums
[1-5] Spiediena tvertnes adap- [1-16] Maisttajvacins
teris [1-17] Drosibas varsts
[1-6] AugSupplides caurule [1-18] Pretvarsts
[1-7] Spiediena tvertne, [1-19] Vadikla
plastmasa [1-20] Kontruzgrieznis
[1-8] lestatiSanas gredzens [1-21] Daudzuma reguléSanas
[1-9] Pistoles korpuss uzgrieznis
7. Tehniskie parametri
Nosaukums Variants ar plastmasas
spiediena tvertni
Vidéjais smidzina8anas spiediens 4,0 bar — 6,0| 58 psi — 87 psi
bar
Maks. smidzinaSanas spiediens 6,0 bar 87 psi
Parklajama materiala maks. tempe- 50 °C 122 °F
ratdra
Gaisa patérins pie 3,0 bar apm 100 NI/ approx. 3.5
min cfm
Sprauslas diametrs 1,5 mm 1.5 mm
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Nosaukums

Variants ar plastmasas
spiediena tvertni

Sanas svars

Gaisa piesléguma vitne 1/4" aréja vitne 1/4* male
thread
Varianta HRS bez daudzuma regulé- 1010g 35.6 oz.

Nosaukums Variants ar aluminija spie-
diena tvertni
Vidéjais smidzinaSanas spiediens 4,0 bar—-8,0| 58 psi— 116
bar psi
Maks. smidzinasanas spiediens 10,0 bar 145 psi
Parklajama materiala maks. tempera- 80 °C 176 °F
tdra
Gaisa patérins pie 3,0 bar apm 100 NI/ approx. 3.5
min cfm
Sprauslas diametrs 1,5 mm 1.5 mm
Gaisa piesléguma vitne 1/4“ aréja 1/4“ male
vitne thread
Varianta HRS bez daudzuma regulésa- 920 g 32.5 oz.
nas svars
Varianta HRS ar daudzuma reguléSanu 940 g 33.2 oz.
svars
Varianta HRS-E ar daudzuma reguléSa- 1300g 45.9 oz.
nu svars

9. Pirmreizéja lietoSana

Augstspiediena pulverizators no ripnicas tiek piegadats pilnibd samon-

téts un sagatavots darbam.
Péc ierices izpako$anas parbaudtt, vai

m augstspiediena pulverizators nav bojats
m piegades komplekta netrikst nevienas detalas (skat.5. nodalu)
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A

Spradzienbistamiba

Nepiemérota saspiesta gaisa Slatenu izmantoSana var izraisit eksplozi-
ju.

— Izmantot drikst tikai Skidinatajizturigas, antistatiskas, nebojatas, pilnT-
ga tehniska kartiba esoSas saspiesta gaisa Slutenes, kuru ilgstoSa spie-
diena izturiba ir vismaz 20,0 bar, iekS€jais diametrs vismaz 9 mm un
noplades pretestiba < 1MOhm, pieméram, SATA gaisa $|Tteni (preces
Nr. 53090).

[:E] Norade!

Izmantot saspiesta gaisa pieslégumu ar 1/4” aréjo vitni vai atbilstoSu
SATA savienojuma nipeli.

Izmantot tiru saspiestu gaisu, pieméram, uzstadot SATA filtru 484 (pre-
ces nr. 92320).

m Parbaudrt, vai neviena no skrivém nav valiga.
m Saspiesta gaisa pievadu pieslégt pie skaloSanas piesléguma [1-12].
10. Standarta lietoSana

Pirms augstspiediena pulverizatora izmantoSanas ar razotaju jasaskano
izmantotie tiriSanas un konservacijas I1dzekli.

10.1. LietoSana

A

Bridinajums!

Bridinajums!

levainojumu risks, svaidoties zondei

IzplGstoSa materiala un saspiesta gaisa savieno$ana var izraisit zondes
svaidiSanos un [1dz ar to traumas.

— Pirms palaides sviras nospieSanas, zonde japietur un janofiksée, lai ta
nevarétu svaidtties.
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VAN

Sargies!

HOTICE

Bojajumi, izmantojot nepareizus tiriSanas lidzek]us augstspie-
diena pulverizatora tiriSanai

Izmantojot agresivas iedarbibas tiriSanas [1dzek|us augstspiediena pul-
verizatora tiriSanai, tam var rasties bojajumi.

— Neizmantot agresivas iedarbibas tiriSanas [1dzek|us.

— |zmantot neitralas iedarbibas tiriSanas Iidzek|us, kuru pH limenis ir
6-—8.

— Neizmantot tiriSanai skabes, sarmus, bazes, kodinatajus, nepieméro-
tus regeneratus vai citus agresivas iedarbibas tiriSanas lidzek|us.

— Informaciju par izmantotajiem tiriSanas ltdzekliem noskaidrot pie iz-
mantoto kimikaliju raZotaja.

[:E] Norade!

Stradajot ar tinsanas lidzekliem, izmantot tikai plastmasas spiediena
tvertni.

Stradajot ar konservacijas l1dzekliem, ieteicams izmantot aluminija spie-
diena tvertni.

m Noskruvét spiediena tvertni[1-4]/[1-7]/[1-13].
m Spiediena tvertné iepildit materialu.
Variants HRS-E
m Materiala tvertni ievietot spiediena tvertné.
m Materiala tvertné ievietot augSupplades cauruli [1-3].
m Pieskrivét spiediena tvertni.
m Pievienot attiecigo zondi, izmantojot atrjaucamo savienojumu [1-15].
m Izmantojot gaisa pieslégumu [1-12], augstspiediena pulverizatoru
pieslégt pie saspiesta gaisa padeves ierices.
m ledarbinat augstspiediena pulverizatoru, nospiezot palaides sviru [1-11.
m Péc katras lietoSanas iztirit augstspiediena pulverizatoru un zondi (ska-
tit 12.2. nod.).

10.2. Izsmidzinatas struklas kontrole

Lai nodroSinatu nevainojamu izsmidzinato straklu, ta regulari japarbauda
savienojuma ar zondém. To var veikt, izsmidzinot uz papira vai citas pie-
mérotas pamatnes. Izsmidzinatajam materidlam jaklajas vienmérigi, tam
apkart javeidojas izsmidzinatai miglai. Ja izsmidzinatais materials nekla-
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jas vienmérigi, tirit zondi (skatit 12.2. nod.) vai pielagot ieejas spiedienu
(skattt 7. nod.).

10.3. Izsmidzinatas striklas noregulésana (tikai variantam

ar daudzuma regulésanu)

Ar daudzuma reguléSanas uzgriezna [1-21] palidzibu var noregulét mate-

riala plismu un 1dz ar to izsmidzinato stroklu. Atkariba no izmantota ma-

teriala viskozitates tas attiecigi japielago. Materialiem ar augstu viskozitati

parasti daudzuma regulé8ana jaizskruvé uz aru vairak neka materialiem

ar mazu viskozitati.

m Griezot daudzuma reguléSanas uzgriezni [1-21] pa kreisi, materiala
caurplide palielinas.

m Griezot daudzuma regulé$anas uzgriezni [1-21] pa labi, materiala caur-
plide samazinas.

m Attiecigo iestatfjumu nofiksét ar pretuzgriezni [1-20].

10.4. Materiala papildinasana

Spiediena tvertnes demontaza
m Izslégt augstspiediena pulverizatora saspiesta gaisa padevi.
m Noskravét spiediena tvertni [1-4]/[1-7]/[1-13], vienlaikus pa tvertnes
vitni augstspiediena pulverizators tiek atgaisots.
m Piepildit spiediena tvertni ar materialu.
Variants HRS-E
m Materiala tvertni ievietot spiediena tvertné [1-4].
Spiediena tvertnes montaza
m Uzskrivét spiediena tvertni[1-4]/[1-71/[1-13].
m Padot gaisu augstspiediena pulverizatoram.
10.5. Parspiediena drosibas varsts
Atkariba no varianta augstspiediena pulverizators ir aprikots ar parspie-
diena droS$ibas varstu. Tas atgaiso augstspiediena pulverizatoru, ja spie-
diens sasniedz 10,0 bar variantam ar aluminija spiediena tvertni vai 8,0
bar variantam ar plastmasas spiediena tvertni.
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A

Bridinajums!

levainojumu risks, ja ar parspiediena drosibas varstu tiek veiktas
manipulacijas

Ja ar parspiediena droSibas varstu tiek veiktas manipulacijas, augst-
spiediena pulverizators neatgaisojas pareizi, ka dé| iesp&jama spiediena
tvertnes eksplozija.

— Parspiediena droSibas varstam aizliegts veikt jebkadas izmainas.

11. Apkopes un uzturésSanas darbi

A

| & DANGER|

Bridinajums!

levainojumu riski, atdaloties sastavdalam

Ja, veicot augstspiediena pulverizatora apkopes darbus, tas ir pieslégts
saspiesta gaisa padeves iericei, negaidtti var atdalities sastavdalas.

— Pirms apkopes darbu veik8anas atvienot augstspiediena pulverizato-
ru no saspiesta gaisa padeves un pilniba atgaisot.

Lai ierTci uzturétu darba kartib3, ir pieejamas rezerves dalas (skat. 15.
nodalu).

11.1. Atrjaucama savienojuma nomaini$ana

[:E] Norade!

Atrjaucamais savienojums ar skravju fiksacijas [Tdzekli ir nofikséts uz

maisttajvacina. Lai atrjaucamo savienojumu varétu vienkarsak nonemt,
to var sakarsét ar karsta gaisa fénu.

Atrjaucama savienojuma demontaza

m Atrjaucamo savienojumu [2-4] noskrivét no maisttajvacina [2-5], pietu-
rot maisttajvacinu.

Jauna atrjaucama savienojuma montaza

m Atrjaucamo savienojumu [2-4] samitrinat ar Loctite 276.

m Atrjaucamo savienojumu [2-4] uzskravét uz maisitajvacina [2-5] un pievilkt.
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11.2. Pretvarsta nomainiSana

Pretvarsta demontaza

m Noslégskruvi [2-1] izskravét no pulverizatora korpusa [2-6].

m Piespiedéjatsperi [2-2] un lodi [2-3] iznemt no pulverizatora korpusa.

Jauna pretvarsta montaza

m Piespiedéjatsperi [2-2] un lodi [2-3] ieziest ar SATA pulverizatoru smeér-
vielu (preces Nr. 48173).

m Piespiedéjatsperi un lodi ievietot pulverizatora korpusa [2-6].

m Noslégskravi [2-1] ieskrivét pulverizatora korpusa.

11.3. Adatas blivéjuma nomainiSana

Adatas blivéjuma demontaza

m Noskruvét spiediena tvertni[1-4]/[1-7]/[1-13].

m Skrivéjamo vacinu [3-11] izskrQvét no pulverizatora korpusa [3-9].
Variantam ar daudzuma regulatoru
m Vadiklu [1-19] ar pretuzgriezni [2-20] un daudzuma reguléSanas

uzgriezni [1-21] izskravét no pulverizatora korpusa [3-9].

m Abas piespiedéjatsperes [3-2] un [3-3] iznemt no pulverizatora korpusa.

m Krasas adatu [3-10] izvilkt no pulverizatora korpusa.

m Spiedskravi [3-4] ar seSstdra stienatslégu izskrivét no pulverizatora
korpusa un uzmanigi iznemt.

m Piespiedéjatsperi [3-5] un blivéjumu [3-6] iznemt no pulverizatora
korpusa.

Jauna adatas blivéjuma montaza

m Visas kustigas detalas ieziest ar SATA pulverizatoru smérvielu (preces
nr. 48173).

m Blivéjumu [3-6] ar konusu uz priekSu ievietot pulverizatora korpusa
[3-9].

m levietot piespiedé&jatsperi [3-5].

m leskrivét spiedskravi [3-4] un pievilkt.

m lebidit krasas adatu [3-10] pulverizatora korpusa.

m Abas piespiedé&jatsperes [3-2] un [3-3] uzlikt uz krasas adatas.

m Skrdvéjamo vacinu [3-11] ieskriivét pulverizatora korpusa un pievilkt.
Variantam ar daudzuma regulatoru
m Vadiklu [1-19] ar pretuzgriezni [2-20] un daudzuma reguléSanas

uzgriezni [1-21] ieskrivét pulverizatora korpusa [3-9].
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11.4. lepliides varsta nomainiSana

lepliides varsta demontaza

m Noskrivét spiediena tvertni [1-4]/[1-7]/[1-13], vienlaikus pa tvertnes
vitni augstspiediena pulverizators tiek atgaisots.

m leplUdes varstu [3-8] izskrlvét no pulverizatora korpusa [3-9].

lepliides varsta montaza

m leplldes varstu [3-8] ieskriivét pulverizatora korpusa [3-9].

m Uzskriivét spiediena tvertni[1-4]/[1-7]/[1-13] uz pulverizatora korpusa.

12. KopSana un uzglabasana
12.1. Uzglabasana

& Sargies!

HOTICE

Bojajumi nepareizas uzglabasanas dé|

TieSi saules stari un parak augsta uzglabasanas temperatira boja plast-
masas spiediena tvertni.

— Plastmasas spiediena tvertni sargat no spécigiem saules stariem.

— Plastmasas tvertnes uzglabaSanas temperatiira nedrikst bit augsta-

ka par 50 °C.

— Nenovietojiet pulverizatoru glabaSana uzpildita stavokili.

— Glabajiet pulverizatoru iztiritd un sausa stavokli, ieprieks iztirot no ta

krasas paliekas.

12.2. Augstspiediena pulverizatora un zondes tiriSana

A Bridinajums!

levainojumu riski, atdaloties sastavdalam

Ja, veicot darbus pie augstspiediena pulverizatora, tas ir pieslégts sa-
spiesta gaisa padeves iericei, negaidtti var atdaltties sastavdalas.

— Pirms jebkadu darbu veikSanas atvienot augstspiediena pulverizatoru

no saspiesta gaisa padeves un pilniba atgaisot.
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HOTICE

Sargies!

Bojajumi nepareizas tiriSanas dé|

levietojot augstspiediena pulverizatoru Skidinataja vai tirisanas [tdzeklIt
vai tirot to ultraskanas aparata, var tam nodarit bojajumus.

— Neievietot augstspiediena pulverizatoru skidinataja vai tiriSanas I1-
dzeklr.

— Netirit augstspiediena pulverizatoru ultraskanas aparata.

m Noskrivét spiediena tvertni [1-4]/[1-7]/[1-13], vienlaikus pa tvertnes
vitni augstspiediena pulverizators tiek atgaisots.

m Spiediena tvertni piepildtt ar piemérotu tiriSanas Iidzekli un pieskravét
pie augstspiediena pulverizatora.

m Augstspiediena pulverizatoru kartigi sakratrt.

m Izmantojot pievienoto zondi, augstspiediena pulverizatoru pa atrjau-
camo savienojumu [1-15] izsmidzinat tuk8u un no arpuses notirtt ar
tiri§anas Iidzeklt samitrinatu lupatu vai tiriSanas suku.

m Augstspiediena pulverizatoru izpust sausu.

12.3. Pretvarsta tiriSana

Ja pretvarsts [1-18] vairs nefunkciong, tas jademonté un jaiztira.

m Demontét pretvarstu [1-18] (skatit 11.2. nod.).

m Atsperi [2-2] un lodi [2-3] kartigi notirit ar piemérotu tiri8anas I1dzekli.

m Atsperi un lodi ieziest ar SATA pulverizatoru smérvielu (preces nr.
48173).

m Montét pretvarstu (skatit 11.2. nod.).

12.4. lepludes varsta tiriSana

m Noskrivét spiediena tvertni [1-4]/[1-7]/[1-13], vienlaikus pa tvertnes
vitni augstspiediena pulverizators tiek atgaisots.

m leplldes varstu [3-8] izskrivét no pulverizatora korpusa [3-9].

m lepllides varstu no arpuses notirit ar tiriSanas ITdzeklt iemérktu lupatinu.

m leplUdes varstu izpust sausu.

m leplUdes varstu ieskruvét pulverizatora korpusa.

13. Klumes

Zemak tabula ir uzskaitttas klimes, aprakstiti to céloni un atbilstoSie no-
vérSanas pasakumi.

Ja, veicot minétos traucéjumu novérsanas pasakumus, traucéjumus
neizdodas novérst, augstspiediena pulverizatoru nositit uz SATA klientu

Lv
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apkalpoSanas centru. (Adresi sk. 14. nodala).
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Traucéjums

Ceélonis

NovérSana

Pa materiala adatas
blivéjumu izplast ma-
terials

Materiala adatas blive-
jums bojats.

Nomainit materiala
adatas blivejumu [3-6]
(skattt 11.3. nod.)

Materials netiek pa-
dots

Spiediena tvertné nav
spiediena.

Izveidot savienojumu
ar saspiesta gaisa
padeves ierici.

Demontét pretvarstu
[1-18], iztirit un, ja ne-
piecieSams, nomainrt
(skatit 12.3. nod.).

Demontét ieplides var-
stu [3-9], iztirit un, ja
nepiecieSams, nomai-
nit (skatit 11.4. nod.

un 12.4. nod.).

Demontét atrjaucamo
savienojumu [2-4], izt1-
rit un, ja nepiecieSams,
nomainit (skatit 11.1.
nod.).

Parak rupja izsmidzi-

Parak zems ieejas

Palielinat ieejas spie-

rak maz.

Zondes diametrs parak
mazs.

nasana spiediens. dienu.
Pie sprauslas nav Parak liela materiala Izmantot zondi ar liela-
materiala vai ta ir pa- | viskozitate. ku diametru.

Zonde netira.

Izttt zondi (sk. 12.2.
nod.).

14. Klientu apkalposanas centrs
Piederumus, rezerves detalas un tehnisko atbalstu JUs varat sanemt no

sava SATA pardevéja.
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15. Piederumi

Preces
Nr.

Nosaukums

Skaits

16071

Nekustiga durvju zonde, térauds 1 100 mm gara, @
8 mm, ar radialo sprauslu 360° radiala strikla un smi-
dzino$a uz prieksu

1 gab.

196832

Durvju zonde, térauds 150 mm darba garums, & 8
mm, ar radialu sprauslu 360° radiala strikla un uz
priekSu smidzinosa, ar elastigu vads|ateni 1 000 mm

1 gab.

16139

Venturi akveida zonde & 7 mm, ar elastigu vads|ateni,
Venturi smidzindSanas caurule, dobumu un virsmu
apstradei

1 gab.

11866

Venturi akveida zonde @ 5 mm, ar elastigu vads|ateni,
Venturi smidzindSanas caurule, dobumu un virsmu
apstradei

1 gab.

24372

Akveida zonde @ 5 mm, ar elastigu vads|ateni, plaka-
na akveida sprausla, dobumu un virsmu apstradei

1 gab.

16113

Neilona zonde, elastiga 1 300 mm gara, @ 8 mm, ar
radialo sprauslu 360° radiala strikla un smidzinosa uz
prieksSu

1 gab.

16105

Neilona zonde, elastiga 1 500 mm gara, @ 6 mm, ar
radialo sprauslu 360° radiala strikla

1 gab.

11874

Neilona zonde, elastiga 1 500 mm gara, @ 6 mm, ar
radialo sprauslu 360° radiala strakla, smidzinoSa slipi
uz priekSu un atpakal

1 gab.

51185

Neilona zonde, puscieta 1 500 mm gara, @ 6 mm, ar
radialo sprauslu 360° radiala strikla, smidzino$a slipi
uz priekSu un atpakal

1 gab.

198762

Apalas formas striuklas sprausla ar elastigu vads|ateni
(korpusa apak$as aizsardzibai)

1 gab.

206904

Venturi akveida zonde @ 5 mm, akveida sprauslas
kompl. 300 mm gara, ar elastigu vads|ateni, Venturi
smidzinasanas caurule, dobumu un virsmu apstradei

1 gab.

25486

Apalas formas striklas sprausla virsmu apstradei un
korpusa apaks$as aizsarglidzekla uzklaSanai

1 gab.
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Preces |Nosaukums Skaits
Nr.
16170 |Atrjaucams savienojums 1 gab.
16. Rezerves detalas
16.1. HRS ar aluminija spiediena tvertni
Preces [Nosaukums Skaits
Nr.
[4-1] 208 Krasas reguléSanas uzgrieznis 1 gab.
[4-2] 182* Kontruzgrieznis 1 gab.
[4-3] 11460* |Pneimatiskais virzulis 1 gab.
[4-4] 11494  |Izcilnu stienis, kompl. ar apalo blivgredze- |1 kom-
nu plekts
[4-5] 133983 |Gaisa piesléguma elements 1/4” (aréja 1 gab.
vitne)
[4-6] 3426* [Sprostpaplaksne 1 gab.
[4-7] 12591* |Lokveida tapa 1 gab.
[4-8] 157305 |Darba svira 1 gab.
[4-9] 8300 AugSupplides caurule HRS 1 gab.
[4-10] |68890* |Varsts, kompl. 1 kom-
plekts
[4-11] 15438** |Krasas adatas iepakojums 1 kom-
plekts
[4-12] |41806 |Spiediena tvertne 1 |, aluminijs 1 gab.
[4-13] |8318* |Blivgredzens 1 gab.
[4-14] |8359 Atrjaucams savienojums 1 gab.
[4-15] 11510 MaisTttajvacins 1 gab.
[4-16] 38034 |[Krasas adata daudzuma reguléSanai, kom-|1 kom-
pl. ar adatas Caulu plekts
[4-17] 11502 |Krasas adata, kompl. ar adatas ¢aulu 1 kom-
plekts
[4-18] 11445* |Piespiedgjatspere pneimocilindra virzulim |1 gab.
[4-19] 11544* |Krasas adatas piespiedé&jatspere 1 gab.
[4-20] |53082* |Apalais blivgredzens 12 mm x 2 mm, Per- |1 gab.
bunan
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Preces [Nosaukums Skaits
Nr.
[4-21] 11437* |Skravéjams vacins 1 gab.
[4-22] |10322 |Vadikla 1 gab.
161158 |Remonta komplekts HRS 1 kom-
plekts
*  Tikai remonta komplekta 161158 ** Pieejams ka servisa vieniba
16.2. HRS ar plastmasas tvertni
Preces [Nosaukums Skaits
Nr.
[5-1] 208 Krasas reguléSanas uzgrieznis 1 gab.
[5-2] 182* Kontruzgrieznis 1 gab.
[5-3] 11460* |Pneimatiskais virzulis 1 gab.
[5-4] 11494  |lzcilnu stienis, kompl. ar apalo blivgredze- |1 kom-
nu plekts
[5-5] 133983 |Gaisa piesléguma elements 1/4” (aréja 1 gab.
vitne)
[5-6] 3426* |Sprostpaplaksne 1 gab.
[5-7] 12591* |Sviras rullitis 1 gab.
[5-8] 157305 |Darba svira 1 gab.
[5-9] 226324 |AugSupplides caurule HRS 1 gab.
[5-10] |68890* |Varsts, kompl. 1 kom-
plekts
[5-11] 15438** |Krasas adatas iepakojums 1 kom-
plekts
[5-12] pec piepra- |Spiediena tvertne 1 |, plastmasa 1 gab.
sTjuma
[5-13] |8318* Plakanais blivéjums 1 gab.
[5-14] |228007 |Spiediena tvertnes adapteris 1 gab.
[5-15] |8359 Atrjaucams savienojums 1 gab.
[5-16] 11510 [Maisitajvacins 1 gab.
[6-17] |38034 |Krasas adata daudzuma regulésSanai, kom- |1 kom-
pl. ar adatas ¢aulu plekts
[5-18] 11502 |Krasas adata, kompl. ar adatas ¢aulu 1 kom-

plekts
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Preces [Nosaukums Skaits
Nr.
[5-19] 11445* |Piespiedé&jatspere pneimocilindra virzulim |1 gab.
[5-20] 11544 |Krasas adatas piespied€jatspere 1 gab.
[5-21] |53082* |Apalais blivgredzens 12 mm x 2 mm, Per- |1 gab.
bunan
[5-22] 11437* |[Skravéjams vacins 1 gab.
[5-23] |10322 |Vadikla 1 gab.
161158 |Remonta komplekts HRS 1 kom-
plekts
*  Tikai remonta komplekta 161158 ** Pieejams ka servisa vieniba
16.3. HRS-E
Preces |[Nosaukums Skaits
Nr.
[6-1] 208 Krasas reguléSanas uzgrieznis 1 gab.
[6-2] 11163 Krasas adata daudzuma regulésanai, kom- |1 kom-
pl. ar adatas ¢aulu plekts
[6-3] 11460* |Pneimatiskais virzulis 1 gab.
[6-4] 11494  |lzcilnu stienis, kompl. ar apalo blivgredze- |1 kom-
nu plekts
[6-5] 133983 |Gaisa piesléguma elements 1/4” (aréja 1 gab.
vitne)
[6-6] 3426* [Sprostpaplaksne 1 gab.
[6-7] 12591* |Lokveida tapa 1 gab.
[6-8] 157305 |Darba svira 1 gab.
[6-9] 95190  |AugSupplides caurule HRS-E 1 gab.
[6-10] |95208 |Paplaksne 1 gab.
[6-11] 68890 [Varsts, kompl. 1 kom-
plekts
[6-12] |15438** |Krasas adatas iepakojums 1 kom-
plekts
[6-13] 11973  |Aluminija spiediena tvertne 1 gab.
[6-14] |54049* |Blivgredzens 4 gab.
[6-15] |8359 Atrjaucams savienojums 1 gab.
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Preces [Nosaukums Skaits
Nr.
[6-16] 11510 |Maisrttajvacins 1 gab.
[6-17] 17111 Drosibas varsts 1 gab.
[6-18] 11445* |Piespiedéjatspere pneimocilindra virzulim |1 gab.
[6-19] 11544* |Krasas adatas piespiedéjatspere 1 gab.
[6-20] |53082* |Apalais blivgredzens 12 mm x 2 mm, Per- |1 gab.
bunan
[6-21] |10322 |Vadikla 1 kom-
plekts
[6-22] 182* Kontruzgrieznis 1 gab.
161158 |[Remonta komplekts HRS 1 kom-
plekts

*  Tikai remonta komplekta 161158

** Pieejams ka servisa vieniba

17. ES atbilstibas deklaracija
Pasreiz spéka esosa atbilstibas deklaracija ir pieejama vietné:

=
i
=

.n.gm

www.sata.com/downloads
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AD

Perskaityti visy pirmiausia!

PrieS pradédami eksploatuoti perskaitykite visg pateiktg naudojimo ins-

trukcijg. Paisykite saugos ir pavojaus nurodymuy!

Sig naudojimo instrukcijg visada reikia laikyti prie gaminio arba visiems
bet kuriuo metu gerai prieinamoje vietoje!

1. Bendroji informacija

1.1. Jvadas

Sioje naudojimo instrukcijoje pateikta svarbios informacijos apie auksto
slégio pulverizatoriaus SATA HRS, toliau vadinamo auksto slégio pulveri-
zatoriumi, eksploatavima. Instrukcijoje taip pat aprasytas valdymas, kas-
diené ir techniné priezidra, valymas ir sutrikimy Salinimas.

1.2. Tiksliné grupé
Si naudojimo instrukcija yra skirta iSmokytam personalui, kuris transporto
priemoniy dirbtuvése atlieka konservavimo ir valymo darbus.

1.3. |spéjimas apie nelaimingus atsitikimus

Principiniai reikia laikytis bendruyjy ir Salyje galiojanciy nelaimingy atsitiki-
my prevencijos taisykliy bei atitinkamy dirbtuviy ir darbo saugos instruk-
cijy.

1.4. Atsarginés detalés, priedai ir besidévin€ios dalys

IS esmés turi bdti naudojamos tik originalios SATA atsarginés detalés,
priedai ir besidévingios dalys. Ne SATA jmonés pristatyti priedai néra pati-
krinti ir sertifikuoti. SATA neprisiima atsakomybés uz gedimus atsiradusius
dél nesertifikuoty atsarginiy

1.5. Atsakomybé ir garantija

Galioja Bendrosios SATA sandorio sglygos ir kiti sutartiniai susitarimai bei
atitinkami galiojantys jstatymai.

SATA neatsako, kai:

m Neatsizvelgiama j naudojimo instrukcija.

m Naudotojas yra nekvalifikuotas asmuo.

m Produktas netinkamai naudojamas.

m Nenaudojamos asmeninés apsaugos priemones.

m Nenaudojami originalUs priedai ir atsarginés detalés.

m Atliekami savavaliski perkonstravimai arba techniniai pakeitimai.
m Natdrali amortizacija/nusidévéjimas.
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m Nebddinga smuginé apkrova.
m Neleistini montavimo ir iSmontavimo darbai.

2. Saugos nuorodos

Visos toliau pateiktos pastabos turi bati perskaitytos ir jy turi bati laikoma-
si. Jeigu jy nebus laikomasi arba bus laikomasi neteisingai, gali atsirasti
funkciniy gedimy arba galimi sunkds suzalojimai, ar net mirties atvejai.

2.1. Reikalavimai personalui

Auksto slégio pulverizatoriy leidziama naudoti tik specialistams ir instruk-
tuotiems asmenims, perskaiciusiems ir supratusiems visg Sig naudojimo
instrukcija. Auksto slégio pulverizatoriaus nenaudokite pavarge arba pa-
vartoje narkotiky, alkoholio ar medikamenty.

2.2. Asmeninés apsauginés priemonés

Naudodami auksto slégio pulverizatoriy ir atlikdami valymo ir techninés
prieziGros darbus visada naudokite kvépavimo, akiy ir klausos apsaugos
priemones, dévékite apsaugines pirstines, apsauginius drabuzius ir avéki-
te apsauginius batus.

2.3. Naudojimas potencialiai sprogiose atmosferose

Auksto slégio pulverizatoriy leidZiama naudoti/laikyti potencialiai sprogios
atmosferos EX 1 ir 2 zonose. Batina naudotis gaminio etiketéje esancio-
mis instrukcijomis.

2.4, Saugos nuorodos

Techniné busena

m Kiekvieng kartg prieS naudodami atlikite auk&to slégio pulverizatoriaus
veikimo ir sandarumo testa.

m ApZidrédami patikrinkite, ar auksto slégio pulverizatorius nepaZeistas,
ar nedeformuotas.

m Niekada nenaudokite apgadinto arba ne visos komplektacijos auksto
slégio pulverizatoriaus.

m Jei naudojate plastikinj auksto slégio bakelj, jj pakeiskite po 2 naudoji-
mo mety.

m Jei auksto slégio pulverizatorius apsigadina, tuojau pat jj iSjunkite ir
atjunkite nuo suslégtojo oro tinklo.

m Laikykités saugos nurodymy.

Auksto slégio pulverizatoriaus valymo priemonés
m Auksto slégio pulverizatoriaus niekada nevalykite riigstinémis arba
Sarminémis valymo priemonémis.
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m Niekada nenaudokite valymo priemoniy, kuriy sudétyje yra halogeninty
angliavandeniliy.
m Dél valymo priemoniy pasitarkite su naudojamos chemijos gamintoju.

Apdirbamosios medziagos

m Naudojant valymo medZiagas, pavyzdziui, transporto priemoniy iSmeta-
mujy dujy sistemos valiklius, naudokite tik auksto slégio pulverizatoriy
su plastikiniu sléginiu bakeliu.

m Dirbant su konservavimo priemonémis, pavyzdZiui, vasku arba kébulo
dugno apsauga, geriausia naudoti modelj su aliumininiu sléginiu bake-
liu.

Prijungti komponentai

m Naudokite tik originalias SATA atsargines dalis ir priedus.

m Prijungtos zarnos ir linijos turi bati atsparios eksploatuojant auksto
slégio pulverizatoriy atsirandanciai Siluminei, cheminei ir mechaninei
apkrovai.

m Jei vykstant plakamiesiems judesiams atsilaisvinty zarnos, kuriomis
tiekiamas slégis, kyla pavojus susizaloti. Prie$§ atjungdami zarnas, i$ jy
iSleiskite ora.

Naudojimo vieta

m Auksto slégio pulverizatoriaus niekada nenaudokite uzdegimo Saltiniy
srityje, pavyzdziui, Salia atviros ugnies, deganciy cigareciy ar Salia nuo
sprogimo neapsaugoty elektriniy jrenginiy.

Bendroji informacija

m Niekada nenukreipkite auksto slégio pulverizatoriaus j Zmones arba
gyvinus.

m Laikykités vietoje galiojandiy saugos, nelaimingy atsitikimy prevencijos,
darbo saugos ir aplinkos apsaugos potvarkiy.

m Laikykités nelaimingy atsitikimy prevencijos nurodymy BGR 500.

3. Naudojimas

Naudojimo paskirtis

Auksto slégio pulverizatorius naudojamas specialiosiomis sistemomis

valymo ir konservavimo priemones uztepti ant pavirsiy ir jpurksti j tus€iavi-

dures ertmes.

Naudojimas ne pagal paskirtj

Naudojimas ne pagal paskirtj yra auksto slégio pulverizatoriy naudojimas

dazams ir lakui uztepti.
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4. Aprasymas

Auksto slégio pulverizatorius prie suslégtojo oro tinklo prijungiamas prijun-
gimo antgaliu ir oro Zarna. Paspaudus nuleidZiamajg apkabg suslégtasis
oras per atbulinj voZtuva tiekiamas | sléginj bakelj. Dél vir§slégio medzia-
ga per aukstynkryptj vamzdj tiekiama link maiSymo dangtelio. MaiSymo
dangtelyje toliau tiekiant org sumaiSomas purskiamasis oras ir medziaga.
Oro ir medziagos misinys per greitai iSardomg movg tiekiamas link zondo
ir, atsizvelgiant j naudojamg zonda, iSpurSkiamas smulkiais laseliais.

5. Komplektacija

m Auksto slégio pulverizatorius su/be kiekio reguliatoriaus
m Auksto slégio pulverizatorius, atsiZzvelgiant j konstrukcijg
m Jvairios zondy sistemos, atsiZzvelgiant j konstrukcijg

6. Uzdéjimas

Auksto slégio pulverizatorius

[1-11 Modelis HRS-E [1-11] NuleidZiamoji apkaba
[1-2] HRS-E sléginio bakelio [1-12] Oro jungtis
prisukamoji jungé [1-13] Sléginis bakelis, aliumininis
[1-3] HRS-E aukstynkryptis [1-14] AuksStynkryptis vamzdis
vamzdis [1-15] Greitai iSardoma mova
[1-4] HRS-E sléginis bakelis [1-16] MaiSymo dangtelis
[1-5] Sléginio bakelio adapteris [1-17] Apsauginis voztuvas
[1-6] AukStynkryptis vamzdis [1-18] Atbulinis voztuvas
[1-7] Sléginis bakelis, plastikinis [1-19] Kreipiamoji jvoré
[1-8] Reguliavimo ziedas [1-20] Antverzlé
[1-9] Pistoleto korpusas [1-21] Kiekio reguliavimo verzlé

[1-10] Dazy pulverizatoriaus adata
7. Techniniai duomenys

Pavadinimas Variantas su plastikiniu slé-

gio indu

Vidutinis purskimo slégis 4,0 bar — 6,0| 58 psi — 87 psi

bar

Maks. purskimo slégis 6,0 bar 87 psi

Maks. dengimo medziagos tempera- 50 °C 122 °F
tdra

Oro sgnaudos esant 3,0 bar mazdaug 100 approx. 3.5

NI/min cfm
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Pavadinimas

Variantas su plastikiniu slé-

gio indu

Purkstuko skersmuo 1,5 mm 1.5 mm

Oro tiekimo jungties sriegis 1/4" igorinis 1/4* male

sriegis thread

HRS modelio be kiekio reguliatoriaus 10104g 35.6 oz.
svoris

Pavadinimas Variantas su slégio indu i$

aliuminio

Vidutinis purskimo slégis 4,0 bar-8,0| 58 psi— 116

bar psi

Maks. purskimo slégis 10,0 bar 145 psi

Maks. dengimo medziagos temperatira 80 °C 176 °F

Oro sgnaudos esant 3,0 bar mazdaug 100| approx. 3.5

NI/min cfm

Purkstuko skersmuo 1,5 mm 1.5 mm

Oro tiekimo jungties sriegis 1/4* iSorinis 1/4* male

sriegis thread

HRS modelio be kiekio reguliatoriaus 920 g 32.5 oz.
svoris

HRS modelio su kiekio reguliatoriumi 940 g 33.2 oz.
svoris

HRS-E modelio su kiekio reguliatoriumi 1300¢g 45.9 oz.
svoris

9. Pirmasis paleidimas

Auksto slégio pulverizatorius pristatomas visiSkai surinktas ir parengtas

naudoti.
ISpakave patikrinkite, ar:

m ar auksto slégio pulverizatorius nepazeistas,

m ar nieko netrdksta (Zr. 5 skyriy).
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A

|spéjimas!

Sprogimo pavojus!

Naudojant netinkamas suslégtojo oro Zarnas gali kilti sprogimas.

— Naudokite tik tirpikliams atsparias, antistatines, nepazeistas, technis-
kai nepriekaistingos buklés suslégtojo oro Zarnas, kurios yra atsparios
maziausiai 20,0 bar, nuolatiniam slégiui, kuriy vidinis skersmuo yra
maziausiai 9 mm ir kuriy nuotékio varZa yra < 1 megaomas, pavyzdziui,
SATA oro Zarng (art. Nr. 53090).

[:E] Nuoroda!

Naudokite suslégtojo oro jungtj su 1/4” iSoriniu sriegiu arba tinkamg
SATA prijungimo antgalj.

Naudokite Svary suslégtajj org, pvz., iSvalyta SATA filtru 484 (art. Nr.
92320).

m Patikrinkite, ar tvirtai laikosi visi varztai.
m Suslégtojo oro linijg prijunkite prie oro tiekimo jungties [1-12].

10. Jprastinis naudojimas
Prie$§ naudojant auksto slégio pulverizatoriy, reikia su gamintoju suderinti,
ar naudojamos valymo ir konservavimo priemonés yra tinkamos.

10.1. Eksploatacija

A

|spéjimas!

Besiplaikstantis zondas gali suzeisti

Jei medziaga iSleidZziama kartu su suslégtuoju oru, zondai gali plaikstytis
j Salis ir suzaloti.

— Prie$ aktyvindami nuleidZiamajg apkaba tvirtai laikykite zondg ir uzfik-
suokite, kad jis negaléty plaikstytis j Salis.
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HOTICE

Atsargiai!

Zala dél netinkamy valymo priemoniy, naudojamy auksto slé-
gio pulverizatoriui valyti

Agresyvios auksto slégio pulverizatoriaus valymo priemoneés gali jj pa-
Zeisti.

— Nenaudokite agresyviy valymo priemoniy.

— Naudokite neutralias valymo priemones, kuriy pH rodiklis yra nuo 6
iki 8.

— Nenaudokite rags¢iy, Sarmuy, baziy, tirpikliy, netinkamy regeneravimo
priemoniy arba kity agresyviy valikliy.

— Dél naudojamy valymo priemoniy pasitarkite su naudojamos chemi-
jos gamintoju.

[:E] Nuoroda!

Dirbdami su valymo priemonémis naudokite tik plastikinj auksto slégio
bakelj.

Dirbdami su konservavimo priemonémis naudokite tik aliumininj auksto
slégio bakelj.

m Atsukite sléginj bakelj [1-4]/[1-7]/[1-13].

m | sléginj bakelj supilkite medziagg.
Naudojant modelj HRS-E
m MedZiagos talpykla jstatykite j sléginj bakel].
m | medziagos talpyklg jstatykite aukstynkryptj vamzdj [1-3].

m Prisukite sléginj bakelj.

m Per greitai iSardoma movg [1-15] prijunkite atitinkamg zonda.

m Auksto slégio pulverizatoriumi per oro tiekimo jungtj [1-12] prijunkite
prie suslégtojo oro tinklo.

m Auksto slégio pulverizatoriy pradékite eksploatuoti aktyvindami nulei-
dziamajg apkaba [1-11].

m Po kiekvieno naudojimo nuvalykite auksto slégio pulverizatoriy ir zondg
(2r. skyriy 12.2).
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10.2. Pur§kiamos srovés kontrolé
Kad srové baty purSkiama tinkamai, reikia reguliariai patikrinti srove ir
zondus. Tai galima patikrinti uzpurskiant ant popieriaus arba ant kito tin-
kamo pagrindo. PurSkiant medziaga turi bati paskirstoma tolygiai ir jg turi
gaubti smulkus purdkiamos medzZiagos rukas. Jei medziaga iSpurSkiama
netinkamai, nuvalykite zondg (Zr. 12.2 skyriy) arba pritaikykite jvadinj slégj
(zr. 7 skyriy).
10.3. PurSkiamos srovés nustatymas (tik modelyje su kiekio
reguliatoriumi)
Kiekio reguliavimo verZle [1-21] galima nustatyti medZiagos debitg ir kartu
nustatyti pur8kiama srove. Reikia tinkamai pritaikyti pagal naudojamos
medZiagos klampag. Jei medzZiagos klampa didesné, daZniausiai reikia
kiekio reguliatoriy iSsukti daugiau, prieSingai nei naudojant nedidelés
klampos medziagas.
m Kiekio reguliavimo verZle [1-21] sukant kairén medziagos pralaida
padidéja.
m Kiekio reguliavimo verZle [1-21] sukant deSinén medziagos pralaida
sumazeéja.
m Atitinkama nustatyma uzfiksuokite atramine verzle [1-20].
10.4. Medziagos papildymas
Sléginio bakelio iSmontavimas
m ISjunkite suslégtojo oro tiekimg auksto slégio pulverizatoriui.
m Atsukite sléginj bakelj [1-4]/[1-7]/[1-13]; kartu i$ aukSto slégio pulveri-
zatoriaus per bakelio sriegj iSleidziamas oras.
m | sléginj bakelj pripilkite medziagos.
Naudojant modelj HRS-E
m MedZiagos talpyklg jstatykite j sléginj bakelj [1-4].
Sléginio bakelio jmontavimas
m Prisukite sléginj bakelj [1-4]/[1-71/[1-13].
m Prapuskite auksto slégio pulverizatoriy.

10.5. Apsauginis vir§slégio voztuvas

Tam tikruose auksto slégio pulverizatoriuose yra jmontuotas apsauginis
vir§slégio voztuvas. Per jj i§ auk$to slégio pulverizatoriaus automatiskai
iSleidZiamas oras, kai aliumininiame sléginiame bakelyje slégis nesiekia
10,0 bar, o plastikiniame sléginiame bakelyje — nesiekia 8,0 bar.
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A

|spéjimas!

Pavojus susizeisti dél pakeistos apsauginio virSslégio voztuvo
konstrukcijos

Pakeitus apsauginio virSslégio voztuvo konstrukcijg, oras i$ auksto sle-
gio pulverizatoriaus bus iSleistas netinkamai, todél gali sprogti sléginis
bakelis.

— Draudziama ir neleidZiama atlikti jokiy apsauginio virSslégio voztuvo
pakeitimy.

11. Einamoji techniné priezilira ir remontas

A

| & DANGER|

|spéjimas!

Atsilaisvine komponentai kelia pavojy susizaloti

Jei techninés priezitros darbai atliekami, kai auksto slégio pulverizato-
rius yra prijungtas prie suslégtojo oro tinklo, komponentai gali netikétai
atsilaisvinti.

— Prie$ atlikdami bet kokius techninés priezidros darbus atjunkite auks-
to slégio pulverizatoriy nuo suslégtojo oro tiekimo jungties ir iSvédinkite.

Einamajam remontui galima jsigyti atsarginiy daliy (zr. 15 skyriy).
11.1. Greitai iSardomos movos keitimas

[:E] Nuoroda!

Greitai iSardoma mova prie maiSymo dangtelio pritvirtinta apsaugos nuo
varzto iSsisukimo priemone. Norédami grei€iau atlaisvinti greitai iSardo-
ma mova, galite jg pakaitinti karSo oro srove.

Greitai iSardomos movos iSmontavimas

m Greitai iSardomag movg [2-4] atsukite nuo maiSymo dangtelio [2-5] ir tai
atlikdami prilaikykite maiSymo dangtel;.

Naujos greitai iSardomos movos montavimas

m Greitai iSardomag movg [2-4] patepkite ,Loctite 276"

m Greitai iSardomg movg [2-4] uzsukite ant maiSymo dangtelio [2-5] ir pri-
verzkite.
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11.2. Atbulinio voztuvo keitimas

Atbulinio voztuvo iSmontavimas

m ISsukite uzdaromajj varztg [2-1] i$ pulverizatoriaus korpuso [2-6].

m ISimkite spaudZiamajg spyruokle [2-2] ir rutuliukg [2-3] i$ pulverizato-
riaus korpuso.

Naujo atbulinio voztuvo montavimas

m Spaudziamajg spyruokle [2-2] ir rutuliukg [2-3] sutepkite SATA dazymo
pistolety tepalu (art. Nr. 48173).

m Spaudziamajg spyruokle ir rutuliukg jstatykite j pulverizatoriaus korpusg
[2-6].

m | pulverizatoriaus korpusg jsukite uzdaromajj varztg [2-1].

11.3. Adatinio sandariklio keitimas

Adatinio sandariklio iSmontavimas

m Atsukite sléginj bakelj [1-4]/[1-7]/[1-13].

m ISsukite sraigtinj dangtelj [3-11] i$ pulverizatoriaus korpuso [3-9].
Modelis su medziagos kiekio reguliatoriumi
m Kreipiamajg jvore [1-19] su atramine verZle [2-20] ir kiekio reguliavi-

mo verzle [1-21] iSsukite i$ pulverizatoriaus korpuso [3-9].

m ISimkite abi spaudZiamasias spyruokles [3-2] ir [3-3] i$ pulverizatoriaus
korpuso.

m DaZy pulverizatoriaus adatg [3-10] iStraukite iS pulverizatoriaus korpu-
Sso.

m Stumiamajj varztg [3-4] raktu su SeSiabriaune galvute iSsukite i$ pulveri-
zatoriaus korpuso ir atsargiai iSimkite.

m ISimkite spaudziamajg spyruokle [3-5] ir sandariklj [3-6] iS pulverizato-
riaus korpuso.

Naujo adatos sandariklio montavimas

m Visas judancias dalis sutepkite SATA dazymo pistolety tepalu (art. Nr.
48173).

m Sandariklj [3-6] kligiu j priekj jstatykite j pulverizatoriaus korpusg [3-9].

m |statykite spaudZiamajag spyruokle [3-5].

m Jstukite ir priverZkite spaudziamajj varzta [3-4].

m DaZy pulverizatoriaus adatg [3-10] jstumkite j pulverizatoriaus korpusa.

m Abi spaudzZiamagsias spyruokles [3-2] ir [3-3] uZzdékite ant dazy pulveri-
zatoriaus adatos.

m | pulverizatoriaus korpusg jsukite sraigtinj dangtelj [3-11] ir jj priverzkite.
Modelis su medziagos kiekio reguliatoriumi

LT

335



LT SATA HRS naudojimo instrukcija
m Kreipiamajg jvore [1-19] su atramine verZle [2-20] ir kiekio reguliavi-
mo verzle [1-21] jsukite j pulverizatoriaus korpusg [3-9].
11.4. Jleidimo voztuvo keitimas

lleidimo voztuvo iSmontavimas

m Atsukite sléginj bakelj [1-4]/[1-7]/[1-13]; kartu i$ aukSto slégio pulveri-
zatoriaus per bakelio sriegj iSleidziamas oras.

m ISsukite jleidimo voztuvag [3-8] i$ pulverizatoriaus korpuso [3-9].

lleidimo voztuvo montavimas

m Jsukite jleidimo voztuvg [3-8] j pulverizatoriaus korpusg [3-9].

m Prisukite sleginj bakelj [1-4]/[1-7]/[1-13] prie pulverizatoriaus korpuso.

12. Priezilira ir sandéliavimas
12.1. Sandéliavimas

& Atsargiai!

HOTICE

Netinkamai sandéliuojant gali bati padaryta zalos

Dél intensyviy saulés spinduliy ir per aukstos sandéliavimo temperata-
ros gali bati paZeistas plastikinis sléginis bakelis.

— Plastikinj sléginj bakelj saugokite nuo intensyviy saulés spinduliy.
— Plastikinio sléginio bakelio nelaikykite aukStesnéje nei 50 °C tempe-
ratdroje.

— Nelaikykite pripildyto pistoleto.

— Pistoletg laikykite prie$ tai jj iSvale, iSdZiovine ir visiSkai iStustine.

12.2. Auksto slégio pulverizatoriaus ir zondo valymas

A Ispéjimas!

Atsilaisvine komponentai kelia pavojy susizaloti

Jei darbai atliekami, kai auksto slégio pulverizatorius yra prijungtas prie
suslégtojo oro tinklo, komponentai gali netikétai atsilaisvinti.

— Prie$ atlikdami bet kokius darbus atjunkite auksto slégio pulverizato-
riy nuo suslégtojo oro tiekimo jungties ir iSvédinkite.
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/N

HOTICE

Atsargiai!

Netinkamai valant gali bati padaryta zalos

Auksto slégio pulverizatoriy panardinus | tirpiklj ar valymo priemone arba
valant ultragarso prietaisu, auksto slégio pulverizatorius gali bati pazeis-
tas.

— Auksto slégio pulverizatoriaus nedekite j tirpiklj ar valymo priemone.

— Auksto slégio pulverizatoriaus nevalykite ultragarso prietaisu.

m Atsukite sléginj bakelj [1-4]/[1-7]1/[1-13]; kartu i$ auksto slégio pulveri-
zatoriaus per bakelio sriegj iSleidZziamas oras.

m Sléginj bakel; pripildykite tinkamos valymo priemonés ir prisukite prie
auksto slégio pulverizatoriaus.

m Stipriai pakratykite auksto slégio pulverizatoriy.

m Auksto slégio pulverizatoriuje esancig medziaga visisSkai iSpurkskite per
prijungtg zondga ir greitai iS8ardomg movg [1-15], iSore nuvalykite valymo
priemone suvilgyta servetéle arba valymo Sepeciu.

m Auksto slégio pulverizatoriy iSpuskite sausu oru.

12.3. Atbulinio voztuvo valymas

Jei atbulinis voZtuvas [1-18] nebeveikia, jj reikia iSmontuoti ir iSvalyti.

m ISmontuokite atbulinj voztuvg [1-18] (Zr. 11.2 skyriy).

m Spyruokle [2-2] ir rutuliuka [2-3] kruop$c€iai nuvalykite tinkama valymo
priemone.

m Spyruokle ir rutuliukg sutepkite SATA dazymo pistolety tepalu (art. Nr.
48173).

m Sumontuokite atbulinj voztuva (zr. 11.2 skyriy).

12.4. |leidimo voztuvo valymas

m Atsukite sléginj bakelj [1-4]/[1-7]/[1-13]; kartu i$ aukSto slégio pulveri-
zatoriaus per bakelio sriegj iSleidziamas oras.

m ISsukite jleidimo voztuva [3-8] i$ pulverizatoriaus korpuso [3-9].

m Jleidimo voztuvg nuvalykite valymo priemone arba valymo Sepeciu.

m Jleidimo voztuvg iSpUskite sausu oru.

m Jsukite jleidimo voztuva j pulverizatoriaus korpusa.

13. Gedimai

Tolimesnéje lenteléje aprasyti gedimai, jy priezastys ir atitinkamos jy Sali-
nimo priemonés.

Jei apraSytomis priemonémis sutrikimo pasalinti nepavyksta, auksto slé-
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gio pulverizatoriy reikia atsiysti j SATA klienty aptarnavimo skyriy. (Adresg

338

Zr. 14 skyriuje).

Sutrikimas

Priezastis

Ka daryti?

IS medziagos adatinio
sandariklio prasiskver-
bia medziagos

Sugedo medziagos
adatinis sandariklis.

Pakeiskite medziagos
adatinj sandariklj [3-6]
(2r. 11.3 skyriy).

Netiekiama medziaga

Sléginiam bakeliui
netiekiamas slégis.

Prijunkite suslégtojo
oro tinklo jungt;.

ISmontuokite atbuli-
nj voztuva [1-18], jj
iSvalykite ir prireikus
pakeiskite (zr. 12.3
skyriy).

ISmontuokite jleidimo
voztuva [3-9], jj iSva-
lykite ir prireikus pa-
keiskite (zr. 11.4 ir 12.4
skyrius).

ISmontuokite greitai
iSardomg mova [2-4],
ja iSvalykite ir prireikus
pakeiskite (zr. 11.1
skyriy).

Purskiami per dideli
laSeliai

Nustatytas per mazas
jvadinis slégis.

Padidinkite jvadinj
slégi.

Purkstuke néra me-
dziagos arba jos yra
per mazai

Medziaga per klampi.

Per mazas specialusis
skersmuo.

Naudokite didesnio
skersmens zonda.

Zondas uzterstas.

Nuvalykite zondg (Zr.
12.2 skyriy).

14. Klienty aptarnavimo tarnyba
Priedus, atsargines dalis ir technine pagalbg Jums suteiks Jasy SATA

prekybos atstovas.
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15. Priedai

Gami-
nio Nr.

Pavadinimas

Kiekis

16071

Stabilusis dury zondas, 1 100 mm ilgio plienas, & 8
mm, su spinduliniu purkstuku, su 360° spinduline sro-
ve, purskiancia pirmyn

1 vnt.

196832

Dury zondas, darbinio ilgio 150 mm plienas, @ 8 mm,
su spinduliniu purkstuku, su 360°spinduline srove,
purskiancia pirmyn, su lanksc€ia kreipiamaja zarna

1 000 mm

1 vnt.

16139

Venturio kablinis zondas, @ 7 mm, su lankscia kreipia-
maja zarna, Venturio purSkiamasis vamzdis, skirtas
tuSCiaviduréms ertméms ir pavirSiams

1 vnt.

11866

Venturio kablinis zondas, @ 5 mm, su lankscia kreipia-
maja zarna, Venturio purSkiamasis vamzdis, skirtas
tusCiaviduréms ertméms ir pavirSiams

1 vnt.

24372

Kablinis zondas, @ 5 mm, su lankscia kreipiamaja
zarna, kablinis ploksciasis purkstukas, skirtas tusciavi-
duréms ertméms ir pavirSiams

1 vnt.

16113

Nailoninis zondas, lankstus, 1 300 mm ilgio, @ 8 mm,
su spinduliniu purkstuku, su 360°spinduline srove,
purskiancia pirmyn

1 vnt.

16105

Nailoninis zondas, lankstus, 1 500 mm ilgio, @ 6 mm,
su spinduliniu purkstuku, su 360°spinduline srove

1 vnt.

11874

Nailoninis zondas, lankstus, 1 500 mm ilgio, @ 6 mm,
su spinduliniu purkstuku, su 360°spinduline srove,
jstrizai purSkiancia pirmyn ir atgal

1 vnt.

51185

Nailoninis zondas, pusiau stabilus, 1 500 mm ilgio,
@ 6 mm, su spinduliniu purkstuku, su 360° spinduline
srove, jstrizai purSkiancia pirmyn ir atgal

1 vnt.

198762

Apvaliosios srovés purkstukas su lankscia kreipiamaja
zarna (skirta kébulo dugno apsaugai)

1 vnt.
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Gami- |Pavadinimas Kiekis
nio Nr.
206904 |Venturio kablinis zondas, & 5 mm, sukompl. kablinis |1 vnt.
purkstukas 300 mm ilgio, su lankscia kreipiamaja
Zarna, Venturio purSkiamasis vamzdis, skirtas tuscia-
viduréms ertméms ir pavirSiams
25486 |Apvaliosios sroves purkstukas pavirSiams ir kébulo 1 vnt.
dugno apsaugai
16170 |Greitai iSardoma mova 1 vnt.
16. Atsarginés dalys
16.1. HRS su aliumininiu sléginiu bakeliu
Gami- |Pavadinimas Kiekis
nio Nr.
[4-1] 208 DaZzy reguliavimo verzlé 1 vnt.
[4-2] 182* Antverzlé 1 vnt.
[4-3] 11460* |Pneumatikos stimoklis 1 vnt.
[4-4] 11494  |Kumstelinis strypas, sukompl. su ziedine |1 rinki-
tarpine nys
[4-5] 133983 |Oro tiekimo jungties prijungimo elementas |1 vnt.
1/4” (iSorinis sriegis)
[4-6] 3426* |Apsauginis diskas 1 vnt.
[4-7] 12591* |Apkabos pirStas 1 vnt.
[4-8] 157305 [Nuspaudimo apkaba 1 vnt.
[4-9] 8300 Aukstynkryptis vamzdis HRS 1 vnt.
[4-10] |68890* |Voztuvas, sukompl. 1 rinki-
nys
[4-11] 15438** |Spalvoty adaty pakelis 1 rinki-
nys
[4-12] |41806 |1 | sléginis bakelis, i$ aliuminio 1 vnt.
[4-13] |8318* |Sandarinimo Ziedas 1 vnt.
[4-14] |8359 Greitai iSardoma mova 1 vnt.
[4-15] 11510 |[MaiSymo dangtelis 1 vnt.
[4-16] |38034 |Dazy pulverizatoriaus adata kiekiui regu- |1 rinki-
liuoti, sukompl. su adatine jvore nys
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Gami- |Pavadinimas Kiekis
nio Nr.
[4-17] 11502 Dazy pulverizatoriaus adata su adatine 1 rinki-
jvore nys
[4-18] 11445* |Spaudziamoji spyruoklé oriniam stimokliui |1 vnt.
[4-19] 11544* |Pulverizatoriaus adatos spaudziamoji spy- |1 vnt.
ruoklé
[4-20] [53082* |Ziediné tarpiné 12 mm x 2 mm, perbuna- |1 vnt.
nas
[4-21] 11437* |Sraigtinis dangtelis 1 vnt.
[4-22] 10322  |Kreipiamoji jvoré 1 vnt.
161158 |HRS remonto rinkinys 1 rinki-
nys
* Yra tik remonto rinkinyje 161158. ** Galima sigyti kaip techninés prieZidros bloka.
16.2. HRS su plastikiniu sléginiu bakeliu
Gami- |Pavadinimas Kiekis
nio Nr.
[5-1] 208 Dazy reguliavimo verzlé 1 vnt.
[5-2] 182* Antverzlé 1 vnt.
[5-3] 11460* |Pneumatikos stdmoklis 1 vnt.
[5-4] 11494  |Kumstelinis strypas, sukompl. su Ziedine |1 rinki-
tarpine nys
[5-5] 133983 |Oro tiekimo jungties prijungimo elementas |1 vnt.
1/4” (iSorinis sriegis)
[5-6] 3426* |Apsauginis diskas 1 vnt.
[5-7] 12591* |Lyginimo ritinélis 1 vnt.
[5-8] 157305 |Nuspaudimo apkaba 1 vnt.
[5-9] 226324 |AuksStynkryptis vamzdis HRS 1 vnt.
[5-10] |68890* |Voztuvas, sukompl. 1 rinki-
nys
[5-11] 15438** |Spalvoty adaty pakelis 1 rinki-
nys
[6-12] |pateikus |1 | sléginis bakelis, i$ plastiko 1 vnt.
uzklausag
[5-13] |8318* Ploksciasis sandariklis 1 vnt.
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Gami- |Pavadinimas Kiekis
nio Nr.
[6-14] |228007 |Sléeginio rezervuaro adapteris 1 vnt.
[5-15] |8359 Greitai iSardoma mova 1 vnt.
[5-16] 11510 [MaiSymo dangtelis 1 vnt.
[5-17] |38034 |Dazy pulverizatoriaus adata kiekiui regu- |1 rinki-
liuoti, sukompl. su adatine jvore nys
[5-18] 11502 [Dazy pulverizatoriaus adata su adatine 1 rinki-
jvore nys
[5-19] 11445* |Spaudziamoji spyruoklé oriniam stGmokliui |1 vnt.
[5-20] 11544* |Pulverizatoriaus adatos spaudziamoji spy- |1 vnt.
ruoklé
[5-21] |53082* |Ziediné tarpiné 12 mm x 2 mm, perbuna- |1 vnt.
nas
[5-22] 11437* |Sraigtinis dangtelis 1 vnt.
[5-23] 10322  |Kreipiamoji jvoré 1 vnt.
161158 [HRS remonto rinkinys 1 rinki-
nys

* Yra tik remonto rinkinyje 161158.

** Galima jsigyti kaip techninés priezitros bloka.

16.3. HRS-E
Gami- |Pavadinimas Kiekis
nio Nr.
[6-1] 208 Dazy reguliavimo verzlé 1 vnt.
[6-2] 11163 Dazy pulverizatoriaus adata kiekiui regu- |1 rinki-
liuoti, sukompl. su adatine jvore nys
[6-3] 11460* |Pneumatikos stimoklis 1 vnt.
[6-4] 11494  |Kumstelinis strypas, sukompl. su Ziedine |1 rinki-
tarpine nys
[6-5] 133983 |Oro tiekimo jungties prijungimo elementas |1 vnt.
1/4” (iSorinis sriegis)
[6-6] 3426* |Apsauginis diskas 1 vnt.
[6-7] 12591* |Apkabos pirstas 1 vnt.
[6-8] 157305 [Nuspaudimo apkaba 1 vnt.
[6-9] 95190 [HRS-E aukstynkryptis vamzdis 1 vnt.
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Gami- |Pavadinimas Kiekis
nio Nr.
[6-10] |95208 |Poverzlé 1 vnt.
[6-11] 68890* [Voztuvas, sukompl. 1 rinki-
nys
[6-12] 15438** [Spalvoty adaty pakelis 1 rinki-
nys
[6-13] 11973  [Sléginis bakelis, aliumininis 1 vnt.
[6-14] |54049* |Sandarinimo ziedas 4 vnt.
[6-15] |8359 Greitai iSardoma mova 1 vnt.
[6-16] 11510 [MaiSymo dangtelis 1 vnt.
[6-17] 17111 Apsauginis voZtuvas 1 vnt.
[6-18] 11445* |Spaudziamoji spyruoklé oriniam stimokliui |1 vnt.
[6-19] 11544* |Pulverizatoriaus adatos spaudziamoji spy- |1 vnt.
ruoklé
[6-20] [53082* |Ziediné tarpiné 12 mm x 2 mm, perbuna- |1 vnt.
nas
[6-21] 10322  |Kreipiamoji jvore 1 rinki-
nys
[6-22] 182* Antverzlé 1 vnt.
161158 |HRS remonto rinkinys 1 rinki-
nys

* Yra tik remonto rinkinyje 161158.

17. ES atitikties deklaracija
Galiojancig atitikties deklaracijg rasite:

=
I
(=

.I'H:E

www.sata.com/downloads

** Galima jsigyti kaip techninés prieZitros bloka.
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Lees dit eerst!

Lees deze gebruikershandleiding voor ingebruikname volledig en zorg-

vuldig door. Houd rekening met de veiligheids- en gevarenaanwijzing!

Bewaar deze gebruikershandleiding altijd bij het product of op een voor
iedereen toegankelijke plaats!

1. Algemene informatie

1.1. Inleiding

Deze gebruikershandleiding bevat belangrijke informatie voor gebruik
van het drukbekerpistool SATA HRS, hierna drukbekerpistool genoemd.
Bovendien worden de bediening, het onderhoud, de reiniging en het op-
lossen van storingen beschreven.

1.2. Doelgroep
Deze gebruikershandleiding is bedoeld voor geschoold personeel voor
conserverings- en reinigingswerkzaamheden in autogaragebedrijven.

1.3. Voorkoming van ongevallen

Over het algemeen moeten de algemene en landspecifieke ongevalpre-
ventievoorschriften en de desbetreffende werkplaats- en ARBO-instructies
worden nageleefd.

zZ
=

[NL] Gebruikershandleiding | nederlandse
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1.4. Accessoires, reserve- en slijtonderdelen

Gebruik alleen originele accessoires, reserve- en slijtonderdelen van
SATA. Accessoires die niet door SATA geleverd zijn, zijn niet getest

en niet goedgekeurd. Voor schade die ontstaat door het gebruik van
niet-goedgekeurde accessoires, reserve- en slijtonderdelen is SATA niet
aansprakelijk.

1.5. Vrijwaring en aansprakelijkheid
Geldig zijn de Algemene Voorwaarden van SATA en evt. verdere contrac-
tuele afspraken alsmede de op dat moment geldende wetten.

SATA is niet aansprakelijk bij

m Het niet-opvolgen van de gebruiksinstructies.

m Inzet van ongeschoold personeel.

m Ondoelmatig gebruik van het product.

m Gebruik zonder de persoonlijke veiligheidsuitrusting.

m Gebruik van niet-originele accessoires en reserveonderdelen.
m Eigenhandige ombouw of technische veranderingen.

m Natuurlijke slijtage .

m Voor het gebruik atypische slagbelasting.

m Ontoelaatbare montage- en demontagewerkzaamheden.

2, Veiligheidsinstructies

Lees alle hieropvolgende instructies en volg deze op. Het niet-opvolgen of
onjuist opvolgen daarvan kan tot functiestoringen leiden of ernstig letsel
tot de dood veroorzaken.

2.1. Eisen aan het personeel

Het drukbekerpistool mag alleen worden gebruikt door ervaren vaklui en
geinstrueerd personeel die deze gebruikershandleiding volledig hebben
gelezen en begrepen. Gebruik het drukbekerpistool niet als u moe bent of
onder invloed verkeert van drugs, alcohol of medicijnen.

2.2. Persoonlijke veiligheidsuitrusting

Draag bij gebruik van het drukbekerpistool en tijdens de reiniging en on-
derhoud ervan altijd goedgekeurde adem-, oog- en gehoorbescherming,
passende veiligheidshandschoenen, werkkleding en veiligheidsschoenen.

2.3. Gebruik in explosiegevaarlijke gebieden

Het drukbekerpistool is goedgekeurd voor gebruik/opslag in explosie-
gevaarlijke gebieden van ex-zone 1 en 2. De productaanduiding moet in
acht worden genomen.
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2.4. Veiligheidsinstructies

Technische staat

m Voer voor elk gebruik met het drukbekerpistool een functie- en dicht-
heidstest uit.

m Controleer de drukbeker visueel op beschadiging en vervorming.

m Zet het drukbekerpistool nooit aan in geval van beschadiging of ontbre-
kende delen.

m Vervang de kunststoffen drukbeker na een gebruiksduur van 2 jaar.

m Stel het drukbekerpistool bij beschadiging meteen buiten bedrijf en
koppel het van het persluchtnetwerk los.

m Volg de veiligheidsvoorschriften op.

Reinigingsmedia voor de reiniging van het drukbekerpistool

m Gebruik voor de reiniging van het drukbekerpistool nooit reinigingsme-
dia die zuur of loog bevatten.

m Gebruik geen reinigingsmedia op basis van gehalogeneerde koolwater-
stoffen.

m Overleg met de fabrikant van de toegepaste chemie over de reinigings-
middelen.

Verwerkingsmedia

m Gebruik voor de verwerking van reinigingsmedia zoals bijv. reinigings-
middelen voor uitlaatgassystem op vrachtwagens uitsluitend de variant
met de kunststofdrukbeker.

m Gebruik voor de verwerking van conserveringsmedia zoals bijv. was of
voertuigbodembescherming, bij voorkeur de uitvoering met de alumini-
umdrukbeker.

Aangesloten componenten

m Gebruik uitsluitend originele SATA reserveonderdelen resp. toebehoren.

m De aangesloten slangen en leidingen moeten 100% bestand zijn tegen
de te verwachten thermische, chemische en mechanische belastingen
die tijdens bedrijf van het drukbekerpistool kunnen optreden.

m Onder druk staande slangen kunnen bij het losmaken door zwiepende
bewegingen letsel veroorzaken. Zorg dat slangen voor het losmaken
volledig zijn ontlucht.

Plaats van toepassing

m Gebruik drukbekerpistolen nooit in de buurt van ontstekingsbronnen
zoals open vuur, een brandende sigaret of niet-explosieveilige elektri-
sche installaties.
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Algemeen

m Richt het drukbekerpistool nooit op mensen of dieren.

m Houdt u zich aan de plaatselijke veiligheids-, ongevalpreventie-, ar-
beidsveiligheid- en milieubeschermingsvoorschriften.

m Volg de voorschriften ter vermijding van ongevallen BGR 500 op.

3. Gebruik

Gebruik waarvoor het apparaat bestemd is

Het drukbekerpistool dient voor het opbrengen en inbrengen van reini-
gings- en conserveringsmiddelen via sproeisystemen op oppervlakken en
in holle ruimten.

Onijuist gebruik

Onjuist gebruik is het drukbekerpistool gebruiken voor het opbrengen van
verven en lakken.

4. Beschrijving

Het drukbekerpistool wordt via een aansluitnippel en een luchtslang op
het persluchtnetwerk aangesloten. Door bediening van de trekker wordt
de perslucht via een terugslagklep in de drukbeker geleid. De overdruk
transporteert het materiaal via de stijgbuis naar de mengdop. In de
mengdop worden door een extra luchtweg de spuitlucht en het materiaal
met elkaar vermengd. Het lucht-materiaalmengsel wordt via de snelkop-
peling naar het sproeisysteem getransporteerd en afhankelijk van het
gebruikte sproeisysteem fijn verstoven.

5. Leveringsomvang

m Drukbekerpistool, afhankelijk van de uitvoering met/zonder hoeveel-
heidsregeling

m Drukbeker, afhankelijk van uitvoering

m Diverse sproeisystemen, afhankelijk van uitvoering

6. Opbouw
Drukbekerpistool
[1-1] Variant HRS-E [1-9] Pistoolbehuizing
[1-2] Schroefflens drukbeker [1-10] Verfnaald

HRS-E [1-11] Trekker
[1-3] Stijgbuis HRS-E [1-12] Luchtaansluiting
[1-4] Drukbeker HRS-E [1-13] Drukbeker, aluminium
[1-5] Drukbekeradapter [1-14] Stijgbuis
[1-6] Stijgbuis [1-15] Snelkoppeling
[1-7] Drukbeker, kunststof [1-16] Mengdop

[1-8] Standring [1-17] Veiligheidsventiel
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[1-18] Terugslagklep
[1-19] Geleidebus

7. Technische gegevens

[1-20] Contramoer
[1-21] Hoeveelheidsregelmoer

Benaming Variant met drukbeker van
kunststof
Gemiddelde spuitdruk 4,0 bar — 6,0| 58 psi — 87 psi
bar
Max. spuitdruk 6,0 bar 87 psi
Max. temperatuur van coatingmate- 50 °C 122 °F
riaal
Luchtverbruik bij 3,0 bar ca. 100 NI/ approx. 3.5
min cfm
Diameter sproeiermaat 1,5 mm 1.5 mm
Luchtaansluitschroefdraad 1/4" buiten- 1/4* male
schroefdraad thread
Gewicht variant HRS zonder hoeveel- 1.010 g 35.6 oz.
heidsregeling

Benaming Variant met aluminium-

drukbeker

Gemiddelde spuitdruk 4,0 bar-8,0| 58 psi— 116

bar psi

Max. spuitdruk 10,0 bar 145 psi

Max. temperatuur van coatingmateriaal 80 °C 176 °F

Luchtverbruik bij 3,0 bar ca. 100 NI/ approx. 3.5

min cfm

Diameter sproeiermaat 1,5 mm 1.5 mm

Luchtaansluitschroefdraad 1/4" buiten- 1/4“ male

draad thread

Gewicht variant HRS zonder hoeveel- 920 g 32.5 oz.
heidsregeling

Gewicht variant HRS met hoeveel- 940 g 33.2 oz.
heidsregeling
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Benaming Variant met aluminium-

drukbeker
Gewicht variant HRS-E met hoeveel- 1.300 g 45.9 oz.
heidsregeling

9. Eerste ingebruikname

Het drukbekerpistool wordt volledig gemonteerd en bedrijfsklaar geleverd.
Na het uitpakken controleren:

m Drukbekerpistool beschadigd

m Leveringsomvang volledig (zie hoofdstuk 5)

A

Waarschuwing!

Explosiegevaar

Als er onjuiste persluchtslangen worden gebruikt, kunnen er explosies
optreden.

— Gebruik alleen oplosmiddelbestendige, antistatische, onbeschadigde,
technisch perfecte persluchtslangen met een continue drukbestendig-
heid van minimaal 20,0 bar, een binnendiameter van minimaal 9 mm
en een ballastweerstand van < 1MOhm, zoals bijv. de SATA luchtslang
(art.nr. 53090).

[:E Aanwijzing!

Gebruik een persluchtaansluiting met 1/4” buitendraad of passende
SATA aansluitnippel.

Gebruik schone perslucht, bijvoorbeeld met behulp van SATA filter 484
(art.nr. 92320).

m Controleer of alle schroeven vastzitten.
m Sluit de persluchttoevoerleiding op de luchtaansluiting [1-12] aan.

10. Regelbedrijf

Voor gebruik van het drukbekerpistool moet met de fabrikant over bruik-
baarheid van de gebruikte reinigings- en conserveringsmedia worden
overlegd.
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10.1. Bedrijf

A

Waarschuwing!

Letselgevaar door rondzwiepend sproeisysteem

Door het uittredende materiaal in combinatie met de perslucht kunnen
de sproeisystemen gaan zwiepen en letsel veroorzaken.

— Houd voor bediening van de trekker het sproeisysteem vast en bevei-
lig het tegen rondzwiepen.

VAN

HOTICE

Voorzichtig!

Schade door onjuiste reinigingsmedia voor de reiniging van
het drukbekerpistool

Door gebruik van agressieve reinigingsmedia voor de reiniging van het
drukbekerpistool kan deze worden beschadigd.

— Gebruik geen agressieve reinigingsmedia.

— Gebruik neutrale reinigingsmedia met een pH-waarde van 6 — 8.

— Gebruik geen zuren, logen, basen, afbijtmiddelen, ongeschikte gere-
genereerde olién of andere agressieve reinigingsmedia.

— Overleg met de fabrikant van de toegepaste chemie over de gebruik-
te chemische middelen.

[:E] Aanwijzing!

Gebruik bij de verwerking van reinigingsmedia uitsluitend kunststoffen
drukbekers.

Gebruik bij de verwerking van conserveringsmedia bij voorkeur alumini-
umdrukbekers.

m Schroef de drukbeker [1-4]/[1-7]/[1-13] eraf.
m Vul de drukbeker met materiaal.

Bij variant HRS-E
m Plaats de materiaalverpakking in de drukbeker.
m Geleid de stijgbuis [1-3] in de materiaalverpakking.
m Schroef de drukbeker erop.
m Koppel het desbetreffende sproeisysteem via de snelkoppeling [1-15]
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eraan.

m Sluit het drukbekerpistool via de luchtaansluiting [1-12] op het pers-
luchtnetwerk aan.

m Neem het drukbekerpistool in gebruik door bediening van de trekker
[1-11].

m Reinig na elk gebruik het drukbekerpistool en het sproeisysteem (zie
hoofdstuk 12.2).

10.2. Sproeistraalcontrole

Voor een probleemloze sproeistraal moet deze regelmatig worden gecon-
troleerd in combinatie met het sproeisysteem. U kunt hiervoor materiaal
op een stuk papier of een andere geschikie ondergrond sproeien. Het
sproeibeeld moet een gelijkmatige verdeling van materiaal weergeven,
omgeven door een fijne sproeinevel. Reinig het sproeisysteem als het
sproeibeeld niet voldoet (zie hoofdstuk 12.2) resp. pas de ingangsdruk
aan (zie hoofdstuk 7).

10.3. Sproeistraal instellen (alleen bij variant met hoeveel-

heidsregeling)

Met behulp van de hoeveelheidsregelmoer [1-21] kan de materiaalvolu-

mestroom en daarmee de sproeistraal worden ingesteld. Afhankelijk van

de viscositeit van het gebruikte materiaal moet deze dienovereenkomstig

worden aangepast. Voor materialen met een hoge viscositeit moet de

hoeveelheidsregeling in de regel verder eruit worden gedraaid dan bij

materialen met een geringe viscositeit.

m Door de hoeveelheidsregelmoer [1-21] linksom te draaien, verhoogt u
de doorvoercapaciteit.

m Door de hoeveelheidsregelmoer [1-21] rechtsom te draaien, verlaagt u
de doorvoercapaciteit.

m Zeker de instelling met de contramoer [1-20].

10.4. Materiaal bijvullen

Drukbeker demonteren

m Zet de persluchttoevoer naar het drukbekerpistool uit.

m Schroef de drukbeker [1-4]/[1-7]/[1-13] eraf. Hierbij wordt tegelijkertijd
het drukbekerpistool via de bekerschroefdraad ontlucht.

m Vul de drukbeker met materiaal.

Bij variant HRS-E
m Plaats de materiaalverpakking in de drukbeker [1-4].

Drukbeker monteren
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m Schroef de drukbeker [1-4]/[1-7]/[1-13] erop.
m Ventileer het drukbekerpistool.

10.5. Veiligheidsoverdrukventiel

Afhankelijk van de variant is het drukbekerpistool met een veiligheids-
overdrukventiel uitgerust. Dit ontlucht het drukbekerpistool automatisch
vanaf een druk van 10,0 bar bij de aluminiumdrukbeker-variant resp.
vanaf een druk van 8,0 bar bij de kunststofdrukbeker-variant.

A

Letselgevaar door gemanipuleerd veiligheidsoverdrukventiel

Als het veiligheidsoverdrukventiel is gemanipuleerd, wordt het drukbe-
kerpistool niet naar behoren ontlucht en kan de drukbeker exploderen.
— Aanpassingen aan het veiligheidsoverdrukventiel zijn streng verbo-
den.

Waarschuwing!

11. Onderhoud en instandhouding

A

dh DANGER

Waarschuwing!

Letselgevaar door losrakende componenten

Tijdens onderhoudswerkzaamheden aan een drukbekerpistool dat is
aangesloten op het persluchtnetwerk, kunnen onverwacht componenten
losschieten.

— Koppel een drukbekerpistool voor onderhoudswerkzaamheden af van
de persluchttoevoer en ontlucht het volledig.

Voor de instandhouding zijn reserveonderdelen leverbaar (zie hoofd-
stuk 15).

11.1. Snelkoppeling vervangen

['Ti] | Aanwijzing!

De snelkoppeling is met schroefborgmiddel op de mengdop bevestigd.
Voor het eenvoudig losmaken van de snelkoppeling kan deze met een
fohn wordt verwarmd.

Snelkoppeling demonteren
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m Schroef de snelkoppeling [2-4] van de mengdop [2-5] af en houd daar-
bij de mengdop tegen.

Nieuwe mengdop monteren

m Bevochtig de snelkoppeling [2-4] met Loctite 276.

m Schroef de snelkoppeling [2-4] op de mengdop [2-5] en draai deze vast.

11.2. Terugslagklep vervangen

Terugslagklep demonteren
m Schroef de afdichtschroef [2-1] uit de pistoolbehuizing [2-6].
m Haal de drukveer [2-2] en kogel [2-3] uit de pistoolbehuizing.

Nieuwe terugslagklep monteren

m Vet de drukveer [2-2] en de kogel [2-3] in met SATA pistoolvet (art.nr.
48173).

m Plaats de drukveer en de kogel in de pistoolbehuizing [2-6].

m Schroef de afdichtschroef [2-1] in de pistoolbehuizing.

11.3. Naaldafdichting vervangen

Naaldafdichting demonteren
m Schroef de drukbeker [1-4]/[1-7]/[1-13] eraf.
m Schroef de afdichtschroef [3-11] uit de pistoolbehuizing [3-9].

Bij variant met hoeveelheidsregeling
m Schroef de geleidebus [1-19] met contramoer [2-20] en hoeveel-
heidsregelmoer [1-21] uit de pistoolbehuizing [3-9].

m Neem beide drukveren [3-2] en [3-3] uit de pistoolbehuizing.

m Trek de verfnaald [3-10] uit de pistoolbehuizing.

m Schroef de drukschroef [3-4] met een inbussleutel uit de pistoolbehui-
zing en haal deze er voorzichtig uit.

m Haal de drukveer [3-5] en afdichting [3-6] uit de pistoolbehuizing.

Nieuwe naaldafdichting monteren

m Smeer alle beweegbare delen in met SATA pistoolvet (art.nr. 48173).

m Plaats de afdichting [3-6] met de conus naar voren wijzend in de pis-
toolbehuizing [3-9].

m Plaats de drukveer [3-5] erin.

m Schroef de drukschroef [3-4] erin en draai deze vast.

m Schuif de verfnaald [3-10] in de pistoolbehuizing.

m Plaats beide drukveren [3-2] en [3-3] op de verfnaald.

m Schroef de afdichtschroef [3-11] in de pistoolbehuizing en draai deze
vast.
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Bij variant met hoeveelheidsregeling
m Schroef de geleidebus [1-19] met contramoer [2-20] en hoeveel-
heidsregelmoer [1-21] in de pistoolbehuizing [3-9].
11.4. Instroomventiel vervangen
Instroomventiel demonteren
m Schroef de drukbeker [1-4]/[1-7]/[1-13] eraf. Hierbij wordt tegelijkertijd
het drukbekerpistool via de bekerschroefdraad ontlucht.
m Schroef het instroomventiel [3-8] uit de pistoolbehuizing [3-9].
Instroomventiel monteren
m Schroef het instroomventiel [3-8] in de pistoolbehuizing [3-9].
m Schroef de drukbeker [1-4]/[1-7]/[1-13] op de pistoolbehuizing.

12. Onderhoud en opslag
12.1. Opslag

& Voorzichtig!

HOTICE

Materiéle schade door onjuiste opslag

De kunststofdrukbeker wordt beschadigd door krachtig zonlicht en te
hoge temperaturen tijdens de opslag.

— Bescherm de kunststofdrukbeker tegen te veel zonlicht.

— Bewaar de kunststofdrukbeker niet bij temperaturen boven 50 °C.
— Pistolen niet in gevulde toestand bewaren.

— Pistolen gereinigd, gedroogd en volledig geleegd bewaren.

12.2. Drukbekerpistool en sproeisysteem reinigen

A Waarschuwing!

Letselgevaar door losrakende componenten

Tijdens werkzaamheden aan een drukbekerpistool dat is aangesloten
op het persluchtnetwerk, kunnen onverwacht componenten losschieten.
— Koppel een drukbekerpistool voor werkzaamheden af van de pers-

luchttoevoer en ontlucht het volledig.
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/N

HOTICE

Voorzichtig!

Materiéle schade door onjuiste reiniging

Door het drukbekerpistool onder te drompelen in een oplos- of reini-
gingsmiddel of door het met een ultrasone reiniger te reinigen, bescha-
digt u het drukbekerpistool.

— Leg het drukbekerpistool niet in oplos- of reinigingsmiddel.

— Reinig het drukbekerpistool niet in een ultrasone reiniger.

m Schroef de drukbeker [1-4]/[1-7]/[1-13] eraf. Hierbij wordt tegelijkertijd
het drukbekerpistool via de bekerschroefdraad ontlucht.

m Vul de drukbeker met een geschikt reinigingsmiddel en schroef deze
dan op het drukbekerpistool.

m Schud het drukbekerpistool krachtig.

m Spuit het drukbekerpistool via het aangekoppelde sproeisysteem via de
snelkoppeling [1-15] schoon en reinig het aan de buitenzijde met een in
reinigingsmiddel gedrenkte doek of een reinigingskwast.

m Blaas het drukbekerpistool droog.

12.3. Terugslagklep reinigen

Als de terugslagklep [1-18] niet meer functioneert, moet deze worden

gedemonteerd en gereinigd.

m Terugslagklep [1-18] demonteren (zie hoofdstuk 11.2).

m Reinig de veer [2-2] en kogel [2-3] grondig met een geschikt reinigings-
middel.

m Vet de veer en kogel in met SATA pistoolvet (art.nr. 48173).

m Monteer de terugslagklep (zie hoofdstuk 11.2).

12.4. Instroomventiel reinigen

m Schroef de drukbeker [1-4]/[1-7]/[1-13] eraf. Hierbij wordt tegelijkertijd
het drukbekerpistool via de bekerschroefdraad ontlucht.

m Schroef het instroomventiel [3-8] uit de pistoolbehuizing [3-9].

m Reinig het instroomventiel met een in reinigingsmiddel gedrenkte doek
of een reinigingskwast.

m Blaas het instroomventiel droog.

m Schroef het instroomventiel in de pistoolbehuizing.

13. Storingen
In de hieropvolgende tabel zijn storingen, de oorzaken daarvan en de
juiste wijze om die te verhelpen beschreven.



Gebruikershandleiding SATA HRS

Als een storing door de beschreven oplossingsmaatregelen niet kan wor-

den verholpen, stuur dan het drukbekerpistool naar de klantenservice van

SATA. (Zie voor het adres hoofdstuk 14).

dichting.

Storing Oorzaak Remedie
Materiaal treedt uit bij | Materiaalnaaldafdich- | Materiaalnaaldafdich-
de materiaalnaaldaf-  |ting defect. ting [3-6] vervangen

(zie hoofdstuk 11.3)

Geen materiaaltoevoer

Drukbeker staat niet
onder druk.

Maak verbinding met
het persluchtnetwerk.

Terugslagklep [1-18]
demonteren, reinigen
en evt. vervangen (zie
hoofdstuk 12.3).

Instroomventiel [3-9]
demonteren, reinigen
en evt. vervangen
(zie hoofdstuk 11.4 en
hoofdstuk 12.4).

Snelkoppeling [2-4]
demonteren, reinigen
en evt. vervangen (zie
hoofdstuk 11.1).

Te grove verstuiving

Te lage ingangsdruk.

Verhoog de ingangs-
druk.

Geen of te weinig ma-
teriaal bij de sproeier.

Materiaalviscositeit te
hoog.

Sproeisysteemdiame-
ter te klein.

Gebruik een sproeisys-
teem met een grotere
diameter.

Sproeisysteem is ver-
ontreinigd.

Sproeisysteem rei-
nigen (zie hoofdstuk
12.2).

14. Klantenservice

Accessoires, reserveonderdelen en technische ondersteuning ontvangt u

bij uw SATA-handelaar.
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Art. nr.

Benaming

Aantal

16071

Star deursproeisysteem, staal 1.100 mm lang, & 8
mm, met radiale sproeier 360° radiale straal en naar
voren sproeiend

1 st.

196832

Deursproeisysteem, staal 150 mm arbeidslengte, & 8
mm, met radiale sproeier 360° radiale straal en naar
voren sproeiend, met flexibele slang 1.000 mm

1 st.

16139

Venturi-haaksproeisysteem @ 7 mm, met flexibele
slang, Venturi-sproeibuis, voor applicatie in holle ruim-
ten en op oppervlakken

1 st.

11866

Venturi-haaksproeisysteem @ 5 mm, met flexibele
slang, Venturi sproeibuis, voor applicatie in holle ruim-
ten en op opperviakken

1 st.

24372

Haaksproeisysteem @ 5 mm, met flexibele slang,
vlakke haaksproeier, voor applicatie in holle ruimten
en op oppervlakken

1 st.

16113

Nylonsproeisysteem, flexibel 1.300 mm lang, @ 8 mm,
met radiale sproeier 360° radiale straal naar voren
sproeiend

1 st.

16105

Nylonsproeisysteem, flexibel 1.500 mm lang, @ 6 mm,
met radiale sproeier360° radiale straal

1 st.

11874

Nylonsproeisysteem, flexibel 1.500 mm lang, @ 6 mm,
met radiale sproeier 360° radiale straal, schuin naar
voren en naar achteren sproeiend

1 st.

51185

Nylonsproeisysteem, half star 1.500 mm lang, @ 6
mm, met radiale sproeier 360° radiale straal, schuin
naar voren en naar achteren sproeiend

1 st.

198762

Ronde-straalsproeier met flexibele slang (voor an-
ti-corrosiebescherming van wagenbodem)

1 st.

206904

Venturi-haaksproeisysteem @ 5 mm, haaksproeier
cmpl. in 300 mm lengte, met flexibele slang, Ventu-
ri-sproeibuis, voor applicatie in holle ruimten en op
oppervlakken

1 st.

25486

Ronde-straalsproeier voor oppervilakte-applicatie en
anti-corrosiebescherming van wagenbodem

1 st.

16170

Snelkoppeling

1 st.
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16. Reserveonderdelen
16.1. HRS met aluminiumdrukbeker

Art. nr. |Benaming Aantal
[4-1] 208 Verfregelmoer 1 st.
[4-2] 182* Contramoer 1 st.
[4-3] 11460* |Luchtzuiger 1 st.
[4-4] 11494  |Nokkenstang, cmpl. met O-ring 1 set
[4-5] 133983 |Luchtaansluitstuk 1/4” (buitendraad) 1 st.
[4-6] 3426*  [Borgschijf 1 st.
[4-7] 12591 |Trekkerbout 1 st.
[4-8] 157305 |[Trekkerbeugel 1 st.
[4-9] 8300 Stijgbuis HRS 1 st.
[4-10] 68890* (Ventiel, cmpl. 1 set
[4-11] 15438** |Verfnaaldpakking 1 set
[4-12] |41806 |Drukbeker 1 I. aluminium 1 st.
[4-13] |8318* |Afdichtingsring 1 st.
[4-14] |8359 Snelkoppeling 1 st.
[4-15] 11510 |[Mengdop 1 st.
[4-16] |38034 |Verfnaald voor hoeveelheidsregeling, cmpl. |1 set

met naaldbus

[4-17] |11502 |Verfnaald, cmpl. met naaldbus 1 set
[4-18] 11445 |Drukveer voor luchtzuiger 1 st.
[4-19] 11544 * |drukveer voor kleurennaald 1 st.
[4-20] |53082* |O-Ring 12 mm x 2 mm, perbunan 1 st.
[4-21] |11437* |Afdichtschroef 1 st.
[4-22] 10322 |Geleidebus 1 st.

161158 |Reparatieset HRS 1 set
*  Alleen in reparatieset 161158 leverbaar **Als service-eenheid leverbaar
16.2. HRS met kunststofdrukbeker

Art. nr. |Benaming Aantal
[5-1] 208 Verfregelmoer 1 st.

359



NL| Gebruikershandleiding SATA HRS

360

Art. nr. |Benaming Aantal
[5-2] 182* Contramoer 1 st.
[5-3] 11460* |Luchtzuiger 1 st.
[5-4] 11494  [Nokkenstang, cmpl. met O-ring 1 set
[5-5] 133983 |Luchtaansluitstuk 1/4” (buitendraad) 1 st.
[5-6] 3426*  [Borgschijf 1 st.
[5-7] 12591* |Trekkerstift 1 st.
[5-8] 157305 |[Trekkerbeugel 1 st.
[5-9] 226324 |[Stijgbuis HRS 1 st.
[5-10] |68890* |Ventiel, cmpl. 1 set
[5-11] 15438** |Verfnaaldpakking 1 set
[6-12] |opaan-  |Drukbeker 1 I. kunststof 1st.

vraag
[65-13] |8318* |Vlakke afdichting 1 st.
[5-14] |228007 |Drukreservoiradapter 1 st.
[5-15] 8359 Snelkoppeling 1 st.
[5-16] 11510 |Mengdop 1 st.
[5-17] |38034 |Verfnaald voor hoeveelheidsregeling, cmpl. |1 set

met naaldbus

[5-18] 11502 |Verfnaald, cmpl. met naaldbus 1 set
[5-19] 11445* |Drukveer voor luchtzuiger 1 st.
[5-20] 11544 |drukveer voor kleurennaald 1 st.
[5-21] |53082* |O-Ring 12 mm x 2 mm, perbunan 1 st.
[5-22] |11437* |Afdichtschroef 1 st.
[6-23] |10322 |Geleidebus 1 st.

161158 |Reparatieset HRS 1 set
*  Alleen in reparatieset 161158 leverbaar ** Als service-eenheid leverbaar
16.3. HRS-E

Art. nr. |Benaming Aantal
[6-1] 208 Verfregelmoer 1 st.
[6-2] 11163  |Verfnaald voor hoeveelheidsregeling, cmpl. |1 set

met naaldbus
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Art. nr. |Benaming Aantal
[6-3] 11460* |Luchtzuiger 1 st.
[6-4] 11494  |Nokkenstang, cmpl. met O-ring 1 set
[6-5] 133983 |Luchtaansluitstuk 1/4” (buitendraad) 1 st.
[6-6] 3426*  |Borgschijf 1 st.
[6-7] 12591* |Trekkerbout 1 st.
[6-8] 157305 |[Trekkerbeugel 1 st.
[6-9] 95190 [Stijgbuis HRS-E 1 st.
[6-10] |95208 |Schijf 1 st.
[6-11] 68890 |Ventiel, cmpl. 1 set
[6-12] |15438** |Verfnaaldpakking 1 set
[6-13] 11973 Drukbeker aluminium 1 st.
[6-14] |54049* |Afdichtingsring 4 st.
[6-15] 8359 Snelkoppeling 1 st.
[6-16] 11510 |Mengdop 1 st.
[6-17] 17111 Veiligheidsventiel 1 st.
[6-18] 11445 |Drukveer voor luchtzuiger 1 st.
[6-19] 11544 |drukveer voor kleurennaald 1 st.
[6-20] |53082* |O-Ring 12 mm x 2 mm, perbunan 1 st.
[6-21] 10322 |Geleidebus 1 set
[6-22] |182* Contramoer 1 st.

161158 |Reparatieset HRS 1 set
*  Alleen in reparatieset 161158 leverbaar ** Als service-eenheid leverbaar

17. EU Conformiteitsverklaring
Zie voor de geldige conformiteitsverklaring:

EzEE
i
=

www.sata.com/downloads
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AD

Les dette forst!

For oppstart ma du lese denne bruksveiledningen grundig og i sin hel-
het. Falg henvisningene om sikkerhet og fare!

Denne bruksveiledningen ma alltid oppbevares sammen med produktet
eller pa et sted hvor den er tilgjengelig for alle til enhver tid!

1. Generell informasjon

1.1. Innledning

Denne bruksveiledningen inneholder viktig informasjon for bruk av trykk-
begerpistolen SATA HRS, i det falgende kalt trykkbegerpistol. Betjening,
pleie, vedlikehold, rengjering og feilretting beskrives ogsa.

1.2. Malgruppe
Denne bruksveiledningen er bestemt for oppleert personal i bilvaerksteder
for konserverings- og rengjgringsoppgaver.

1.3. Ulykkesforebygging
Bade generelle og nasjonale forskrifter om forebygging av ulykker samt
verkstedets og bedriftens beskyttelsesanvisninger skal overholdes.

1.4. Reserve-, tilbehors- og slitedeler

Vanligvis skal det bare benyttes originale reservedeler, tilbehgr og slite-
deler fra SATA. Tilbehar som ikke er levert av SATA, er ikke testet og ikke
godkjent. For skader som kommer av bruk av uoriginale reserve-, tilbe-
hers- og slitedeler, patar SATA seg intet ansvar.

1.5. Garanti og ansvar
SATAs allmenne forretningsvilkar gjelder sammen med evt. andre kon-
traktsmessige avtaler samt de lover som til enhver tid gjelder.

SATA er ikke ansvarlig for

m at brukerveiledningen ikke er fulgt.

m Bruk av ukvalifisert personell.

m Feil bruk av produktet.

m Manglende bruk av personlig verneutstyr.

m Unnlatelse av & bruke originalt tilbehgr og reservedeler.
m Uautoriserte endringer eller tekniske endringer.

m Naturlig slitasje/utslitning.

m Atypisk slagbelastning.

m Feil montering og demontering.
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2. Sikkerhetsanvisninger
Les og overhold alle instruksjonene nedenfor. Manglende eller feil over-
holdelse kan fare til funksjonsfeil eller forarsake alvorlig skade eller ded.

2.1. Krav til personell

Trykkbegerpistolen ma kun brukes av fagarbeidere med erfaring og
personal som har fatt opplaering som har lest og forstatt denne bruksvei-
ledningen i sin helhet. Trykkbegerpistolen skal ikke brukes nar du er trgtt
eller pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter.

2.2. Personlig verneutstyr

Ved bruk av trykkbegerpistolen samt ved rengjering og vedlikehold ma
man alltid benytte godkjent andedretts- gye- og herselvern, egnete verne-
hansker, arbeidskleer og vernesko.

2.3. For bruk i eksplosjonsfarlige omrader
Trykkbegerpistolen er godkjent for bruk/oppbevaring i eksplosjonsfarlige
omrader i Ex-sone 1 og 2. Merkingen pa produktet ma overholdes.

2.4. Sikkerhetsanvisninger

Teknisk tilstand

m For hver bruk mé det gjennomfgres en funksjons- og tetthetstest med
trykkbegerpistolen.

m Trykkbegerpistolen ma kontrolleres visuelt for skader eller deformering.

m Trykkbegerpistolen ma aldri brukes hvis den er skadet eller ufullstendig.

m Plasttrykkbeger bgr prinsipielt byttes ut etter en brukstid pa 2 ar.

m En skadet trykkbegerpistolen ma tas ut av drift umiddelbart, og kobles
fra trykkluftnettet.

m Overholde sikkerhetsforskriftene.

Rengjgringsmedier for rengjoring av trykkbegerpistolen

m Bruk aldri syre- eller lutholdige rengjgringsmedier for rengjgringen av
trykkbegerpistolen.

m Bruk aldri halogeniserte kullvannstoffbaserte rengjaringsmedier.

m Rengjaringsmedier som skal brukes ma avklares med produsenten av de
kjemiske stoffene.

Bearbeidingsmedier

m Ved bearbeiding av rengjgringsmedier, som for eksempel rengjaring av
avgassystemer pa biler brukes kun varianter med plasttrykkbeger.

m Ved bearbeiding av konserveringsmedier, som for eksempel voks- el-
ler understellsbeskyttelse, er det en fordel & benytte en utfgrelse med

NO
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aluminiumstrykkbeger.

Tilkoblede komponenter

m Bruk kun SATA original reservedeler hhv. -tilbehar.

m Slanger og ledninger som tilkobles trykkbegerpistolen ma under drift
tale de forventede kravene angdende termisk, kjemisk og mekanisk
pakjenning.

m Slanger som star under trykk kan forarsake skader pa grunn av piske-
bevegelser nar de Igsnes fra tilkoblingen. Far slanger lgsnes mé de
fullstendig utluftes.

Brukssted

m Bruk aldri trykkbegerpistolen i omrader med tenningskilder, som apen
flamme, brennende sigaretter eller ikke eksplosjonsbeskyttede elektris-
ke innretninger.

Generelt

m Trykkbegerpistolen ma aldri rettes mot levende vesener.

m Lokale sikkerhetsforskrifter, forskrifter for forebyggelse av ulykker og
miljgvernforskrifter mé overholdes.

m Overhold de ulykkesforebyggende bestemmelsene holde BGR 500.

3. Bruk

Rett bruk
Trykkbegerpistolen brukes til & pafere og fere inn rengjerings- eller kon-
serveringsmedier via sondesystemer pa flater og i hulrom.

Feil bruk
Det er ikke lov & bruke trykkbegerpistolen til & pafere maling og lakk.

4. Beskrivelse

Trykkbegerpistolen kobles til trykkluftnettet via en tilkoblingsnippel og
luftslange. Ved a trykke pa avtrekket blir trykkluften fart til trykkbegeret via
en tilbakeslagsventil. Overtrykket ferer materialet til munnstykket via sti-
gergret. | munnstykket blir sprgyteluften og materialet blandet i ytterligere
en luftvei. Luft-materialblandingen blir fart til sonden via hurtigkoblingen
0g, avhengig av sonden som benyttes, fint forstavet.

5. Leveransens innhold

m Trykkbegerpistol, avhengig av utfgrelse med/uten mengderegulering
m Trykkbeger, avhengig av utfgrelse

m Diverse sondesystemer, avhengig av utfgrelse

6. Oppbygging
Trykkbegerpistol
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[1-1] Variant HRS-E [1-11] Avtrekk
[1-2] Flens for fastskruing trykk- [1-12] Lufttilkobling
beger HRS-E [1-13] Trykkbeger, aluminium
[1-3] Stigergr HRS-E [1-14] Stigergr
[1-4] Trykkbeger HRS-E [1-15] Hurtigkobling
[1-8] Trykkbegeradapter [1-16] Munnstykke
[1-6] Stigerar [1-17] Sikkerhetsventil
[1-7]1 Trykkbeger, plast [1-18] Tilbakeslagsventil
[1-8] Fot [1-19] Feringshylse
[1-9] Pistollegeme [1-20] kontramutter
[1-10] Fargenal [1-21] Mengdereguleringsmutter

7. Tekniske data

Betegnelse Variant med trykkbeger i

plast

Gjennomsnittlig spraytetrykk 4,0 bar — 6,0| 58 psi — 87 psi
bar

Maks. spraytetrykk 6,0 bar 87 psi

Maks. temperatur pa belegningsstoffet 50 °C 122 °F

Luftforbuk ved 3,0 bar ca. 100 NI/ approx. 3.5

min cfm

Diameter dysestgrrelse 1,5 mm 1.5 mm

Lufttilkoblingsgjenge 1/4" utvendig 1/4* male

gjenge thread

Vekt variant HRS uten mengderegu- 101049 35.6 oz.

lering

Betegnelse Variant med trykkbeger i
aluminium

Gjennomsnittlig spraytetrykk 4,0 bar-8,0| 58 psi— 116
bar psi

Maks. spraytetrykk 10,0 bar 145 psi
Maks. temperatur pa belegningsstoffet 80 °C 176 °F
Luftforbuk ved 3,0 bar ca. 100 NI/| approx. 3.5
min cfm

Diameter dysestgrrelse 1,5 mm 1.5 mm
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Betegnelse Variant med trykkbeger i
aluminium
Lufttilkoblingsgjenge 1/4 utvendig 1/4“ male
gjenge thread
Vekt variant HRS uten mengderegule- 920 g 32.5 oz.
ring
Vekt variant HRS med mengderegule- 940 g 33.2 oz.
ring
Vekt variant HRS-E med mengderegu- 1300¢g 45.9 oz.
lering

9. Forste gangs bruk

Trykkbegerpistolen leveres fullstendig montert og driftsklar.
Etter utpakking ma du kontrollere falgende:

m Trykkbegerpistol skadet

m Leveringsomfang fullstendig (se kapittel 5).

A

Advarsel!

Eksplosjonsfare

Ved bruk av uegnede trykkluftslanger kan det oppsta eksplosjoner.

— Bruk kun lgsemiddelbestandige, antistatiske, uskadde, teknisk feil-
frie trykkluftslanger som taler et varig trykk pa minst 20,0 bar, med en
innvendig diameter pa minst 9 mm, og en avledningsmotstand pa < 1
MOhm som f.eks. SATA luftslange (art. nr. 53090).

[1i] | Merk!

Bruk en trykklufttilkobling med 1/4” utvendig gjenge eller en egnet SATA
tilkoblingsnippel.
Bruk ren trykkluft, for eksempel med SATA-filter 484 (art. nr. 92320).

m Kontroller at alle skruene sitter godt.
m Trykkluftslangen kobles til lufttilkoblingen [1-12].

10. Reguleringsdrift
Far bruk av trykkbegerpistolen ma rengjerings- og konserveringsmedie-
ne, som skal brukes, avstemmes med produsenten om de passer.
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10.1. Drift

A

Advarsel!

Fare for skader pa grunn av sonde som slar omkring

Fordi material kan stremme ut i forbindelse med trykkluften kan sonden
sla omkring seg og forarsake skader.

— Fgr man trykker pa avtrekket ma sonden holdes fast og sikres mot at
den kan sla omkring seg.

VAN

HOTICE

OBS!

Skade pa grunn av feil rengjeringsmedier for rengjering av
trykkbegerpistolen

Bruk av aggressive rengjgringsmedier for rengjering av trykkbegerpisto-
len kan fgre til skader.

— Ikke bruk aggressive rengjgringsmedier.

— Bruk ngytrale rengjgringsmedier med en pH-verdi pa 6 — 8.

— |kke bruk syrer, lut, baser, lakkfjernere, uegnede regenerater eller
andre aggressive rengjegringsmedier.

— Avklar rengjgringsmediene som skal brukes med produsenten av de
kjemiske stoffene.

[1i] | Merk!

Ved bearbeiding av rengjeringsmedier ma det utelukkende benyttes
plasttrykkbegere.

Ved bearbeiding av konserveringsmedier er aluminiumstrykkbegere a
foretrekke.

m Skru av trykkbegeret [1-4]/[1-7]/[1-13].
m Fyll material i trykkbegeret.
Ved variant HRS-E
m Materialboksen settes inn i trykkbegeret.
m Stigergret [1-3] fares inn i materialboksen.
m Trykkbegeret skrus pa.
m Passende sonde kobles til med hurtigkoblingen [1-15].
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m Koble trykkbegerpistolen til trykkluftnettet via lufttilkoblingen [1-12]

m Trykkbegerpistolen tas i bruk ved a trykke pa avtrekketn [1-11].

m Etter hver bruk rengjares trykkbegerpistolen og sonden (se kapit-
tel 12.2).

10.2. Sproytestralekontroll

For & garantere en feilfri spraytestrdle ma denne kontrolleres i regel-
messige tidsavstander i forbindelse med sonden. Dette kan gjgres ved
a sprayte pa papir eller annet egnet underlag. Spraytebildet ma vise en
jevn materialfordeling omgitt av en fin sproytetake. Ved feil sprgytebilde
ma dysen rengjgres (se kapittel 12.2) hhv. inngangstrykket tilpasses (se
kapittel 7).

10.3. Stille inn sproytestralen (kun ved varianter med meng-

deregulering)

Ved hjelp av mengdereguleringsmutteren [1-21] kan materialvolumstrgm-

men og dermed sprgytestralen innstilles. Denne justeringen ma tilpasses

materialets viskositet. Ved materialer med en hgy viskositet ma som regel

mengdereguleringen dreies enda lenger ut enn ved materialer med lav

viskositet.

m En dreining av mengdereguleringsmutteren [1-21] til venstre gker mate-
rialmengdekapasitet.

m En dreining av mengdereguleringsmutteren [1-21] til hgyre minsker
materialmengdekapasiteten.

m Den aktuelle innstillingen sikres med kontramutter [1-20].

10.4. Etterfylle material

Demontere trykkbegeret

m Sla av trykklufttilferselen til trykkbegerpistolen.

m Skru ut trykkbegeret [1-4]/[1-7]/[1-13], na blir samtidig trykkbegerpisto-
len utluftet via begergjengen.

m Fyll trykkbegeret med material.
Ved variant HRS-E
m Materialboksen settes inn i trykkbegeret [1-4].

Montere trykkbeger

m Skru pa trykkbegeret [1-4]/[1-7]/[1-13].

m Lufte trykkbegerpistolen.
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10.5. Sikkerhetsovertrykksventil

Avhengig av variant er trykkbegerpistolen utstyrt med en sikkerhetsventil.
Denne utlufter trykkbegerpistolen automatisk fra et trykk fra 10,0 bar ved
aluminiumstrykkbeger-varianten hhv. ved et trykk fra 8,0 bar ved plast-
trykkbeger-varianten.

A

Advarsel!

Fare for skader ved manipulering av sikkerhetsventilen

En manipulert sikkerhetsventil utlufter ikke trykkbegerpistolen riktig , og
det kan fgre til eksplosjon av trykkbegeret.

— Enhver endring av sikkerhetsventilen er forbudt og ikke tillatt.

11. Vedlikehold og reparasjon

A

Advarsel!

Fare for skader hvis komponenter lesner

Ved vedlikeholdsarbeider pa trykkbegerpistolen nar pistolen er koblet til
trykkluftnettet, kan komponenter plutselig Iasne.

— For alle vedlikeholdsarbeider ma trykkbegerpistolen skilles fra trykk-
luftforsyningen og utluftes fullstendig.

For reparasjon finnes det tilgjengelige reservedeler (se kapittel 15).
11.1. Bytte hurtigkobling

[1i] | Merk!

Hurtigkoblingen er festet til munnstykket med et gjengelasemiddel. For
a lgsne hurtigkoblingen pa en enkel mate kan denne varmes opp med
varmluftpistol.

Demontere hurtigkoblingen

m Skru hurtigkoblingen [2-4] fra munnstykket [2-5] samtidig som munn-
stykket holdes i mot.

Montere ny hurtigkobling

m Fukte hurtigkoblingen-[2-4] med Loctite 276.

m Skru hurtigkoblingen [2-4] pa munnstykket [2-5] og trekk den til.
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11.2. Bytte tilbakeslagsventil

Demontere tilbakeslagsventil

m Skru laseskruen [2-1] ut fra pistolkroppen [2-6].

m Fjern trykkfjeer [2-2] og kule [2-3] fra pistolkroppen.

Montere ny tilbakeslagsventil

m Trykkfjeer [2-2] og kule [2-3] settes inn med SATA pistolfett (art. nr.
48173).

m Trykkfjeer og kule settes inn i pistolkroppen [2-6].

m Laseskruen [2-1] skrus inn i pistolkroppen.

11.3. Bytte nalepakning

Demontere nalepakning

m Skru av trykkbegeret [1-4]/[1-7]1/[1-13].

m Skru stoppeskruen [3-11] ut fra pistolkroppen [3-9].
Ved variant med mengderegulering
m Skru ut fgringshylse [1-19] med kontramutter [2-20] og mengderegu-

leringsmutter [1-21] fra pistolkroppen [3-9].

m Fjern begge trykkfjaerene [3-2] og fjern de[3-3] fra pistolkroppen.

m Trekk fargenalen [3-10] ut av pistolkroppen.

m Trykkskrue [3-4] skrus ut med unbrakongkkel fra pistolkroppen og tas
forsiktig ut.

m Fjern trykkfjeer [3-5] og kule [3-6] fra pistolkroppen.

Montere ny nalepakning

m Smor alle bevegelige deler med SATA-pistolfett (art. nr. 48173).

m Sett pakningen [3-6] med kjeglen pekende forover inn i pistolkroppen
[3-9].

m Sette inn trykkfjaeren [3-5].

m Skru inn trykkskruen [3-4] og skru den fast.

m Skyv fargenalen [3-10] inn i pistolkroppen.

m Sett begge trykkfjaerene [3-2] og [3-3] pa fargenalen.

m Skru stoppeskruen [3-11] inn i pistolkroppen og skru den fast.
Ved variant med mengderegulering
m Skru feringshylse [1-19] med kontramutter [2-20] og mengderegule-

ringsmutter [1-21] inn i pistolkroppen [3-9].

11.4. Bytte innsugningsventil

Demontere innsugningsventil
m Skru ut trykkbegeret [1-4]/[1-7]/[1-13], na blir samtidig trykkbegerpisto-
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len utluftet via begergjengen.
m Skru innsugningsventilen [3-8] ut fra pistolkroppen [3-9].

Montere innsugningsventil
m Skru innsugningsventilen [3-8] inn i pistolkroppen [3-9].
m Skru trykkbegeret [1-4]/[1-7]/[1-13] pa pistolkroppen.

12. Pleie og oppbevaring
12.1. Lagring

/N OBS!

HOTICE

Materielle skader pa apparatet pa grunn av feil lagring

Sterk solinnstraling og for hgy lagringstemperatur skader plastbegeret.
— Beskyitt plastbegeret mot sterk solinnstraling.

— |kke lagre plastbegeret i over 50 °C.

— Ikke lagre pistolen nar den er fylt.

— Pistolen oppbevares nar den er rengjort, terket og temt for rester.

12.2. Rengjore trykkbegerpistol og dyse

A Advarsel!

i DANGER |

Fare for skader hvis komponenter Igsner

Ved arbeider pa trykkbegerpistolen nar pistolen er koblet til trykkluftnet-
tet, kan komponenter plutselig Igsne.

— For alle arbeider ma trykkbegerpistolen skilles fra trykkluftforsyningen
og utluftes fullstendig.

/N

HOTICE

OoBS!

Materielle skader pa apparatet pa grunn av feil rengjoring
Trykkbegerpistolen kan bli skadet hvis den senkes ned i Igse- eller ren-
gjgringsmiddel eller rengjeres med et ultralydapparat.

— lkke legg trykkbegerpistolen i lgsnings- eller rengjeringsmiddel.

— |kke rengjgr trykkbegerpistolen i et ultralydapparat.
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m Skru ut trykkbegeret [1-4]/[1-7]/[1-13], na blir samtidig trykkbegerpisto-
len utluftet via begergjengen.

m Fyll trykkbegeret med egnet rengjgringsmiddel, og skru det fast til trykk-
begerpistolen.

m Rist trykkbegerpistolen kraftig.

m Sproyt trykkbegerpistolen ren med den tilkoblede dysen via hurtigko-
blingen [1-15] og rengjer den pé yttersiden med en fille eller en rengje-
ringspensel dyppet i rengjgringsmiddel.

m Blas trykkbegerpistolen tarr.

12.3. Rengjore tilbakeslagsventilen

Hvis tilbakeslagsventilen [1-18] ikke er funksjonsdyktig lenger, ma denne

demonteres og rengjares.

m Demontere tilbakeslagsventilen [1-18] (se kapittel 11.2).

m Fjaer [2-2] og kule [2-3] rengjeres grundig med egnet rengjgringsmid-
del.

m Fjeer og kule settes inn med SATA-pistolfett (art. nr. 48173).

m Montere tilbakeslagsventilen (se kapittel 11.2).

12.4. Rengjore innsugningsventilen

m Skru ut trykkbegeret [1-4]/[1-7]/[1-13], na blir samtidig trykkbegerpisto-
len utluftet via begergjengen.

m Skru innsugningsventilen [3-8] ut fra pistolkroppen [3-9].

m Rengjere innsugningsventilen med en klut eller en pensel dyppet i
rengjgringsmiddel.

m Blas innsugningsventilen tarr.

m Skru innsugningsventilen inn i pistolkroppen.

13. Feil

| tabellen nedenfor beskrives feil, deres arsak og tilsvarende hjelpetiltak.
Hvis feil ikke kan utbedres med beskrevne utbedringstiltak, ma trykkbe-
gerpistolen sendes til SATAs kundeserviceavdeling. (Adressen finner du i
kapittel 14).

Feil Arsak Lgsning

Material kommer ut av | Materialnalepakningen | Bytt ut materialnale-

materialnalepakningen |er defekt. pakningen [3-6] (se
kapittel 11.3)
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Feil Arsak Losning
Material mates ikke ut | Trykkbegeret er ikke Opprette forbindelse fil
forsynt med trykk. trykkluftnettet.

Demontere, rengjgre
og evt. bytte ut tilba-
keslagsventilen [1-18]
(se kapittel 12.3).

Demontere, rengjgre
pg evt. bytte ut innsug-
nigsventilen [3-9] (se
kapittel 11.4 og kapit-
tel 12.4).

Demontere, rengjgre
og evt. bytte ut hur-
tigkoblingen [2-4] (se
kapittel 11.1).

For grov forstgvning

For lavt inngangstrykk.

Jke inngangstrykket.

Intet eller for lite mate-
rial pa dysen

Materialviskositeten
for hay.

Dysediameteren for
liten.

Bruke dyse med stgrre
diameter.

Dyse forurenset.

Rengjere dysen (se

kapittel 12.2).

14. Kundeservice

Tilbeher, reservedeler og teknisk hjelp far du hos din SATA-forhandler.

15. Tilbehor

Art.nr. | Betegnelse Antall

16071 |[Stiv dersonde, stal 1 100 mm lang, @ 8 mm, med 1 stk.
radialdyse 360° radialstrale og foroversprgytende

196832 |Darsonde, stal 150 mm arbeidslengde, @ 8 mm, med |1 stk.
radialdyse 360° radialstrale og foroversprgytende,
med fleksibel fgringsslange 1 000 mm

16139 |Venturi-buesonde @ 7 mm, med fleksibel faringsslan- |1 stk.
ge, Venturi spraytesonde, for hulrom og flatepafaring

11866 |Venturi-buesonde @ 5 mm, med fleksibel fgringsslan- |1 stk.
ge, Venturi spraytesonde, for hulrom og flatepafaring
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Art.nr. | Betegnelse Antall

24372 |Buesonde & 5 mm, med fleksibel fgringsslange, bue- |1 stk.
flatedyse, for hulrom og flatepafaring

16113 [Nylonsonde, fleksibel 1 300 mm lang, @ 8 mm, med |1 stk.
radialdyse 360° radialstrale og foroversprgytende

16105 |Nylonsonde, fleksibel 1 500 mm lang, @ 6 mm, med |1 stk.
radialdyse 360° radialstrale

11874 [Nylonsonde, fleksibel 1 500 mm lang, @ 6 mm, med |1 stk.
radialdyse 360° radialstrale og skratt forover- og bak-
oversprgytende

51185 |Nylonsonde, halvstiv 1 500 mm lang, @ 6 mm, med |1 stk.
radialdyse 360° radialstrale og skratt forover- og bak-
oversprgytende

198762 |Rundstralingsdyse med fleksibel feringsslange (for 1 stk.
understellsbeskyttelse)

206904 (Venturi-buesonde @ 5 mm, buedyse kobling i 300 1 stk.
mm lengde med fleksibel fgringsslange, Venturi
spraytergr, for hulrom og flatepafering

25486 |Rundstralingsdyse for platepafgring og understellsbe- |1 stk.
skyttelse

16170 |Hurtigkobling 1 stk.

16. Reservedeler

16.1. HRS med aluminiumstrykkbeger

Art.nr. |Betegnelse Antall

[4-1] 208 Justeringsmutter for maling 1 stk.

[4-2] 182* kontramutter 1 stk.

[4-3] 11460* |Luftkolbe 1 stk.

[4-4] 11494  |Stang med knast, kobling med O-ring 1 sett

[4-5] 133983 |Lufttilkoblingsnippel 1/4” (utvendig gjenge) |1 stk.

[4-6] 3426* |Laseskive 1 stk.

[4-7] 12591* |U-bolt 1 stk.

[4-8] 157305 |Avtrekker 1 stk.

[4-9] 8300 Stigergr HRS 1 stk.

[4-10] |68890* |Ventil, kobling 1 sett
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Art.nr. |Betegnelse Antall
[4-11] 15438** |Pakning med fargenaler 1 sett
[4-12] |41806 |Trykkbeger 1 | aluminium 1 stk.
[4-13] |8318* |Pakningsring 1 stk.
[4-14] |8359 Hurtigkobling 1 stk.
[4-15] [11510 |Munnstykke 1 stk.
[4-16] |38034 |Fargenal for mengderegulering, kobling 1 sett

med nalehylse

[4-17] |11502 |Fargenal, kobling med nalehylse 1 sett
[4-18] 11445* |trykkfjeer for luftstempel 1 stk.
[4-19] 11544 * |Trykkfjeer for fargenal 1 stk.
[4-20] |53082* |O-ring 12 mm x 2 mm, Perbunan 1 stk.
[4-21] 11437* |[Stoppeskrue 1 stk.
[4-22] 10322  |Faringshylse 1 stk.

161158 |Reparasjonssett HRS 1 sett
* Kun tilgiengelig i reparasjonssettet 161158 ** Tilgjengelig som service-enhet
16.2. HRS med plasttrykkbeger

Art.nr. |Betegnelse Antall
[5-1] 208 Justeringsmutter for maling 1 stk.
[5-2] 182* kontramutter 1 stk.
[5-3] 11460 |Luftkolbe 1 stk.
[5-4] 11494  |Stang med knast, kobling med O-ring 1 sett
[5-5] 133983 |Lufttilkoblingsnippel 1/4” (utvendig gjenge) |1 stk.
[5-6] 3426* |Laseskive 1 stk.
[5-7] 12591* |Avtrekksbolt 1 stk.
[5-8] 157305 |Avtrekker 1 stk.
[5-9] 226324 |Stigergr HRS 1 stk.
[5-10] |68890* |Ventil, kobling 1 sett
[5-11] 15438** |Pakning med fargenaler 1 sett
[6-12] |pafore-  |Trykkbeger 1 plast 1 stk.

sparsel
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Art.nr. |Betegnelse Antall
[5-13] 8318* Flatpakning 1 stk.
[5-14] |228007 |Trykkbeger-adapter 1 stk.
[5-15] |8359 Hurtigkobling 1 stk.
[5-16] 11510 |[Munnstykke 1 stk.
[5-17] |38034 |Fargenal for mengderegulering, kobling 1 sett

med nalehylse

[5-18] 11502  |Fargenal, kobling med nalehylse 1 sett
[5-19] 11445* |trykkfjeer for luftstempel 1 stk.
[5-20] 11544 |Trykkfjeer for fargenal 1 stk.
[5-21] |53082* |O-ring 12 mm x 2 mm, Perbunan 1 stk.
[6-22] |11437* |Stoppeskrue 1 stk.
[5-23] 10322  |Faringshylse 1 stk.

161158 |Reparasjonssett HRS 1 sett
*  Kun tilgjengelig i reparasjonssettet 161158 ** Tilgjengelig som service-enhet
16.3. HRS-E

Art.nr. |Betegnelse Antall
[6-1] 208 Justeringsmutter for maling 1 stk.
[6-2] 11163 Fargenal for mengderegulering, kobling 1 sett

med nalehylse

[6-3] 11460* |Luftkolbe 1 stk.
[6-4] 11494  |Stang med knast, kobling med O-ring 1 sett
[6-5] 133983 |Lufttilkoblingsnippel 1/4” (utvendig gjenge) |1 stk.
[6-6] 3426* |Laseskive 1 stk.
[6-7] 12591* |U-bolt 1 stk.
[6-8] 157305 |Avtrekker 1 stk.
[6-9] 95190 |[Stigerer HRS-E 1 stk.
[6-10] |95208 |Skive 1 stk.
[6-11] 68890 |Ventil, kobling 1 sett
[6-12] 15438** |Pakning med fargenaler 1 sett
[6-13] 11973  |Trykkbeger aluminium 1 stk.
[6-14] |54049* |Pakningsring 4 stk.
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Art.nr. |Betegnelse Antall
[6-15] |8359 Hurtigkobling 1 stk.
[6-16] [11510 |Munnstykke 1 stk.
[6-17] 17111 Sikkerhetsventil 1 stk.
[6-18] 11445* |trykkfjeer for luftstempel 1 stk.
[6-19] 11544 | Trykkfjeer for fargenal 1 stk.
[6-20] |53082* |O-ring 12 mm x 2 mm, Perbunan 1 stk.
[6-21] 10322  |Faringshylse 1 sett
[6-22] 182* kontramutter 1 stk.

161158 |Reparasjonssett HRS 1 sett

*  Kun tilgjengelig i reparasjonssettet 161158

17. EU-samsvarserklaring

Konformitetserkleeringen som for tiden er gyldig, finner du under:

.n.gm

=
i
=

www.sata.com/downloads

** Tilgjengelig som service-enhet
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Najpierw przeczytac!

Przed uruchomieniem nalezy szczegoétowo zapoznac sie z catg instruk-
cja obstugi. Przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa i informac;ji o zagroze-
niach!

Niniejszg instrukcje obstugi nalezy zawsze przechowywac¢ w poblizu pro-
duktu lub w miejscu przez caty czas ogdinodostepnym!

1. Informacje ogdine

1.1. Wstep

Niniejsza instrukcja obstugi zawiera wazne informacje dotyczace eksplo-
atacji pistoletu z kubkiem cisnieniowym SATA HRS, zwanego w dalszej
czesci pistoletem z kubkiem cisnieniowym. Opisuje ona rowniez sposéb
obstugi, pielegnaciji, konserwacji, czyszczenia oraz sposoby usuwania
usterek.

1.2. Grupa odbiorcéw

Niniejsza instrukcja obstugi jest adresowana do przeszkolonego perso-
nelu w warsztatach mechaniki pojazdowej na potrzeby prac konserwacyj-
nych i czyszczenia.

1.3. BHP
Nalezy koniecznie przestrzegac ogoélnych oraz krajowych przepiséw bhp
i wtasciwych instrukcji warsztatowych i zaktadowych.

)
=
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1.4. Czesci zamienne, akcesoria i czesci zuzywalne

Nalezy uzywac¢ wytacznie oryginalnych czesci zamiennych, akcesoriow

i czesci zuzywalnych firmy SATA. Czesci, ktore nie zostaty dostarczone
przez SATA, nie sa sprawdzone ani zatwierdzone. Firma SATA nie pono-
si odpowiedzialno$ci za szkody spowodowane uzywaniem niezatwierdzo-
nych czesci zamiennych, akcesoriow i czesci zuzywalnych.

1.5. Gwarancja i odpowiedzialnos¢
Obowigzujg Ogolne Warunki Handlowe SATA oraz ewentualnie inne
uzgodnienia umowne oraz aktualnie obowigzujgce przepisy.

Firma SATA nie ponosi odpowiedzialnosci w przypadku:
nieprzestrzegania zalecen podanych w instrukcji obstugi,
angazowania personelu nieposiadajacego odpowiednich kwalifikacji,
uzywania produktu niezgodnie z jego przeznaczeniem,

nieuzywania sprzetu ochrony indywidualne;j,

nieuzywania oryginalnych akcesoridow i czesci zamiennych,
wprowadzania na wiasng reke zmian technicznych,

Naturalne zuzycie/Scieranie sie.

m nietypowych obcigzen udarowych,

m niedozwolonych prac montazowych i demontazowych.

2. Wskazowki dotyczgce

bezpieczenstwa

Nalezy zapoznac sig z wszystkimi ponizszymi informacjami i ich prze-
strzegac. Nieprzestrzeganie lub niewtasciwe przestrzeganie podanych
zalecen moze doprowadzi¢ do nieprawidtowego dziatania lub powaznych
urazow, a nawet Smierci.

2.1. Wymagania dla personelu

Pistolet z kubkiem ci$nieniowym moze by¢ stosowany wytgcznie przez
doswiadczone, wykwalifikowane osoby i przeszkolony personel po prze-
czytaniu ze zrozumieniem petnej instrukcji obstugi. Nie uzywac pistoletu
z kubkiem cisnieniowym w przypadku zmeczenia ani pod wptywem $rod-
koéw odurzajacych, alkoholu lub lekow.

2.2. Srodki ochrony osobistej

W trakcie korzystania z pistoletu z kubkiem cisnieniowym oraz podczas
czyszczenia i konserwacji zawsze nosi¢ atestowang ochrone drég odde-
chowych, oczu i stuchu, odpowiednie rekawice ochronne, odziez robocza,
jak rowniez obuwie ochronne.
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2.3. Stosowanie w obszarach zagrozonych wybuchem

Pistolet z kubkiem ci$nieniowym zostat dopuszczony do uzytkowa-
nia/przechowywania w obszarach zagrozonych wybuchem strefy Ex 1 2.
Nalezy stosowac¢ sie do oznaczenia na produkcie.

2.4. Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Stan techniczny

m Przed kazdym uzyciem wykonac test sprawnosci i szczelnosci pistoletu
z kubkiem cignieniowym.

m Skontrolowaé wzrokowo kubek cisnieniowy pod katem uszkodzen lub
odksztatcen.

m Nigdy nie uzywac¢ uszkodzonego lub niekompletnego pistoletu z kub-
kiem cisnieniowym.

m Koniecznie wymieni¢ kubek cisnieniowy z tworzywa sztucznego na
nowy po uptywie okresu uzytkowania wynoszgcego 2 lata.

m W razie uszkodzenia niezwtocznie wytgczy¢ pistolet z kubkiem cisnie-
niowym i odtaczy¢ od instalacji sprezonego powietrza.

m Nalezy przestrzegac przepiséw BHP.

Srodki czyszczace do czyszczenia pistoletu z kubkiem cignieniowym

m Do czyszczenia pistoletu z kubkiem cisnieniowym nigdy nie uzywac
srodkOw czyszczacych zawierajgcych kwasy lub tugi.

m Nigdy nie stosowac¢ $rodkéw czyszczgcych na bazie weglowodoréow
halogenowanych.

m Srodki czyszczace uzgodni¢ z producentem stosowanych $rodkéw che-
micznych.

Przetwarzane sSrodki

m Przy przetwarzaniu srodkéw czyszczacych, na przyktad srodka czysz-
czacego do uktadow wydechowych w pojazdach mechanicznych,
nalezy stosowac wytacznie wersje z kubkiem ci$nieniowym z tworzywa
sztucznego.

m Przy przetwarzaniu srodkéw konserwujacych, na przyktad wosku lub
zabezpieczenia spodu pojazdéw, zaleca si¢ wersje z aluminiowym
kubkiem cisnieniowym.

Podtgczone elementy

m Stosowac wylgcznie oryginalne czesci zamienne i akcesoria SATA.
m Podtaczone weze i przewody muszg byé niezawodnie odporne na

PL
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obcigzenia cieplne, chemiczne i mechaniczne spodziewane podczas
uzytkowania pistoletu z kubkiem cisnieniowym.

m Weze znajdujace sie pod cisnieniem mogg doprowadzi¢ do obrazen
ciata przy odtgczaniu wskutek ruchéw przypominajacych ruch bicza.
Przed odtgczeniem zawsze catkowicie odpowietrzy¢ weze.

Miejsce uzytkowania

m Nigdy nie uzytkowac pistoletu z kubkiem cisnieniowym w okolicy zrodet
zaptonu, takich jak otwarty ogien, palgce sie papierosy lub wyposazenie
elektryczne niezabezpieczone przed wybuchem.

Ogolnie

m Nigdy nie kierowa¢ pistoletu z kubkiem cisnieniowym na istoty zywe.

m Przestrzegac lokalnych przepiséw bhp oraz przepiséw dotyczgcych
ochrony pracy i srodowiska.

m Nalezy przestrzegaé przepiséw bezpieczenstwa BGR 500.

3. Uzytkowanie

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Pistolet z kubkiem ci$nieniowym stuzy do nanoszenia srodkéw czyszczg-
cych i konserwujgcych za posrednictwem systemédw sond na powierzch-
nie i wttaczania ich w pustki.

Uzytkowanie niezgodnie z przeznaczeniem
Za uzytkowanie niezgodnie z przeznaczeniem uwaza sie wykorzystanie
pistoletu z kubkiem cisnieniowym do nanoszenia farb i lakierow.

4. Opis

Pistolet z kubkiem cisnieniowym podtgcza sie do instalacji sprezonego
powietrza za pomoca ztaczki przytgczeniowej i weza powietrznego. Po-
ciagniecie spustu powoduje doprowadzenie sprezonego powietrza przez
zawor zwrotny do kubka cisnieniowego. Nadcisnienie ttoczy materiat
przez rurke pionowg do gtowicy mieszajgcej. W glowicy mieszajacej przez
dodatkowy kanat powietrza nastepuje zmieszanie powietrza natryskowe-
go z materiatem. Mieszanka materiatu z powietrzem jest ttoczona przez
szybkoztgczke do sondy i w zalezno$ci od stosowanej sondy drobno roz-
pylana.

5. Zakres dostawy

m Pistolet z kubkiem ci$nieniowym, w zaleznosci od wersji z/bez regulacji
ilosci

m Kubek ci$nieniowy, w zalezno$ci od wers;ji

m Rozne systemy sond, w zaleznos$ci od wersji



6. Budowa

Pistolet z kubkiem cisnieniowym
[1-11 Wersja HRS-E
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[1-10] Iglica

[1-2] Kotnierz do przykrecania [1-11] Spust
kubka cisnieniowego [1-12] Przytacze powietrza
HRS-E [1-13] Kubek cisnieniowy, alum-
[1-3] Rurka pionowa HRS-E inium
[1-4] Kubek cisnieniowy HRS-E [1-14] Rurka pionowa
[1-5] Adapter kubka ci$nie- [1-15] szybkozigczka
niowego [1-16] Glowica mieszajaca
[1-6] Rurka pionowa [1-17] Zawér bezpieczenstwa
[1-7]1 Kubek cisnieniowy, two- [1-18] Zawor zwrotny
rzywo sztuczne [1-19] Tulejka prowadzaca
[1-8] Podstawa [1-20] Nakretka kontrujgca
[1-9] Korpus pistoletu [1-21] Nakretka regulaciji ilosci
7. Dane techniczne
Nazwa Wariant ze zbiornikiem cisnie-
niowym z tworzywa sztucz-
nego
Srednie ci$nienie natrysku 4,0 bar - 6,0| 58 psi — 87 psi
bar
Maks. ciSnienie natrysku 6,0 bar 87 psi
Maks. temperatura nanoszonego 50 °C 122 °F
materiatu
Wydatek powietrza przy 3,0 bar ok. 100 NI/ approx. 3.5
min cfm
Srednica dyszy 1,5 mm 1.5 mm
Gwint przytacza powietrza Gwint ze- 1/4“ male
wnetrzny 1/4" thread
Masa wersji HRS bez regulaciji ilosci 1010 g 35.6 oz.

Nazwa

Wariant ze zbiornikiem ci-
Snieniowym z aluminium

Srednie ci$nienie natrysku 4,0 bar-8,0| 58 psi— 116
bar psi
Maks. cisnienie natrysku 10,0 bar 145 psi
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Nazwa Wariant ze zbiornikiem ci-

Snieniowym z aluminium

Maks. temperatura nanoszonego ma- 80 °C 176 °F
teriatu

Wydatek powietrza przy 3,0 bar ok. 100 NI/ approx. 3.5

min cfm

Srednica dyszy 1,5 mm 1.5 mm

Gwint przytacza powietrza Gwint ze- 1/4* male

wnetrzny 1/4* thread

Masa wersji HRS bez regulaciji ilosci 920 g 32.5 oz.

Masa wersji HRS z regulacjg ilosci 940 g 33.2 oz.

Masa wersji HRS-E z regulacjg ilosci 13009 45.9 oz.

9. Pierwsze uruchomienie

Dostarczony pistolet z kubkiem cisnieniowym jest catkowicie ztozony i go-
towy do pracy.

Po rozpakowaniu sprawdzi¢, czy:

m Pistolet z kubkiem cisnieniowym uszkodzony

m Dostawa jest kompletna (patrz rozdziat 5)

A

Ostrzezenie!

Niebezpieczenstwo wybuchu

Stosowanie niewtasciwych wezy pneumatycznych moze doprowadzié
do wybuchu.

— Stosowac wytgcznie weze pneumatyczne odporne na rozpuszczalni-
ki, antystatyczne, nieuszkodzone, bedgce w nienagannym stanie tech-
nicznym i odporne na cisnienie ciggte wynoszace co najmniej 20,0 bar,
srednica wewnetrzna co najmniej 9 mm i opornos¢ uptywowa wynosza-
ca < 1 megaom, na przyktad waz powietrzny SATA (nr art. 53090).
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[1i] | wskazowka!

Stosowacé przytacze sprezonego powietrza z gwintem zewnetrznym 1/4”
lub odpowiednig ztgczkg przytaczeniowg SATA.
Stosowac czyste sprezone powietrze, na przyktad oczyszczone przez

filir SATA 484 (nr art. 92320).

m Sprawdzi¢, czy wszystkie Sruby sg prawidtowo dokrecone.

m Podiaczy¢ przewdd zasilajacy sprezonego powietrza do przytacza
powietrza [1-12].

10. Tryb regulacji

Przed uzyciem pistoletu z kubkiem cisnieniowym nalezy uzgodni¢ z pro-
ducentem mozliwo$¢ stosowania danych srodkéw czyszczacych i konser-
wujacych.

10.1. Praca

A

Ryzyko odniesienia obrazen wskutek gwattownych ruchéw sondy
Wyptywajacy materiat w potaczeniu ze sprezonym powietrzem moze
by¢ przyczyna gwattownych ruchéw sond i prowadzi¢ do obrazen ciata.
— Przed pociggnieciem spustu przytrzymac sondy i zabezpieczy¢ przed
gwattownym ruchem.

VAN

HOTICE

Ostrzezenie!

Uwaga!

Szkody spowodowane niewtasciwymi srodkami czyszczacymi do
czyszczenia pistoletu z kubkiem cisnieniowym

Uzycie agresywnych srodkoéw czyszczacych do czyszczenia pistoletu

z kubkiem cisnieniowym moze doprowadzi¢ do uszkodzenia pistoletu.
— Nie stosowa¢ zadnych agresywnych srodkéw czyszczacych.

— Stosowac neutralne srodki czyszczace o wartosci pH 6 — 8.

— Nie stosowaé kwaséw, tugéw, zasad, zmywaczy, nieodpowiednich
regeneratéw ani innych agresywnych srodkéw czyszczacych.

— Stosowane srodki czyszczace uzgodni¢ z producentem stosowanych
srodkéw chemicznych.
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[Ti] | wskazéwkal

Przy przetwarzaniu srodkéw czyszczacych korzysta¢ wytacznie z kubka
cisnieniowego z tworzywa sztucznego.

Przy przetwarzaniu srodkéw konserwujacych najlepiej korzysta¢ z alum-
iniowego kubka cisnieniowego.

m Odkreci¢ kubek cisnieniowy [1-4]/[1-7]/[1-13].
m Napehic¢ kubek cisnieniowy.
W wersji HRS-E
m Wstawi¢ pojemnik z materiatem w kubek cisnieniowy.
m Wsungc¢ rurke pionowg [1-3] w pojemnik z materiatem.
m Przykreci¢ kubek cisnieniowy.
m Podtaczy¢ odpowiednig sonde za posrednictwem szybkoztaczki [1-15].
m Podtaczyc¢ pistolet z kubkiem cisnieniowym przez przytgcze powietrza
[1-12] do instalacji sprezonego powietrza.
m Uruchomi¢ pistolet z kubkiem cisnieniowym, pociagajac spust [1-11].
m Po kazdym uzyciu oczysci¢ pistolet z kubkiem cisnieniowym i sonde
(patrz rozdziat 12.2).

10.2. Kontrola rozpylanego strumienia

W celu zagwarantowania prawidtowego rozpylanego strumienia strumien
nalezy kontrolowa¢ w regularnych odstepach czasu wraz z sondami.
Moze to odbywac sie w ramach rozpylania na papierze lub innym podio-
zu. Na obrazie rozpylanego materiatu widoczny musi by¢ rownomierny
rozktad materiatu otoczonego drobng mgietka. W przypadku nieprawi-
dtowego obrazu rozpylanego materiatu nalezy oczysci¢ sonde (patrz roz-
dziat 12.2) badz dopasowac cisnienie na wejsciu (patrz rozdziat 7).

10.3. Regulacja rozpylanego strumienia (tylko w wersji z regula-

cjq ilosci)

Przy pomocy nakretki regulaciji ilosci [1-21] mozna ustawi¢ przeptyw ma-

teriatu, a wiec wyregulowac rozpylany strumien. Nalezy go dostosowac

w zaleznosci od lepkosci stosowanego materiatu. W przypadku mate-

riatow o duzej lepkosci regulacje ilosci nalezy bardziej odkreci¢ niz przy

materiatach o niskiej lepkosci.

m Obracanie nakretki regulacji ilosci [1-21] w lewo powoduje zwiekszenie
przeptywu materiatu.

m Obracanie nakretki regulacji ilosci [1-21] w prawo powoduje zmniejsze-
nie przeptywu materiatu.
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m Ustawienie zabezpieczy¢ przeciwnakretka [1-20].

10.4. Uzupetnianie materiatu

Demontaz kubka cisnieniowego
m Wylgczy¢ zrédio sprezonego powietrza zasilajgce pistolet z kubkiem
cis$nieniowym.
m Odkrecic kubek cisnieniowy [1-4]/[1-7]/[1-13], w trakcie czynnosci
pistolet z kubkiem cisnieniowym jest odpowietrzany przez gwint kubka.
m Napetni¢ kubek cisnieniowy materiatem.
W wersji HRS-E
m Wstawi¢ pojemnik z materiatem w kubek cisnieniowy [1-4].
Montaz kubka ci$nieniowego
m Przykrecic¢ kubek cisnieniowy [1-4]/[1-7]1/[1-13].
m Napowietrzy¢ pistolet z kubkiem cisnieniowym.

10.5. Zawor bezpieczenstwa

W zaleznosci od wersji pistolet z kubkiem cisnieniowym jest wyposazo-
ny w zawor nadcisnieniowy bezpieczenstwa. Zawor ten automatycznie
odpowietrza pistolet z kubkiem cisnieniowym przy cisnieniu od 10,0 bar
w wersji z aluminiowym kubkiem cisnieniowym badz od 8,0 bar w wers;ji
z kubkiem cisnieniowym z tworzywa sztucznego.

A

Ostrzezenie!

Ryzyko odniesienia obrazen po manipulacji przy zaworze nadcisnienio-
wym bezpieczenstwa

Zawor nadcisnieniowy bezpieczenstwa po manipulacji nie odpowietrza
prawidtowo pistoletu z kubkiem cisnieniowym, czego skutkiem moze by¢
wybuch kubka cisnieniowego.

— Wszelkie zmiany w zaworze nadcisnieniowym bezpieczenstwa sg
zabronione i niedopuszczalne.
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11. Konserwacja i serwisowanie

A

Ryzyko odniesienia obrazen spowodowanych odtgczeniem sie
elementéw

Podczas prac konserwacyjnych przy pistolecie z kubkiem cisnieniowym
z podtgczong instalacjg sprezonego powietrza elementy mogg sie nie-
spodziewanie odigczyc.

— Przed przystapieniem do wszelkich prac konserwacyjnych odtgczyé
pistolet z kubkiem cisnieniowym od instalacji sprezonego powietrza

i catkowicie odpowietrzy¢.

Ostrzezenie!

Na potrzeby serwisowania dostepne sg czesci zamienne (patrz roz-
dziat 15).

11.1. Wymiana szybkoztgczki

[:E] Wskazowkal!

Szybkoztgczka jest zamocowana na gtowicy mieszajacej na srodek za-
bezpieczajacy do Srub. Szybkoztaczke tatwiej odtacza sie po rozgrzaniu

jej goracym powietrzem z suszarki.

Demontaz szybkoztagczki

m Odkreci¢ szybkoztgczke [2-4] od glowicy mieszajgcej [2-5], przytrzymu-
jac gtowice mieszajaca.

Montaz nowej szybkoztgczki

m Nanie$¢ na szybkozigczke [2-4] srodek Loctite 276.

m Przykreci¢ szybkoziaczke [2-4] do gtowicy mieszajacej [2-5] i dokrecic.

11.2. Wymiana zaworu zwrotnego

Demontaz zaworu zwrotnego

m Wykreci¢ srube zamykajaca [2-1] z korpusu pistoletu [2-6].

m Wyjac sprezyne dociskowg [2-2] i kulke [2-3] z korpusu pistoletu.

Montaz nowego zaworu zwrotnego

m Nasmarowac sprezyne dociskowg [2-2] i kulke [2-3] smarem do pistole-
tow SATA (nr art. 48173).

m Wiozy¢ sprezyne dociskowa i kulke w korpus pistoletu [2-6].
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m Wkreci¢ srube zamykajacg [2-1] w korpus pistoletu.
11.3. Wymiana uszczelki iglicy

Demontaz uszczelki iglicy

m Odkreci¢ kubek cisnieniowy [1-4]/[1-7]/[1-13].

m Wykrecic¢ srube koncowg [3-11] z korpusu pistoletu [3-9].
W wersiji z regulacjg ilosci
m Wykrecic tulejke prowadzaca [1-19] z przeciwnakretkg [2-20] i na-

kretke regulaciji ilosci [1-21] z korpusu pistoletu [3-9].

m Wyjac obie sprezyny dociskowe [3-2] i [3-3] z korpusu pistoletu.

m Wyjac¢ iglice farbowg [3-10] z korpusu pistoletu.

m Wykrecic¢ wkret dociskowy [3-4] kluczem imbusowym z korpusu pistole-
tu i ostroznie wyjac.

m Wyjac sprezyne dociskowa [3-5] i uszczelke [3-6] z korpusu pistoletu.

Montaz nowej uszczelki iglicy

m Wszystkie ruchome czesci nasmarowaé smarem do pistoletow SATA
(nr art. 48173).

m Wiozy¢ uszczelke [3-6] stozkiem skierowanym do przodu w korpus
pistoletu [3-9].

m Wiozy¢ sprezyne dociskowa [3-5].

m Wkrecic¢ i dokrecic¢ wkret dociskowy [3-4].

m Wsuna¢ iglice farbowa [3-10] w korpus pistoletu.

m Natozy¢ obie sprezyny dociskowe [3-2] i [3-3] na iglice farbowa.

m Wkreci¢ srube koncowg [3-11] w korpus pistoletu i dokreci¢.
W wersiji z regulacjq ilosci
m Wkrecic tulejke prowadzacg [1-19] z przeciwnakretkg [2-20] i nakret-

ke regulaciji ilosci [1-21] w korpus pistoletu [3-9].

11.4. Wymiana zaworu wlotowego

Demontaz zaworu wlotowego

m Odkreci¢ kubek cisnieniowy [1-4]/[1-7]/[1-13], w trakcie czynnosci
pistolet z kubkiem ci$nieniowym jest odpowietrzany przez gwint kubka.

m Wykreci¢ zawor wlotowy [3-8] z korpusu pistoletu [3-9].

Montaz zaworu wlotowego

m Wkreci¢ zawor wlotowy [3-8] w korpus pistoletu [3-9].

m Przykreci¢ kubek cisnieniowy [1-4]/[1-7]/[1-13] do korpusu pistoletu.
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12. Pielegnacja i przechowywanie
12.1. Przechowywanie

& Uwaga!

HOTICE

Szkody materialne wskutek niewtasciwego przechowywania

Silne promieniowanie stoneczne i za wysokie temperatury przechowy-
wania uszkadzajg kubek cisnieniowy z tworzywa sztucznego.

— Chroni¢ kubek cisnieniowy z tworzywa sztucznego przed silnym pro-
mieniowaniem stonecznym.

— Nie przechowywac kubka cisnieniowego z tworzywa sztucznego

w temperaturze przekraczajgcej 50°C.

— Nie przechowywac pistoletu w stanie napetnionym.

— Przechowywac pistolet po wyczyszczeniu, wysuszeniu i opréznieniu
pozostatosci.

12.2. Czyszczenie pistoletu z kubkiem cisnieniowym i sondy

A Ostrzezenie!

Ryzyko odniesienia obrazen spowodowanych odtgczeniem sie
elementéw

Podczas prac przy pistolecie z kubkiem cisnieniowym z podtgczong
instalacjg sprezonego powietrza elementy mogg sie niespodziewanie
odtaczyc.

— Przed przystgpieniem do wszelkich prac odtgczy¢ pistolet z kubkiem
cisnieniowym od instalacji sprezonego powietrza i catkowicie odpo-

wietrzyc¢.
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/N

HOTICE

Uwaga!

Szkody materialne wskutek niewtasciwego czyszczenia
Zanurzenie w rozpuszczalniku lub srodku czyszczgcym albo czyszcze-
nie w myjce ultradzwiekowej moze prowadzi¢ do uszkodzenia pistoletu
z kubkiem cisnieniowym.

— Nie umieszczac pistoletu z kubkiem cisnieniowym w rozpuszczalniku
ani srodku czyszczacym.

— Nie czysci¢ pistoletu z kubkiem ciSnieniowym w myjce ultradZzwieko-

wej.

m Odkreci¢ kubek cisnieniowy [1-4]/[1-7]/[1-13], w trakcie czynnosci
pistolet z kubkiem ci$nieniowym jest odpowietrzany przez gwint kubka.

m Napehi¢ kubek cisnieniowy odpowiednim srodkiem czyszczacym i pod-
taczy¢ do pistoletu z kubkiem cisnieniowym.

m Silnie wstrzgsnaé pistoletem z kubkiem cisnieniowym.

m Natryskujac, oczysci¢ pistolet z kubkiem cisnieniowym przez podigczo-
ng sonde przez szybkozigczke [1-15] i oczysci¢ z zewnatrz Scierecz-
ka nasgczong $rodkiem czyszczacym lub przy pomocy pedzelka do
czyszczenia.

m Osuszy¢ pistolet z kubkiem ci$nieniowym przez przedmuchanie.

12.3. Czyszczenie zaworu zwrotnego

Jesli zawodr zwrotny [1-18] przestanie dziata¢, nalezy go zdemontowac

i oczyscic.

m Zdemontowac¢ zawor zwrotny [1-18] (patrz rozdziat 11.2).

m Dokfadnie oczysci¢ sprezyne [2-2] i kulke [2-3] odpowiednim $srodkiem
czyszczacym.

m Nasmarowac sprezyne i kulke smarem do pistoletéw SATA (nr art.
48173).

m Zamontowac¢ zawor zwrotny (patrz rozdziat 11.2).

12.4. Czyszczenie zaworu wlotowego

m Odkreci¢ kubek cisnieniowy [1-4]/[1-7]1/[1-13], w trakcie czynnosci
pistolet z kubkiem cisnieniowym jest odpowietrzany przez gwint kubka.

m Wykreci¢ zawor wlotowy [3-8] z korpusu pistoletu [3-9].

m Oczysci¢ zawor wlotowy $ciereczkg nasaczong srodkiem czyszczgcym
lub pedzelkiem do czyszczenia.

m Osuszy¢ zawor wlotowy przez przedmuchanie.
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m Wkreci¢ zawor wlotowy w korpus pistoletu.

13. Usterki

Ponizsza tabela zawiera usterki, ich przyczyny i odpowiednie sposoby

usuwania usterek.

Jesli usterek nie mozna usung¢ opisanymi sposobami, pistolet z kubkiem
cisnieniowym nalezy przesta¢ do dziatu serwisu firmy SATA. (adres patrz

rozdziat 14).

Usterka

Przyczyna

Srodek zaradczy

Materiat wyptywa przy
uszczelce iglicy ma-
teriatu

Uszkodzona uszczelka
iglicy materiatu.

Wymieni¢ uszczelke
iglicy materiatu [3-6]
(patrz rozdziat 11.3)

Materiat nie jest tto-
czony.

Cisnienie nie jest do-
prowadzone do kubka
cis$nieniowego.

Podtaczy¢ pistolet do
instalacji sprezonego
powietrza.

Wymontowac, oczyscié
i ew. wymieni¢ zawor
zwrotny [1-18] (patrz
rozdziat 12.3).

Wymontowaé, oczyscic
i ew. wymieni¢ zawor
wlotowy [3-9] (patrz
rozdziat 11.4 i roz-
dziat 12.4).

Wymontowaé, oczyscic
i ew. wymieni¢ szyb-
koztaczke [2-4] (patrz
rozdziat 11.1).

Rozpylane krople sg
zbyt duze.

Za niskie cisnienie na
wejsciu.

Zwiekszy¢ cisnienie na
wejsciu.

Brak lub za mato ma-
teriatu przy dyszy.

Za duza lepkos¢ ma-
teriatu.

Za mata $rednica
sondy.

Uzyc¢ sondy o wiekszej
Srednicy.

Zanieczyszczona
sonda.

Oczyscic sonde (patrz
rozdziat 12.2).
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14. Serwis
Akcesoria, cze$ci zamienne i wsparcie techniczne znajdg Panstwo u lo-
kalnego przedstawiciela SATA.

15. Akcesoria

Art. nr

Nazwa

Liczba

16071

Sztywna sonda do drzwi, stal, dtugos¢ robocza 1 100
mm, & 8 mm, z dyszg promieniowg 360°, strumien
promieniowy i rozpylanie do przodu

1 szt.

196832

Sonda do drzwi, stal, dtugosc¢ robocza 150 mm, &
8 mm, z dyszg promieniowg 360°, strumien promie-
niowy i rozpylanie do przodu, z elastycznym wezem
prowadzacym 1 000 mm

1 szt.

16139

Sonda hakowa Venturiego @ 7 mm, z elastycznym
wezem prowadzgcym, rurka rozpylajgca Venturiego,
do zastosowan w pustkach i na powierzchniach

1 szt.

11866

Sonda hakowa Venturiego @ 5 mm, z elastycznym
wezem prowadzgcym, rurka rozpylajaca Venturiego,
do zastosowan w pustkach i na powierzchniach

1 szt.

24372

Sonda hakowa @ 5 mm, z elastycznym wezem pro-
wadzgcym, hakowa dysza ptaska, do zastosowan
w pustkach i na powierzchniach

1 szt.

16113

Sonda nylonowa, elastyczna, dtugosé 1 300 mm, @ 8
mm, z dyszg promieniowg 360°, strumien promienio-
wy i rozpylanie do przodu

1 szt.

16105

Sonda nylonowa, elastyczna, dtugosé 1 500 mm, & 6
mm, z dyszg promieniowg 360°, strumien promienio-
wy

1 szt.

11874

Sonda nylonowa, elastyczna, dtugosé 1 500 mm, @ 6
mm, z dyszg promieniowg 360°, strumien promienio-
wy, rozpylanie pod skosem do przodu i do tytu

1 szt.

51185

Sonda nylonowa, pétsztywna, dlugos¢ 1 500 mm, @ 6
mm, z dyszg promieniowg 360°, strumien promienio-
wy i rozpylanie pod skosem do przodu i do tytu

1 szt.

198762

Dysza okragtorozpylajgca z elastycznym wezem pro-
wadzgcym (do zabezpieczania spodu pojazddéw)

1 szt.
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Art. nr | Nazwa Liczba
206904 |Sonda hakowa Venturiego @ 5 mm, dysza hakowa 1 szt.

kpl. o dlugosci 300 mm, z elastycznym wezem prowa-

dzacym, rurka rozpylajgca Venturiego, do zastosowan

w pustkach i na powierzchniach
25486 |Dysza obrotowa do aplikacji powierzchni i podwozia |1 szt.
16170 |[szybkoztgczka 1 szt.
16. Czesci zamienne
16.1. HRS z aluminiowym kubkiem ciSnieniowym

Art. nr  |Nazwa Liczba
[4-1] 208 Nakretka regulacyjna farby 1 szt.
[4-2] 182* Nakretka kontrujgca 1 szt.
[4-3] 11460* |Ttok powietrzny 1 szt.
[4-4] 11494  |Pret krzywkowy, kpl. z o-ringiem 1 zestaw
[4-5] 133983 |Ztgczka powietrza 1/4” (gwint zewnetrzny) |1 szt.
[4-6] 3426* |Podktadka zabezpieczajaca 1 szt.
[4-7] 12591* |trzpien spustu 1 szt.
[4-8] 157305 |[Sprezyna dociskowa 1 szt.
[4-9] 8300 Rurka pionowa HRS 1 szt.
[4-10] 68890* |(Zawor, kpl. 1 zestaw
[4-11] 15438** |Uszczelka iglicy 1 zestaw
[4-12] 41806 |Kubek cisnieniowy 1 | z aluminium 1 szt.
[4-13] 8318*  |Pierscien uszczelniajgcy 1 szt.
[4-14] 8359 szybkoztgczka 1 szt.
[4-15] 11510 |Glowica mieszajgca 1 szt.
[4-16] 38034 |[lglica farbowa do regulaciji ilosci, kpl. z tu- |1 zestaw
lejkg iglicy

[4-17] 11502 |lglica farbowa, kpl. z tulejkg iglicy 1 zestaw
[4-18] 11445* |sprezyna dociskowa do ttoczka powietrza |1 szt.
[4-19] 11544* |Sprezyna dociskowa iglicy materiatowej 1 szt.
[4-20] 53082* [O-ring 12 mm x 2 mm, Perbunan 1 szt.
[4-21] 11437* |Sruba kofhcowa 1 szt.
[4-22] 10322 |Tulejka prowadzaca 1 szt.
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Art. nr

Nazwa

Liczba

161158

Zestaw naprawczy HRS

1 zestaw

*  Dostepne tylko w zestawie naprawczym 161158

** Dostepne jako modut serwisowy

16.2. HRS z kubkiem cisnieniowym z tworzywa sztucznego

Art. nr  |Nazwa Liczba
[5-1] 208 Nakretka regulacyjna farby 1 szt.
[5-2] 182* Nakretka kontrujgca 1 szt.
[5-3] 11460* |Ttok powietrzny 1 szt.
[5-4] 11494  |Pret krzywkowy, kpl. z o-ringiem 1 zestaw
[5-5] 133983 |Ztgczka powietrza 1/4” (gwint zewnetrzny) |1 szt.
[5-6] 3426* |Podktadka zabezpieczajgca 1 szt.
[5-7] 12591* |spust pistoletu 1 szt.
[5-8] 157305 |Sprezyna dociskowa 1 szt.
[5-9] 226324 |Rurka pionowa HRS 1 szt.
[5-10] 68890* |(Zawor, kpl. 1 zestaw
[5-11] 15438** |Uszczelka iglicy 1 zestaw
[5-12] nazapy- |Kubek cisnieniowy 1 | z tworzywa sztucz- |1 szt.

tanie nego
[5-13] 8318* |Uszczelka ptaska 1 szt.
[5-14] 228007 |[Adapter kubka cisnieniowego 1 szt.
[5-15] 8359 szybkoztgczka 1 szt.
[5-16] 11510 |Gtowica mieszajgca 1 szt.
[5-17] 38034 |[lglica farbowa do regulac;ji ilosci, kpl. z tu- |1 zestaw

lejka iglicy

[5-18] 11502 |lglica farbowa, kpl. z tulejkg iglicy 1 zestaw
[5-19] 11445* |sprezyna dociskowa do ttoczka powietrza |1 szt.
[5-20] 11544* |Sprezyna dociskowa iglicy materiatowej 1 szt.
[5-21] 53082* |O-ring 12 mm x 2 mm, Perbunan 1 szt.
[5-22] 11437* |Sruba koncowa 1 szt.
[5-23] 10322 |Tulejka prowadzgca 1 szt.

161158 |Zestaw naprawczy HRS 1 zestaw

*  Dostepne tylko w zestawie naprawczym 161158

** Dostepne jako modut serwisowy
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Instrukcja obstugi SATA HRS
16.3. HRS-E

Art. nr  |Nazwa Liczba
[6-1] 208 Nakretka regulacyjna farby 1 szt.
[6-2] 11163 Iglica farbowa do regulaciji ilosci, kpl. z tu- |1 zestaw

lejkg iglicy

[6-3] 11460* |Ttok powietrzny 1 szt.
[6-4] 11494  |Pret krzywkowy, kpl. z o-ringiem 1 zestaw
[6-5] 133983 |Ztgczka powietrza 1/4” (gwint zewnetrzny) |1 szt.
[6-6] 3426* |Podktadka zabezpieczajaca 1 szt.
[6-7] 12591* |trzpien spustu 1 szt.
[6-8] 157305 |[Sprezyna dociskowa 1 szt.
[6-9] 95190 |Rurka pionowa HRS-E 1 szt.
[6-10] 95208 |Podktadka 1 szt.
[6-11] 68890 [Zawdr, kpl. 1 zestaw
[6-12] 15438 ** |Uszczelka iglicy 1 zestaw
[6-13] 11973  |Kubek cisnieniowy aluminiowy 1 szt.
[6-14] 54049* |Pierscien uszczelniajacy 4 szt.
[6-15] 8359 szybkoztgczka 1 szt.
[6-16] 11510 |Glowica mieszajgca 1 szt.
[6-17] 17111 Zawor bezpieczenstwa 1 szt.
[6-18] 11445* |sprezyna dociskowa do ttoczka powietrza |1 szt.
[6-19] 11544* |Sprezyna dociskowa iglicy materiatowej 1 szt.
[6-20] 53082* [O-ring 12 mm x 2 mm, Perbunan 1 szt.
[6-21] 10322 |Tulejka prowadzaca 1 zestaw
[6-22] 182* Nakretka kontrujgca 1 szt.

161158 |Zestaw naprawczy HRS 1 zestaw

*  Dostepne tylko w zestawie naprawczym 161158

** Dostepne jako modut serwisowy

17. Deklaracja zgodnosci WE
Aktualnie obowigzujgca deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie:

.n.gm

Ol 2Ae
e
=

www.sata.com/downloads
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Leia isto primeiro!

Antes da colocagdo em funcionamento, ler atentamente e na integra
as presentes instrugdes de funcionamento. Respeitar as indicagdes de
seguranca e de perigo!

Guardar estas instrugdes de funcionamento sempre junto do produto ou
num local que esteja sempre acessivel a todos os operadores!

1. Informagodes gerais

1.1. Introducgao

As presentes instrugbes de funcionamento contém informagdes im-
portantes sobre o funcionamento da pistola de recipiente de presséo
SATA HRS, doravante designada por pistola de recipiente de pressao.
Estas instru¢cdes descrevem também os procedimentos de operagéo,
conservagao, manutengéo, limpeza e resolugéo de falhas.

1.2. Grupo-alvo

As presentes instrugdes de funcionamento destinam-se a pessoal com
formacgao em oficinas de automoveis, para a realizagao de trabalhos de
conservagao e limpeza.

1.3. Prevencgao de acidentes

Por norma, é obrigatério respeitar os regulamentos de prevengéo de aci-
dentes gerais e especificos do pais, bem como as respetivas instrugdes
de protec¢ao operacional e da oficina.

v
—
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1.4. Pecas sobressalentes, de desgaste e acessorios

E fundamental usar apenas pegas sobressalentes, de desgaste e aces-
soérios da SATA. Os acessorios que ndo foram fornecidos pela SATA néo
foram verificados nem autorizados. A SATA ndo assume qualquer respon-
sabilidade pelos danos causados pela utilizagao de pegas sobressalen-
tes, de desgaste ou por acessorios ndo autorizados.

1.5. Garantia e responsabilidade
Sao validas as condigdes gerais de contrato da SATA e, se necessario,
outros acordos contratuais bem as respectivas leis em vigor.

A SATA nao se responsabiliza por

m inobservancia do manual de instrugdes.

utilizagao de pessoal ndo qualificado.

utilizacao incorrecta do produto.

nao utilizagao de equipamento de protecao individual.

nao utilizagdo de acessorios e pegas sobressalentes originais.
ampliagbes e alteragdes técnicas efectuadas por conta proépria.
m Uso natural/desgaste.

m carga de impacto atipica.

m trabalhos ilicitos de montagem e desmontagem.

2. Notas de seguranga

Leia e cumpra todas as instrugdes apresentadas em baixo. A sua inob-
servancia total ou parcial pode conduzir a falhas de funcionamento ou a
ferimentos graves e até fatais.

2.1. Requisitos ao pessoal técnico

A pistola de recipiente de press&o destina-se exclusivamente a técnicos
especializados e pessoal instruido que tenham lido e compreendido as
presentes instru¢des de funcionamento na integra. Nao utilizar a pistola
de recipiente de pressédo em caso de cansaco ou sob a influéncia de
drogas, alcool ou medicamentos.

2.2. Equipamento de seguranga pessoal

Ao utilizar, limpar ou fazer a manutengao da pistola de recipiente de pres-
sdo, usar sempre uma protegao respiratoria, uma protegéo ocular, uma
protecao acustica, luvas de protegdo adequadas, um fato de protegéo e
calcado de seguranca.

2.3. Utilizagdo em areas com risco de explosao

A pistola de recipiente de pressao esta aprovada para ser utilizada/man-
tida em areas potencialmente explosivas das Zonas 1 e 2. A identificagédo
do produto deve ser respeitada.
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2.4. Notas de segurancga

Estado técnico

m Efetuar um teste de estanqueidade e de funcionamento da pistola de
recipiente de pressao antes de cada utilizagao.

m Efetuar uma inspecgao visual ao recipiente de pressao para ver se apre-
senta danos ou deformagdes.

m Nunca utilizar a pistola de recipiente de pressao em estado danificado
ou incompleto.

m Por norma, substituir o recipiente de pressdo em plastico apds um
periodo de utilizagdo de 2 anos.

m Em caso de danos, colocar a pistola de recipiente de pressao imediata-
mente fora de servigo e separa-la da rede de ar comprimido.

m Cumpra as normas de seguranca.

Produtos para a limpeza da pistola de recipiente de pressao

m N&o utilizar nunca produtos com acidos ou alcalis para a limpeza da
pistola de recipiente de presséo.

m N&o utilizar nunca produtos de limpeza a base de hidrocarbonetos
halogenados.

m Combinar os produtos de limpeza com o fabricante do principio quimico
aplicado.

Produtos de processamento

m No processamento de produtos de limpeza, tais como, por exemplo,
agentes de limpeza para sistemas de escape de automoveis, utilizar
exclusivamente a variante com o recipiente de pressdo em plastico.

m No processamento de produtos de conservagao, tais como, por exem-
plo, cera ou protetor inferior do chassis, dar preferéncia a versdo com
recipiente de pressdo em aluminio.

Componentes ligados

m Utilizar exclusivamente pecgas sobressalentes ou acessorios originais
da SATA.

m As mangueiras e os tubos ligados tém de resistir em seguranca aos
esforgos térmicos, quimicos e mecanicos esperados durante o funcio-
namento da pistola de recipiente de pressao.

m As mangueiras sob pressao podem causar danos fisicos caso se
soltem de forma repentina com efeito de chicote. Eliminar sempre total-
mente o ar das mangueiras antes de as soltar.

PT
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Local de aplicagao

m Nunca utilizar a pistola de recipiente de presséo na proximidade de
fontes de ignigéo, tais como chamas nuas, cigarros acesos ou equipa-
mentos elétricos sem protegao contra explosao.

Geral

m Nunca apontar a pistola de recipiente de pressao para seres vivos.

m Respeitar os regulamentos locais em matéria de seguranca, de preven-
¢ao de acidentes, de seguranca no trabalho e ambientais.

m Cumpra as normas de prevengéo de acidentes BGR 500.

3. Utilizagao

Uso correto

A pistola de recipiente de pressao destina-se a aplicagdo e colocagéo de
produtos de limpeza e de conservagao em superficies ou cavidades atra-
vés de sistemas de vara.

Utilizacao inadequada

A utilizacdo inadequada consiste na utilizagdo da pistola de recipiente de
presséo para a aplicagao de tintas e vernizes.

4. Descrigao

A pistola de recipiente de pressao é ligada a rede de ar comprimido por
meio de um bocal de conexao e mangueira de ar. Através do aciona-
mento de um gatilho, o ar comprimido é conduzido para o recipiente de
pressao através de uma valvula de retengao. A sobrepressao transporta
o material através do tubo ascendente até a tampa de mistura. Na tampa
de mistura, o ar de pulverizagdo e o material sdo misturados através de
outra via de ar. A mistura de ar e material é transportada para a vara atra-
vés do acoplamento rapido, obtendo uma consisténcia de pulverizagao
em funcgéo da vara utilizada.

5. Volume de fornecimento

m Pistola de recipiente de presséo, com/sem ajuste da quantidade con-
forme a versao

m Recipiente de pressdo, conforme a versao

m Diversos sistemas de vara, conforme a versao

6. Estrutura

Pistola de recipiente de pressao

[1-1] Variante HRS-E [1-3] Tubo ascendente HRS-E

[1-2] Flange roscado do reci- [1-4] Recipiente de pressao
piente de pressdo HRS-E HRS-E
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[1-5] Adaptador do recipiente de
pressao

[1-6] Tubo ascendente

[1-7]1 Recipiente de pressao,
plastico

[1-8] Anel de apoio

[1-9] Corpo da pistola

[1-10] Agulha de tinta

[1-11] Gatilho

[1-12] Conexao de ar

7. Dados técnicos

[1-13]

[1-14]
[1-15]
[1-16]
[1-17]
[1-18]
[1-19]
[1-20]
[1-21]

aluminio

tidade

Recipiente de presséo,

Tubo ascendente
Acoplamento rapido
Tampa de mistura
Valvula de seguranca
Valvula de retengéo
Bucha de guia
Contraporca

Porca de ajuste da quan-

Designacao

Variante com

copo de pres-

sdo em plastico

Pressao média de pulverizagao 4,0 bar - 6,0| 58 psi — 87 psi
bar

Pressdo maxima de pulverizagéo 6,0 bar 87 psi

Temperatura maxima do produto de 50 °C 122 °F

revestimento

Consumo de ar a 3,0 bar aprox. 100 approx. 3.5
NI/min cfm

Diametro do bico 1,5 mm 1.5 mm

Rosca de ligagéo do ar Rosca exterior 1/4* male
de 1/4" thread

Peso da variante HRS sem ajuste da 101049 35.6 oz.

quantidade

Designagao

Variante com copo de
pressao em aluminio

Pressao média de pulverizagao 4,0 bar-8,0| 58 psi—- 116

bar psi
Pressdo maxima de pulverizagéo 10,0 bar 145 psi
Temperatura maxima do produto de 80 °C 176 °F
revestimento
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Designacao

Variante com copo de
pressao em aluminio

quantidade

Consumo de ar a 3,0 bar aprox. 100 approx. 3.5
NI/min cfm

Diametro do bico 1,5 mm 1.5 mm

Rosca de ligagédo do ar Rosca exterior 1/4* male
de 1/4* thread

Peso da variante HRS sem ajuste da 920 g 32.5 oz.

quantidade

Peso da variante HRS com ajuste da 940 g 33.2 oz.

quantidade

Peso da variante HRS-E com ajuste da 1300¢g 45.9 oz.

9. Primeira colocagao em funcionamento
A pistola de recipiente de presséao é fornecida completamente montada e
em estado operacional.
Depois de retirar da embalagem, certificar-se de que:
m Pistola de recipiente de pressao danificada

m O volume de fornecimento esta completo (consultar o capitulo 5)

A

Adverténcia!

Perigo de exploséao
A utilizacdo de mangueiras de ar comprimido inapropriadas pode dar
origem a explosoes.

— Utilizar apenas mangueiras de ar comprimido resistentes a solven-
tes, antiestaticas, sem danos, tecnicamente perfeitas, com uma resis-
téncia a pressado permanente de, pelo menos, 20,0 bar, um didmetro
interno minimo de 9 mm e uma resisténcia de fuga de < 1MOhm, como,
por exemplo, a mangueira de ar SATA (n.° de art. 53090).
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[:E] Indicagéo!

Utilizar uma conexao de ar comprimido com rosca exterior de 1/4” ou
um bocal de conex@o SATA apropriado.

Utilizar ar comprimido limpo, por exemplo, recorrendo ao filiro SATA 484
(n.° de artigo 92320).

m Certificar-se de que todos os parafusos estdo bem apertados.
m Ligar a linha de alimentagao do ar comprimido a ligagédo do ar [1-12].

10. Modo de ajuste

Antes de utilizar a pistola de recipiente de pressao é necessario combinar
com o fabricante se os produtos de limpeza e de conservagao sdo com-
pativeis.

10.1. Funcionamento

A

Adverténcia!

Perigo de danos fisicos devido a vara instavel

Devido a saida de material em combinagdo com o ar comprimido, as
varas podem mover-se e causar danos fisicos.

— Antes de acionar o gatilho, segurar as varas e manté-las estaveis.

VAN

HOTICE

Cuidado!

Danos devido a produtos inadequados para a limpeza da pis-
tola de recipiente de pressao

Através da utilizagdo de produtos agressivos para a limpeza da pistola
de recipiente de pressao, esta podera sofrer danos.

— Nao utilizar produtos de limpeza agressivos.

— Utilizar produtos de limpeza neutros com um valor de pH de 6 — 8.
— Nao utilizar acidos, alcalis, bases, corrosivos, regeneradores inade-
quados ou outros produtos de limpeza agressivos.

— Combinar os produtos de limpeza utilizados com o fabricante do
principio quimico aplicado.
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[:m Indicagéo!

No processamento de produtos de limpeza, utilizar exclusivamente reci-
pientes de pressdo em plastico.

No processamento de produtos de conservagao, utilizar preferencial-
mente um recipiente de pressdo em aluminio.

m Desapertar o recipiente de pressao [1-4]/[1-7]/[1-13].

m Encher o recipiente de pressdo com material.
Na variante HRS-E
m Colocar o volume de material no recipiente de presséo.
m Introduzir o tubo ascendente [1-3] no volume de material.

m Apertar o recipiente de presséo.

m Fixar a respetiva vara através do acoplamento rapido [1-15].

m Ligar a pistola de recipiente de pressao a rede de ar comprimido atra-
vés da ligagdo do ar [1-12].

m Colocar a pistola de recipiente de pressdo em funcionamento acionan-
do o gatilho [1-11].

m Limpar a pistola de recipiente de presséo e a vara apés cada utilizagao
(consultar o capitulo 12.2).

10.2. Verificagao do jato de pulverizagao

Para garantir um jato de pulverizagéo perfeito, este tem de ser verifica-
do em intervalos regulares em combinagédo com as varas. Isto pode ser
efetuado ao pulverizar sobre papel ou outra base adequada. O padrao
pulverizado tem de apresentar uma distribuicdo uniforme do material,
envolvida por uma suave névoa de pulverizagédo. No caso de um padrao
pulverizado anémalo, limpar a vara (consultar o capitulo 12.2) ou adaptar
a presséao de entrada (consultar o capitulo 7).

10.3. Ajustar o jato de pulverizagao (apenas na variante com

ajuste da quantidade)

A porca de ajuste da quantidade [1-21] permite ajustar o fluxo volumétri-

co do material e, consequentemente, o jato de pulverizagédo. Conforme a

viscosidade do material utilizado, este tem de ser respetivamente adapta-

do. No caso de materiais de elevada viscosidade, por norma, o ajuste da

quantidade tem de ser desenroscado mais comparando com materiais de

baixa viscosidade.

m Ao rodar a porca de ajuste da quantidade [1-21] para a esquerda,
aumenta-se o fluxo de material.
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m Ao rodar a porca de ajuste da quantidade [1-21] para a direita, reduz-
-se o fluxo de material.
m Fixar o respetivo ajuste através da contraporca [1-20].

10.4. Reabastecer material

Desmontar o recipiente de pressao

m Desligar a alimentagéo de ar comprimido a pistola de recipiente de
presséo.

m Desapertar o recipiente de pressao [1-4]/[1-7]/[1-13], sendo simulta-
neamente evacuado o ar da pistola de recipiente de pressao através da
respetiva rosca.

m Encher o recipiente de pressdo com material.

Na variante HRS-E
m Colocar o volume de material no recipiente de presséo [1-4].

Montar o recipiente de pressao
m Apertar o recipiente de pressao [1-4]/[1-7]/[1-13].
m Ventilar a pistola de recipiente de presséo.

10.5. Valvula de seguranga contra sobrepressao

Conforme a variante, a pistola de recipiente de presséo esta equipada
com uma valvula de seguranga contra sobrepressao. Esta evacua au-
tomaticamente o ar da pistola de recipiente de presséo a partir de uma
pressao de 10,0 bar na variante de recipiente de pressao em aluminio, e
a partir de uma pressao de 8,0 bar na variante de recipiente de pressao
em plastico.

A

Adverténcia!

Perigo de danos fisicos devido a manipulagao da valvula de segu-
ranga contra sobrepressao

Uma valvula de seguranga contra sobrepressao que tenha sido manipu-
lada nao elimina corretamente o ar da pistola de recipiente de pressao,
podendo causar a explosao do recipiente.

— E estritamente proibido efetuar quaisquer alteragées na valvula de
seguranga contra sobrepressao.
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11. Manutencgao e reparagao

A

Adverténcia!

Perigo de ferimentos devido a componentes que se soltam
Durante trabalhos de manuteng¢ao com a pistola de recipiente de pres-
séo ligada a rede de ar comprimido, os componentes podem soltar-se
inesperadamente.

— Antes de iniciar quaisquer trabalhos de manutengéo, separar a pisto-
la de recipiente de pressao da alimentagéo de ar comprimido e evacuar
totalmente o ar.

Para a reparagéo, estdo disponiveis pegas sobressalentes (consultar o
capitulo 15).

11.1. Substituir o acoplamento rapido

[:E] Indicagéo!

O acoplamento rapido esta fixado na tampa de mistura através de um
fixador de roscas. Para soltar de forma simples o acoplamento rapido,
este pode ser aquecido através de um secador de ar quente.

Desmontar o acoplamento rapido
m Desapertar o acoplamento rapido [2-4] da tampa de mistura [2-5],
enquanto segura a mesma.

Montar um acoplamento rapido novo

m Humedecer o acoplamento rapido [2-4] com Loctite 276.

m Enroscar e apertar bem o acoplamento rapido [2-4] na tampa de mistura
[2-5].

11.2. Substituir a valvula de retengao

Desmontar a valvula de retencéao

m Desapertar o parafuso de fecho [2-1] do corpo da pistola [2-6].

m Retirar a mola de presséao [2-2] e a esfera [2-3] do corpo da pistola.

Montar uma valvula de retengao nova

m Lubrificar a mola de pressao [2-2] e a esfera [2-3] com lubrificante de
pistolas SATA (n.° de art. 48173).

m Colocar a mola de presséo e a esfera no corpo da pistola [2-6].
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m Apertar o parafuso de fecho [2-1] no corpo da pistola.
11.3. Substituir a vedacgao da agulha

Desmontar a vedagao da agulha

m Desapertar o recipiente de pressao [1-4]/[1-7]/[1-13].

m Desapertar o parafuso terminal [3-11] do corpo da pistola [3-9].
Na variante com ajuste da quantidade
m Desapertar a bucha de guia [1-19] com a contraporca [2-20] e a por-

ca de ajuste da quantidade [1-21] do corpo da pistola [3-9].

m Retirar as duas molas de presséao [3-2] e [3-3] do corpo da pistola.

m Retirar a agulha de tinta [3-10] do corpo da pistola.

m Desapertar o parafuso de pressao [3-4] do corpo da pistola através de
uma chave sextavada e retir4-lo cuidadosamente.

m Retirar a mola de presséo [3-5] e a vedacao [3-6] do corpo da pistola.

Montar a vedagao de agulha nova

m Lubrificar todas as pegas moéveis com lubrificante de pistolas SATA (n.°
de art. 48173).

m Colocar a vedagéo [3-6] com o cone virado para a frente no corpo da
pistola [3-9].

m Colocar a mola de presséo [3-5].

m Enroscar e apertar bem o parafuso de pressao [3-4].

m Colocar a agulha de tinta [3-10] no corpo da pistola.

m Colocar as duas molas de presséao [3-2] e [3-3] na agulha de tinta.

m Enroscar e apertar bem o parafuso terminal [3-11] no corpo da pistola.

Na variante com ajuste da quantidade
m Apertar a bucha de guia [1-19] com a contraporca [2-20] e a porca
de ajuste da quantidade [1-21] no corpo da pistola [3-9].

11.4. Substituir a valvula de admissao

Desmontar a valvula de admissao

m Desapertar o recipiente de pressao [1-4]/[1-7]/[1-13], sendo simulta-
neamente evacuado o ar da pistola de recipiente de presséo através da
respetiva rosca.

m Desapertar a valvula de admissao [3-8] do corpo da pistola [3-9].

Montar a valvula de admissao

m Apertar a valvula de admissao [3-8] no corpo da pistola [3-9].
m Apertar o recipiente de pressao [1-4]/[1-7]/[1-13] no corpo da pistola.
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12. Conservagao e armazenamento
12.1. Armazenamento

/N\ Cuidado!

HOTICE

Danos materiais devido a armazenamento incorreto

Uma forte exposicao ao sol e temperaturas de armazenamento excessi-
vas danificam o recipiente de pressdo em plastico.

— O recipiente de presséo em plastico deve ser protegido contra uma
forte exposic¢ao solar.

— N&o armazenar o recipiente de pressao em plastico a temperaturas
superiores a 50 °C.

— Nao armazenar a pistola quando ela esta cheia.

— Guardar a pistola limpa, seca e vazia.

12.2. Limpar a pistola de recipiente de pressao e a vara

A Adverténcia!

Perigo de ferimentos devido a componentes que se soltam
Durante trabalhos na pistola de recipiente de presséo ligada a rede de
ar comprimido, os componentes podem soltar-se inesperadamente.

— Antes de iniciar quaisquer trabalhos, separar a pistola de recipiente
de presséao da alimentagao de ar comprimido e evacuar totalmente o ar.

A

HOTICE

Cuidado!

Danos materiais devido a limpeza incorreta

Mergulhar a pistola de recipiente de pressdo em solventes ou produtos
de limpeza, ou limpa-la num aparelho de ultrassons, pode causar danos
na pistola.

— Nao colocar a pistola de recipiente de pressdo em solventes ou pro-
dutos de limpeza.

— Nao limpar a pistola de recipiente de pressao num aparelho de ul-

trassons.
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m Desapertar o recipiente de pressao [1-4]/[1-7]/[1-13], sendo simulta-
neamente evacuado o ar da pistola de recipiente de presséao através da
respetiva rosca.

m Encher o recipiente de pressao com um produto de limpeza apropriado
e enrosca-lo na pistola.

m Agitar bem a pistola de recipiente de presséo.

m Limpar a pistola de recipiente de pressao por ejegéo através da vara
acoplada por meio do acoplamento rapido [1-15]. O exterior deve ser
limpo com um pano embebido num produto de limpeza ou um pincel.

m Soprar a pistola de recipiente de pressao até ficar seca.

12.3. Limpar a valvula de retengao

Se a valvula de retencéo [1-18] ja ndo estiver funcional, esta deve ser

desmontada e limpa.

m Desmontar a valvula de retengdo [1-18] (consultar o capitulo 11.2).

m Limpar bem a mola [2-2] e a esfera [2-3] com um produto de limpeza
adequado.

m Lubrificar a mola e a esfera com um lubrificante de pistolas SATA (n.°
de art. 48173).

m Montar a valvula de retencgao (consultar o capitulo 11.2).

12.4. Limpar a valvula de admisséo

m Desapertar o recipiente de pressdo [1-4]/[1-7]/[1-13], sendo simulta-
neamente evacuado o ar da pistola de recipiente de pressao através da
respetiva rosca.

m Desapertar a valvula de admisséo [3-8] do corpo da pistola [3-9].

m Limpar a valvula de admissao com um pano embebido num produto de
limpeza ou um pincel.

m Soprar a valvula de admissao até ficar seca.

m Apertar a valvula de admiss&o no corpo da pistola.

13. Avarias

Na tabela seguinte estao descritas as avarias, as suas causas e respeti-
vas medidas de corregao.

No caso de ndo ser possivel resolver as falhas com as medidas descri-
tas, enviar a pistola de recipiente de pressao para o departamento de
apoio ao cliente da SATA. (Consultar o enderego no capitulo 14).
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Falha

Causa

Ajuda

Sai material pela ve-
dacao da agulha de
material

Vedacgéao da agulha de
material danificada.

Substituir a vedagao
da agulha de material
[3-6] (consultar o capi-
tulo 11.3)

Sem distribuicao de
material

Recipiente sem pres-
séo.

Estabelecer a ligagéo
a rede de ar compri-
mido.

Desmontar, limpar e,
se necessario, substi-
tuir a valvula de reten-
¢ao [1-18] (consultar o
capitulo 12.3).

Desmontar, limpar e,
se necessario, substi-
tuir a valvula de admis-
sdo [3-9] (consultar os
capitulos 11.4 e 12.4).

Desmontar, limpar e,
se necessario, subs-
tituir o acoplamento
rapido [2-4] (consultar
o capitulo 11.1).

Pulverizacao demasia-
do imprecisa

Pressao de entrada
insuficiente.

Aumentar a pressao
de entrada.

Bico sem ou com ma-
terial insuficiente

Viscosidade do ma-
terial demasiado ele-
vada.

Diametro da vara insu-
ficiente.

Utilizar vara com um
didmetro maior.

Vara suja.

Limpar a vara (consul-
tar o capitulo 12.2).

14. Servigo para clientes
Os acessorios, as pegas sobressalentes e o suporte técnico sao forneci-
dos pelo seu representante SATA.
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15. Acessorios

Artigo-
-n°

Designagéo

Quanti-
dade

16071

Vara de porta rigida, ago com um comprimento de
1 100 mm, & 8 mm, com bico de jato radial de 360°
de pulverizagao para a frente

1 uni.

196832

Vara de porta, ago com um comprimento de trabalho
de 150 mm, @ 8 mm, com bico de jato radial de 360°
de pulverizagéo para a frente, com mangueira de guia
flexivel de 1 000 mm

1 uni.

16139

Vara de gancho Venturi @ 7 mm, com mangueira de
guia flexivel, tubo de pulverizagdo Venturi, para apli-
cagdo em cavidades e superficies

1 uni.

11866

Vara de gancho Venturi @ 5 mm, com mangueira de
guia flexivel, tubo de pulverizagdo Venturi, para apli-
cagao em cavidades e superficies

1 uni.

24372

Vara de gancho @ 5 mm, com mangueira de guia
flexivel, bico plano de gancho, para aplicagdo em
cavidades e superficies

1 uni.

16113

Vara de nylon, flexivel com um comprimento de 1 300
mm, @ 8 mm, com bico de jato radial de 360° e de
pulverizagao para a frente

1 uni.

16105

Vara de nylon, flexivel com um comprimento de 1 500
mm, @ 6 mm, com bico de jato radial de 360°

1 uni.

11874

Vara de nylon, flexivel com um comprimento de 1 500
mm, @ 6 mm, com bico de jato radial de 360°, de
pulverizacao diagonal para a frente e para tras

1 uni.

51185

Vara de nylon, semirrigida com um comprimento de
1 500 mm, & 6 mm, com bico de jato radial de 360° e
pulverizacao diagonal para a frente e para tras

1 uni.

198762

Bico de jato de ar circular com mangueira de guia
flexivel (para protegao inferior do chassis)

1 uni.
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Artigo- | Designagao Quanti-
-n° dade
206904 |Vara de gancho Venturi @ 5 mm, bico de gancho com-|1 uni.
pleto com um comprimento de 300 mm, com man-
gueira de guia flexivel, tubo de pulverizagédo Venturi,
para aplicagdo em cavidades e superficies
25486 |[Bico de jato de ar circular para aplicagdo em superfi- |1 uni.
cies e protegao inferior do chassis
16170 [Acoplamento rapido 1 uni.
16. Pecas sobressalentes
16.1. HRS com recipiente de pressao em aluminio
Artigo- |Designacgao Quan-
-n° tidade
[4-1] 208 Porca de ajuste colorida 1 uni.
[4-2] 182* Contraporca 1 uni.
[4-3] 11460* |Pistdo de ar 1 uni.
[4-4] 11494  |Barra de cames, completa com O-ring 1 kit
[4-5] 133983 |Peca de ligagado do ar de 1/4” (rosca exte- |1 uni.
rior)
[4-6] 3426* |Anilha de seguranga 1 uni.
[4-7] 12591* |Perno do gatilho 1 uni.
[4-8] 157305 |Gatilho 1 uni.
[4-9] 8300 Tubo ascendente HRS 1 uni.
[4-10] |68890* |Valvula, completa 1 kit
[4-11] 15438** |Kit da agulha de pintura 1 kit
[4-12] |41806 |Recipiente de presséo 1 L, aluminio 1 uni.
[4-13] 8318* |Anel de vedagao 1 uni.
[4-14] 8359 Acoplamento rapido 1 uni.
[4-15] 11510 |Tampa de mistura 1 uni.
[4-16] |38034 |Agulha de tinta para ajuste da quantidade, |1 kit
completa com bucha de agulha
[4-17] 11502 |Agulha de tinta, completa com bucha de |1 kit
agulha
[4-18] 11445* |Mola de pressao para o émbolo de ar 1 uni.
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Artigo- |Designacao Quan-
-n° tidade
[4-19] 11544* |Mola de presséo para agulha de tinta 1 uni.
[4-20] |53082* |O-ring 12 mm x 2 mm, Perbunan 1 uni.
[4-21] 11437* |Parafuso terminal 1 uni.
[4-22] |10322 |Bucha de guia 1 uni.
161158 |Kit de reparagdo HRS 1 kit
* Apenas disponivel no kit de reparagao 161158 ** Disponivel como unidade de assisténcia técnica
16.2. HRS com recipiente de pressao em plastico
Artigo- |Designacgao Quan-
-n° tidade
[5-1] 208 Porca de ajuste colorida 1 uni.
[5-2] 182* Contraporca 1 uni.
[5-3] 11460* |Pistao de ar 1 uni.
[5-4] 11494  |Barra de cames, completa com O-ring 1 kit
[5-5] 133983 |Peca de ligagédo do ar de 1/4” (rosca exte- |1 uni.
rior)
[5-6] 3426* |Anilha de seguranca 1 uni.
[5-7] 12591* |Rolo do gatilho 1 uni.
[5-8] 157305 |Gatilho 1 uni.
[5-9] 226324 |Tubo ascendente HRS 1 uni.
[5-10] 68890* (Valvula, completa 1 kit
[5-11] 15438** |Kit da agulha de pintura 1 kit
[6-12] |Avpedido |Recipiente de presséo 1 L, plastico 1 uni.
[5-13] |8318* |Vedagéo plana 1 uni.
[5-14] |228007 |Adaptador do recipiente de pressao 1 uni.
[5-15] |8359 Acoplamento rapido 1 uni.
[5-16] 11510 |Tampa de mistura 1 uni.
[6-17] |38034 |Agulha de tinta para ajuste da quantidade, |1 kit
completa com bucha de agulha
[5-18] 11502  |Agulha de tinta, completa com bucha de |1 kit
agulha
[5-19] 11445* |Mola de presséo para o émbolo de ar 1 uni.
[5-20] 11544* |Mola de pressao para agulha de tinta 1 uni.
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Artigo- |Designacao Quan-

-n° tidade
[5-21] |53082* |O-ring 12 mm x 2 mm, Perbunan 1 uni.
[5-22] 11437* |Parafuso terminal 1 uni.
[5-23] 10322 |Bucha de guia 1 uni.

161158 |[Kit de reparagdo HRS 1 kit
* Apenas disponivel no kit de reparagao 161158 ** Disponivel como unidade de assisténcia técnica
16.3. HRS-E

Artigo- |Designacéo Quan-

-n° tidade
[6-1] 208 Porca de ajuste colorida 1 uni.
[6-2] 11163 |Agulha de tinta para ajuste da quantidade, |1 kit

completa com bucha de agulha
[6-3] 11460* |Pistao de ar 1 uni.
[6-4] 11494  |Barra de cames, completa com O-ring 1 kit
[6-5] 133983 |Peca de ligagado do ar de 1/4” (rosca exte- |1 uni.
rior)

[6-6] 3426* |Anilha de seguranga 1 uni.
[6-7] 12591* |Perno do gatilho 1 uni.
[6-8] 157305 |Gatilho 1 uni.
[6-9] 95190 [Tubo ascendente HRS-E 1 uni.
[6-10] |95208 |Disco 1 uni.
[6-11] 68890 |[Valvula, completa 1 kit
[6-12] |15438** |Kit da agulha de pintura 1 kit
[6-13] 11973 |Recipiente de pressdo em aluminio 1 uni.
[6-14] |54049* |Anel de vedacdo 4 unid.
[6-15] 8359 Acoplamento rapido 1 uni.
[6-16] 11510 |Tampa de mistura 1 uni.
[6-17] 17111 Vélvula de seguranca 1 uni.
[6-18] 11445* |Mola de presséo para o émbolo de ar 1 uni.
[6-19] 11544* |Mola de pressao para agulha de tinta 1 uni.
[6-20] |53082* |O-ring 12 mm x 2 mm, Perbunan 1 uni.
[6-21] |10322 |Bucha de guia 1 kit
[6-22] 182~ Contraporca 1 uni.
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Artigo- |Designacao Quan-
-n° tidade
161158 |Kit de reparagdo HRS 1 kit

*  Apenas disponivel no kit de reparagéo 161158 ** Disponivel como unidade de assisténcia técnica

17. Declaracao de conformidade EU
Podera encontrar a declaragédo de conformidade atualmente em vigor em:

m.lqm
%
[=]

www.sata.com/downloads
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Mai intai, cititi textul!

al de utilizare. Respectati indicatiile de securitate si de pericol!

Pastrati intotdeauna acest manual de utilizare in preajma produsului sau
intr-un loc care este accesibil pentru oricine in orice moment!

1. Informatii generale

1.1. Introducere

Acest manual de utilizare contine informatii importante pentru exploatarea
pistolului cu pahar de presiune SATA HRS, denumit in cele ce urmeaza
pistolul cu pahar de presiune. De asemenea, sunt descrise operarea,
ingrijirea, intretinerea curenta, curatarea, precum si remedierea defectiu-
nilor.

1.2. Personalul vizat
Acest manual de utilizare este destinat personalului scolarizat de produ-
cator in ateliere auto, pentru lucrarile de conservare si de curatare.

1.3. Prevenirea accidentelor

in toate cazurile, se vor respecta prescriptiile generale, precum si cele
nationale de prevenire a accidentelor si instructiunile corespunzatoare de
protectie in de atelier si in intreprindere.

X
(@]
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1.4. Componente de schimb, auxiliare si in caz de uzura

Tn principal, se vor utiliza numai componente de schimb, auxiliare si in
caz de uzura originale de la SATA. Componentele auxiliare care nu se
livreaza de catre SATA nu sunt nici verificate si nici aprobate. in caz de
deteriorari cauzate de componente de schimb, auxiliare si de uzura care
nu sunt aprobate, SATA nu isi asuma nicio raspundere.

1.5. Performanta si raspunderea
Sunt valabile Conditiile Comerciale Generale ale SATA si, dupa caz, alte
conventii contractuale, precum si legile respectiv valabile.

SATA nu isi asuma nicio raspundere in cazul

nerespectarii instructiunilor de utilizare.

utilizarii de catre personal necalificat.

utilizarii necorespunzatoare a produsului.

neutilizarii echipamentului de protectie personala.
neutilizarii componentelor auxiliare sau de schimb originale.
reconfigurarilor efectuate din proprie initiativa sau al modificarilor de
natura tehnica.

m Uzura naturala/deteriorarea.

m socurilor determinate de utilizarea atipica.

m activitatilor de asamblare si demontare nepermise.

2. Indicatii privind siguranta

Se vor citi si respecta toate indicatiile de mai jos. Nerespectarea sau im-
plementarea eronata a acestora poate conduce la defectiuni de functiona-
re sau poate provoca raniri grave si chiar decesul.

2.1. Cerinte impuse personalului

Utilizarea pistolului cu pahar de presiune este permisa numai specialistilor
experimentati si personalului instruit, care au citit complet si au inteles
acest manual de utilizare. Nu folositi pistolul cu pahar de presiune in con-
ditii de oboseala sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamen-
telor.

2.2. Echipament de protectie personala

In cazul utilizarii pistolului cu pahar de presiune, precum si al curatarii si
intretinerii curente, purtati intotdeauna masca de protectie, aparatoare
pentru ochi si casti antiacustice avizate, manusi de protectie adecvate,
imbracaminte de lucru, precum si Tncaltdminte de siguranta.
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2.3. Utilizarea in medii cu potential exploziv

Pistolul cu pahar de presiune este avizat pentru utilizarea/pastrarea in
medii cu potential exploziv, zonele Ex 1 si 2. Este necesara respectarea
marcajului produsului.

2.4. Indicatii privind siguranta

Starea tehnica

m Tnainte de fiecare folosire, executati testul de functionare si testul de
etanseitate cu pistolul cu pahar de presiune.

m Efectuati o verificare vizuala a eventualelor deteriorari sau deformari la
pistolul cu pahar.

m Nu utilizati niciodata pistolul cu pahar de presiune in stare deteriorata
sau incompleta.

m Schimbatj in toate cazurile paharele de presiune din plastic dupa un
interval de folosire de 2 ani.

m Scoateti imediat pistolul cu pahar de presiune din functiune in caz de
deteriorari si detasati-l de la reteaua de aer comprimat.

m Se vor respecta prevederile privind siguranta.

Fluide de curatare pentru curatarea pistolului cu pahar de presiune

m Nu utilizati niciodata fluide de curatare care contin acizi sau baze pentru
curatarea pistolului cu pahar de presiune.

m Nu utilizati niciodata medii de curatare pe baza de hidrocarburi haloge-
nate.

m Consultati-va cu producatorul pentru a stabili ce substante chimice sa
utilizati ca fluide de curatare.

Fluide de prelucrare

m La prelucrarea fluidelor de curatare, ca spre exemplu agenti de curatare
pentru sisteme de esapament la autovehicule, utilizati exclusiv varianta
cu pahar de presiune din material plastic.

m La prelucrarea fluidelor de conservare, ca spre exemplu ceara sau
grund, utilizati preferential varianta cu pahar de presiune die aluminiu.

Componente racordate

m Utilizati exclusiv piesele de schimb, respectiv accesorii originale SATA.

m Furtunurile si conductele racordate trebuie sa reziste in timpul funci-
onarii pistolului cu pahar de presiune la solicitarile termice, chimice si
mecanice asteptate.

m Furtunurile aflate sub presiune pot provoca vatamari la desprindere,
din cauza migcarilor bruste necontrolate. Aerisiti intotdeauna furtunurile

RO
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complet inainte de desfacere.

Locul de utilizare

m Nu utilizati niciodata pistolul cu pahar de presiune in zona surselor de
aprindere, cum sunt focul deschis, tigaretele aprinse sau dispozitivele
electrice neprotejate la explozie.

Generalitati

m Nu indreptati niciodata pistolul cu pahar de presiune spre fiinfe.

m Respectati prescriptiile de securitate, de prevenire a accidentelor, de
protectie a muncii si de protectie a mediului.

m Se vor respecta prevederile privind prevenirea accidentelor BGR 500.

3. Utilizare

Utilizarea conform destinatiei prevazute

Pistolul de cu pahar de presiune serveste la aplicarea si aducerea in locul
de utilizare a fluidelor de curatare si de conservare prin sisteme de duze
cu prelungitor pe suprafete sau in spatii cu cavitafi.

Utilizarea neconforma cu destinatia

Utilizarea neconforma cu destinatia este utilizarea pistolului cu pahar de
presiune pentru aplicarea de vopsele si lacuri.

4. Descriere

Pistolul cu pahar de presiune se racordeaza la refeaua de aer comprimat
printr-un niplu de racordare si furtunul de aer. Prin actionarea declansa-
torului, aerul comprimat este dirijat printr-o supapa de retinere in paharul
de presiune. Suprapresiunea transporta materialul prin tubul ascensional
spre capacul de amestec. In capacul de amestec, aerul de stropire si ma-
terialul sunt amestecate printr-o galerie larga de aer. Amestecul aer-mate-
rial este transportat printr-un cuplaj rapid spre duza cu prelungitor si este
pulverizat fin in functie de duza cu prelungitor utilizata.

5. Setul de livrare

m Pistol cu pahar de presiune, in functie de varianta de executie cu/fara
regulator de debit

m Pahar de presiune, in functie de varianta de executie

m Diverse sisteme de duze cu prelungitor, in functie de varianta de exe-
cutie

6. Asamblarea

Pistol cu pahar de presiune
[1-1] Varianta HRS-E [1-2] Flansa cu filet la paharul de
presiune HRS-E



[1-3] Tub ascensional HRS-E

[1-4] Pahar de presiune HRS-E

[1-5] Adaptor la paharul de
presiune

[1-6] Tub ascensional

[1-7]1 Pahar de presiune, material
plastic

[1-8] Inel de asezare

[1-9] Corp pistol

[1-10] Ac pentru vopsea

[1-11] Declansator

7. Date tehnice
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[1-12]
[1-13]
[1-14]
[1-15]
[1-16]
[1-17]
[1-18]
[1-19]
[1-20]
[1-21]

Racord de aer

Pahar de presiune, aluminiu

Tub ascensional

Cuplaj rapid

Capac de amestec

Supapa de siguranta
Supapa de retinere
Mansgon de ghidaj
Contrapiulita

Piulita de reglare a debitului

Denumire

Varianta cu recipient sub

presiune din plastic

Presiune medie de injectare 4,0 bari — 6,0| 58 psi — 87 psi
bari

Presiune max. de stropire 6,0 bari 87 psi

Temperatura max. a materialului de 50 °C 122 °F

acoperire

Consum de aer la 3,0 bari ca. 100 LN/ approx. 3.5
min cfm

Diametru marime duza 1,5 mm 1.5 mm

Filet de racord pentru aer Filet exterior 1/4“ male
1/4" thread

Masa, varianta HRS fara regulator de 1.010 g 35.6